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Foreign Exchange Order

(BFHA+HE+A+— BESHE - HAR+5)
(Cabinet Order No. 260 of October 11, 1980)
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Pursuant to Article 6, Article 9, Article 11-2, Articles 15 through 18, Articles
20 through 25, Article 66, Article 67, Article 69, Article 69-2, and Article 69-4 of
the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 228 of 1949), and
in order to bring the provisions of that Act into effect, the Cabinet hereby enacts
this Cabinet Order.
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Article 1 Among other things, this Cabinet Order provides for the necessary
particulars related to the management and coordination of, and the reporting
and related matters under Chapter VI-2 of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Act (Act No. 228 of 1949; hereinafter referred to as "the Act") concerning,
the making and receiving of payments, carrying out of capital transactions, and

carrying out of other such transactions and actions provided for in Chapters I,
III, and IV of the Act.
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(Definitions)
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Article 2 (1) The means of payment that Cabinet Order prescribes which are
provided for in Article 6, paragraph (1), item (vii), (d) of the Act are:

— MIRFE REICHET DR TAEFICE LT 2602k, )

(i) promissory notes (excluding those falling under securities or certificates
prescribed in the following paragraph);
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(i1) anything similar to what is set forth in Article 6, paragraph (1), item (vii),
(a) or (b) of the Act or in the preceding item, which may be used for payment.
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(2) The securities or certificates that Cabinet Order prescribes which are
provided for in Article 6, paragraph (1), item (xi) of the Act are the deposit
certificates of negotiable deposits or other securities or certificates that
Ministry of Finance Order prescribes.
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(3) The market transactions of derivatives that Cabinet Order prescribes which
are provided for in Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the Act are:
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(i) transactions set forth in Article 2, paragraph (21), item (i), and items (iv)
through (vi) of the Financial Instruments and Exchange Act (Act No. 25 of



1948) consisting of a promise to transfer a financial instruments (meaning
financial instruments prescribed in paragraph (24) of that Article;
hereinafter the same applies in this Article), a right to financial instruments,
or monetary claim (excluding those that are financial instruments and those
that are rights to financial instruments; the same applies in item (i) of the
following paragraph) (the transactions in question exclude transactions that
are settled only through the payment and receipt of the differences);

T Rl B AT A I = 5 S D Bl (RIEE 5 e S Ee
(ZHET B H G| CARPE MG FTOED D b DITR LB 2L, )

(ii) transactions set forth in Article 2, paragraph (21), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act (excluding those involving transactions
equivalent to the transactions set forth in item (ii) of that paragraph which
are specified by financial instruments exchanges).
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(4) The over-the-counter transactions of derivatives that Cabinet Order
prescribes which are provided for in Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the
Act are:

— R ESES R T CHEE - B R OE e BB LS E T D Bl
DO b, BREEEE . BRI SITAR D MR TS ERIEE A BT 5 2 L 2T 2 HEI

(HEIBINEZEORZDOHRIZLOTREEND DO EFRL, )

(1) transactions set forth in Article 2, paragraph (22), item (i), and items (v)
through (vii) of the Financial Instruments and Exchange Act consisting of a
promise to transfer a financial instrument, rights to a financial instrument,
or monetary claim (excluding transactions that are settled only through the
payment and receipt of the difference);
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(i1) transactions set forth in Article 2, paragraph (22), item (iii) of the Financial
Instruments and Exchange Act.
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(5) The transactions that Cabinet Order prescribes which are provided for in
Article 6, paragraph (1), item (xiv) of the Act are transactions consisting of a
promise to transfer the amount of money calculated based on the difference
between the numeric value which has been agreed upon between parties in
advance as the interest rate, price of a currency, price of goods, or numeric
value of another index, and the actual numeric value of that index at a certain
time in the future; or transactions similar to these (limited to those which may



be conducted as a service or as a business pursuant to the provisions of an Act
or an order based on an Act) that Ministry of Finance Order prescribes.
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(Suspension of Transactions in Case of Emergency)
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Article 3 (1) In this Article, the meanings of the terms set forth in the following
items are as prescribed in those items:
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(1) financial indicator: a financial indicator prescribed in Article 2, paragraph
(25) of the Financial Instruments and Exchange Act or an index similar to it;
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(i1) market transactions of derivatives: market transactions of derivatives
prescribed in Article 2, paragraph (21) of the Financial Instruments and
Exchange Act;
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(iii) over-the-counter transactions of derivatives: over-the-counter transactions
of derivatives prescribed in Article 2, paragraph (22) of the Financial
Instruments and Exchange Act;
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(iv) financial instruments exchange: a financial instruments exchange
prescribed in Article 2, paragraph (16) of the Financial Instruments and
Exchange Act;
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(v) financial instruments market: a financial instruments market prescribed in
Article 2, paragraph (14) of the Financial Instruments and Exchange Act;
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(vi) foreign financial instruments market: a foreign financial instruments
market prescribed in Article 2, paragraph (8), item (iii), (b) of the Financial
Instruments and Exchange Act;
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(vii) market transactions of derivatives or similar foreign transactions: market
transactions of derivatives or transactions similar to market transactions of
derivatives conducted in a foreign financial instruments market;
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(viii) financial instruments business operator: a financial instruments business
operator prescribed in Article 2, paragraph (9) of the Financial Instruments
and Exchange Act that engages in Type I financial instruments business
prescribed in Article 28, paragraph (1) of that Act or Type II financial
instruments business prescribed in paragraph (2) of that Article;
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(ix) market transactions of derivatives connected with a currency: market
transactions of derivatives that constitute the following transactions:
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(a) the transactions set forth in Article 2, paragraph (21), item (i) of the
Financial Instruments and Exchange Act which constitute currency sales
transactions;
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(b) the transactions set forth in Article 2, paragraph (21), item (iii) of the
Financial Instruments and Exchange Act (excluding those involving the
transactions set forth in item (ii) of that paragraph) which are connected
with a currency;
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(c) the transactions set forth in Article 2, paragraph (21), item (ii) of the
Financial Instruments and Exchange Act or the transactions set forth in
item (iii) of that paragraph (limited to those connected with the
transactions set forth in item (ii) of that paragraph) which are connected
with a financial indicator for a currency;
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(x) over-the-counter transactions of derivatives connected with a currency:
over-the-counter transactions of derivatives that constitute the following
transactions:
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(a) the transactions set forth in Article 2, paragraph (22), item (i) of the

Financial Instruments and Exchange Act which constitute currency sales

transactions;
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(b) the transactions set forth in Article 2, paragraph (22), item (iii) of the
Financial Instruments and Exchange Act which are connected with a
currency (excluding those falling under the transactions set forth in (c));
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(c) the transactions set forth in Article 2, paragraph (22), item (ii) of the
Financial Instruments and Exchange Act or the transactions set forth in
item (iii) of that paragraph which are connected with a financial indicator
for a currency;
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member or trading participant prescribed in Article 81, paragraph (1), item
(iii) of the Financial Instruments and Exchange Act;
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(xii) foreign means of payment or foreign-currency receivable: foreign means of
payment or claims in foreign currency (meaning claims receivable in foreign
currency);
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(xii1) purchase and sale of a foreign means of payment or foreign-currency
receivable or other prescribed transaction: the purchase and sale of a foreign
means of payment or foreign-currency receivable (excluding those that
constitute over-the-counter transactions of derivatives or market
transactions of derivatives or similar foreign transactions) or a transaction
similar to a market transaction of derivatives involving a currency that is
conducted outside the financial instruments markets and foreign financial
instruments markets (other than one constituting a purchase and sale of
foreign means of payment or foreign-currency receivables);

+0U SRITERSNE SR TS RITEoMoF THOTHELE LTI TFEEZEDR
HHGIFE 21T 9 FHARIZBW TERBERMEN AN S TN S TFREDTE
EIENMTONDLTSEEZ WD,

(xiv) market for foreign exchange among banks and other prescribed persons: a
market in which telecommunications facilities are used in the purchase and
sales of foreign means of payment and foreign-currency receivables and other
prescribed transactions that are carried out among banks and other persons



conducting purchase and sales of foreign means of payment and foreign-
currency receivables and other prescribed transactions in the course of trade.
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(2) If, pursuant to Article 9, paragraph (1) of the Act, the Minister of Finance
finds it to be urgently necessary to order a person as set forth in the following
items to suspend the capital transactions prescribed in those items (meaning
capital transactions prescribed in Article 20 of the Act; the same applies
hereinafter) for the purpose of maintaining the stability of currency, the
Minister is to do so after designating the scope of transactions subject to the
suspension order, by issuing a public notice for transactions prescribed in item
(1), or by issuing a notice to the persons as set forth in item (ii) or (iii), for
transactions prescribed in item (ii) or (iii); provided, however, that for
transactions prescribed in item (i) which are conducted by the persons set forth
in that item, if the Minister of Finance finds that designating the scope of
transactions subject to the suspension order by a public notice would make it
difficult to achieve the purpose of the Act, the Minister is permitted to
designate the scope of the transactions by making a posting at the Ministry of
Finance and the Bank of Japan or by any other appropriate method prescribed
by Ministry of Finance Order:
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(i) a resident prescribed by Minister of Finance Order that carries out purchase
and sales of foreign means of payment or foreign-currency receivables or
other prescribed transactions in a market for foreign exchange among banks
and other prescribed persons in the course of trade (referred to as a
"participant in a specified foreign exchange market" in paragraph (5)):
transactions involving the accrual, alteration, or extinguishment of a claim
based on a contract for the purchase and sale of a foreign means of payment
or foreign-currency receivable or other prescribed transaction (hereinafter



individually referred to as a "transaction involving the accrual, alteration, or

extinguishment of a claim"), which are conducted on a market for foreign

exchange among banks and other prescribed persons;
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(ii) the member or trading participant of a financial instruments exchange: the
following capital transactions:
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(a) market transactions of derivatives that constitute the transactions set
forth in item (ix), (a) or (b) of the preceding paragraph, among transactions
involving the accrual, alteration, or extinguishment of a claim based on a
contract for the purchase and sale of a foreign means of payment or
foreign-currency receivable;
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(b) transactions involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim based on a futures contract on a financial indicator or similar metric
(limited to those connected with a financial indicator for a currency;
hereinafter the same applies in this paragraph), which are conducted on a
financial instruments market established by a financial instruments
exchange;
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(c) transactions involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim based on a contract for the purchase and sale of a foreign means of
payment or foreign-currency receivable or a futures contract on a financial
indicator or similar metric, which constitute transactions set forth in item
(x) of the preceding paragraph;
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(iii) a financial instruments business operator or other person prescribed by

Ministry of Finance Order: the following capital transactions:
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(a) transactions involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim based on a contract for the purchase and sale of a foreign means of
payment or foreign-currency receivable, that are similar to market
transactions of derivatives which constitute the transactions set forth in
item (ix), (a) or (b) of the preceding paragraph, and that are conducted on a
foreign financial instruments market;
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(b) transactions similar to those involving the accrual, alteration, or
extinguishment of a claim based on a futures contract on a financial
indicator or similar metric, which are conducted on a foreign financial
Iinstruments market.
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(3) If the Minister of Finance has designated the scope of capital transactions in
the way prescribed in the proviso of the preceding paragraph and has ordered a
person to suspend them, the Minister is to take measures for making this and
the content of the order (meaning the content of capital transactions
designated as the subject of the suspension order and the period of the
suspension order) public and also promptly give public notice of them.

4 EFENEE-HIIHET 2HS TED LWL, 5 HOBEIZ L VM 51k
DONWTIE, —HEZBXRVWHEHANTHMEBEREDED LM &3 2,

(4) For a suspension that the Minister of Finance orders pursuant to the
provisions of paragraph (2), the period that Cabinet Order prescribes which is
provided for in Article 9, paragraph (1) of the Act is the period of no longer
than one month that the Minister of Finance establishes.
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(5) The participants in the specified foreign exchange market, members or
trading participants of a financial instruments exchange, financial instruments
business operators, or those prescribed by Ministry of Finance Order, that have
been ordered to suspend capital transactions pursuant to the provisions of
paragraph (2) must not conduct the designated capital transactions within the
period specified by the Minister of Finance that is referred to in the preceding

paragraph.
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Chapter III Making and Receiving Payments

(AT DFF A )
(Permission to Make or Receive a Payment)
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Article 6 (1) Before the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade
and Industry makes it obligatory pursuant to Article 16, paragraphs (1)
through (3) of the Act for a resident or non-resident to get permission to make
a payment from Japan to a foreign country or for a resident to make a payment
to or receive a payment from a non-resident, the Minister is to first make it
clear which of these provisions the Minister is making it obligatory for the
person in question to get the permission based on, and is to designate the
payments that the person in question must get permission to make or receive,
by issuing a public notice.
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(2) Before seeking to make or receive a payment that has been designated
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, a resident or non-
resident must get the permission of the Minister of Finance or the Minister of
Economy, Trade and Industry through the procedures prescribed by Ministry of
Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(3) If a resident or non-resident seeks to make or receive a single payment, and it
falls under two or more categories for making or receiving a payment that have
been designated pursuant to the provisions of paragraph (1) based on two or
more of Article 16, paragraphs (1) through (3) of the Act; and if, based on
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paragraph (4) of that Article, the resident or non-resident seeks to file a
combined application for permission under those paragraphs for the single
payment they seek to make or receive, the resident or non-resident is to file an
application through procedures prescribed by Ministry of Finance Order or
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, while making it clear
which payment they are filing the application for, among payments which it
has been made obligatory pursuant to the provisions of paragraphs (1) through
(3) of that Article for them to get the permission to make or receive.
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(4) If, pursuant to the provisions of paragraph (1), the Minister of Finance or the
Minister of Economy, Trade and Industry has made it obligatory to get
permission to make or receive a payment, but then finds that there is no longer
a need to make this obligatory, the Minister must promptly lift that obligation
by issuing a public notice.
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(5) The case that Cabinet Order prescribes which is provided for in Article 16,
paragraph (5) of the Act is one in which a person makes or receives a payment
that is related to the importing or exporting of goods that it has been made
obligatory for persons to get permission or approval for pursuant to the
provisions of the following laws and regulations, but that the Minister of
Economy, Trade and Industry has specified by issuing a public notice, after
finding that, considering the party importing or exporting the goods, the
substance of the import or export, and other things, even if the payment is
made or received, it will not cause any particular impediment to achieving the
purpose of the Act:
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(1) Article 48, paragraph (1) of the Act;
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(ii) Article 2, paragraph (1) of the Cabinet Order on Export Trade Control
(Cabinet Order No. 378 of 1949) or Article 4, paragraph (1) of the Import
Trade Control Order (Cabinet Order No. 414 of 1949).

(SZHLSE Dl FR oD i PH 55)
(Scope of Restrictions on the Making and Receiving of Payment)
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Article 6-2 (1) The financial institution that Cabinet Order prescribes which is
provided for in Article 16-2 of the Act means:
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(1) a bank (meaning a bank prescribed in Article 2, paragraph (1) of the
Banking Act (Act No. 59 of 1981); the same applies in Article 11-2, paragraph
(1)), long-term credit bank (meaning a long-term credit bank prescribed in
Article 2 of the Long-Term Credit Bank Act (Act No. 187 of 1952); the same
applies in Article 11-2, paragraph (1)), credit union, federation of credit
unions, workers' credit union bank, federation of workers' credit union banks,
credit cooperative, or federation of credit cooperatives (meaning a federation
of cooperatives that conducts the business referred to in Article 9-9,
paragraph (1), item (i) of the Small and Medium-Sized Enterprises
Cooperatives Act (Act No. 181 of 1949));
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(i1) an agricultural cooperative, federation of agricultural cooperatives,
fisheries cooperative, federation of fisheries cooperatives, fishery processing
cooperative, or federation of fishery processing cooperatives, which may
accept savings or thrift savings in the course of trade;
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(iii) the Bank of Japan, Norinchukin Bank, Shokochukin Bank Limited, the
Development Bank of Japan, and Japan Bank for International Cooperation.

2 WEETAREO ZICTHET 2BA TED HILEIL, BEZNICE S TIN5
B (UL FIBR DL L REDO LI OZHO TN BAFTIZBNTINDHO
RS, LFZOHIZEBWTHE U, ) Z O K E XX PE KR E ® 5 A
FEThHOT, TOREPT+ITHICHYET28HUTTHL LD LT D,

(2) The making or receiving of a payment that Cabinet Order prescribes which is
provided for in Article 16-2 of the Act means the making or receiving of a
payment based on a purchase and sale contract (limited to one in which both of
the making and receiving of the payment in question take place in Japan;
hereinafter the same applies in this paragraph) or of any other payment
prescribed by the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
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Industry in an amount that is not more than the equivalent of one hundred
thousand yen.

3 WMEBREXITRFEEEREL, EETAFOZOHEICESE, EE+AFKE A
DHEIZL VA 22T 5 BEDRINT X EZ L LT A 22 T RN TITOI2H T
KU ARIRDDANE AT 72 3R ORI & IFREE & DT 5 KHFEITONT,
ZORMAE L ILT—HEEIE L, XFHIE2ZT28E LR T 555121, Horl
W, EOFICKTHHEHANCLY . ZOIE2T 5 I EXIIZOFF 2520 2T T
BROBPVWKINVEEZRELTTLObD LT 5,

(3) Before the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the provisions of Article 16-2 of the Act, fully or partially
prohibits a person that, without getting the relevant permission, has made or
received a payment that it has been made obligatory pursuant to the provisions
of Article 16, paragraph (1) of the Act to get permission for, from making
payments from Japan to a foreign state and from making and receiving
payments that take place between a resident and a non-resident, the Minister
1s to specify the payments that the Minister is prohibiting, by issuing a notice
to that person; before the Minister, pursuant to the provisions of Article 16-2 of
the Act, makes it obligatory for such a person to get permission to make
payments from Japan to a foreign state and to make and receive payments that
take place between a resident and a non-resident, the Minister is to specify the
payments that the Minister is obliging the person to get permission for, by
1ssuing a notice to that person.

4 FIEOBEIZLY ZOXEZONWTHAI 22T 2R B LRI NIcEIL, REO®E
XV EZ TR E 2o nb ol LTRESNZRSEEZ L L) ET5 L
TE. MBES UIRFEEEE T TED 2 FhelC L0 . B RKE IR FEPEERE D
A 22T 2T ide 670,

(4) If a person that, pursuant to the provisions of the preceding paragraph, has
been placed under the obligation to get permission to make or receive
payments seeks to make or receive a payment that has been specified in a
notice as referred to in that paragraph as one that the person must get
permission for, the person must get the permission of the Minister of Finance
or the Minister of Economy, Trade and Industry through the procedures
prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

5 MBRKEXIFRFEZEKREIL, FBZHOBRTICEY, KAFIZONT, ZTOEEA
LIE—8&ZI L, IIFFA 22T 2 8B LR LTEGEICBNT, £0EEIE%E L,
I 22 T HBRBERT DREDNRLI RO ERBOL L ET, T0EIEEZ L, X
FFFA 2T 2 BBLER LB T2BHICED . HONTZOREIETZ DR L
T RB MR L2 TR 720,

(5) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry,
pursuant to the provisions of paragraph (3), has fully or partially prohibited a
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person from making or receiving payments, but then finds that there is no
longer a need to prohibit the person from doing this, the Minister must
promptly lift the prohibition by issuing a notice to the person that the Minister
has prohibited from making or receiving payments; if the Minister of Finance
or the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to the provisions of
paragraph (3), has made it obligatory for a person to get permission to make or
receive payments, but then finds that there is no longer a need to make it
obligatory for the person to get permission to do this, the Minister must
promptly lift the obligation by issuing a notice to the person that the Minister
has obliged to get that permission.

6 MBRKEXIIRFEEEKREIT, FEHOREICL2BHETREFOEFALALLIF
JEPT SO E A L < IXFEBTOFEAEA CEoneE i3, FEOHEICK 5iE
HIZRZA T, HRICEY . FEICHEET 2 HFEIZONT, ZORHE L IL—H%
L, XIFHFE2ZT28EBE LR TO2ELHALNC LI BT, 20812 L, XX
P 252 R TR b WA EZIRET D2 ENTE 5, ZOHREICENT, W
BRESIRFFEERE D YL EREZIT O & XICB T AR HOBLE D@ HIZ DN
TiE, HMES THIE] EH 501 TRIEEROHEAE] & @k thooiF HE
&L HIET TB=IH]) LHL0F THEZHEOWHE] &, 2oz L, X
A2 5R/B AR LB ICHT 28] LHDDIT THER] EHARZD DL
ERAE

(6) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry is
unable to ascertain the domaicile or residence, or the location of the business
office or office, of a person to be issued a notice under paragraph (3), the
Minister may specify the payments that the person is prohibited from making
or receiving or that the person is obliged to get permission to make or receive,
after having made it clear which person is being fully or partially prohibited
from making or receiving the payments prescribed in that paragraph or is
being obliged to get permission to make or receive those payments, by issuing a
public notice instead of the notice under that paragraph. To apply the
provisions of the preceding two paragraphs if the Minister of Finance or the
Minister of Economy, Trade and Industry has issued the public notice in such a
case, the phrases "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (4) are
deemed to be replaced with "preceding paragraph and paragraph (6)" and
"public notice", respectively; and in the preceding paragraph, the phrase
"paragraph (3)" is deemed to be replaced with "paragraph (3) and the following
paragraph", and the phrases "a notice to the person that the Minister has
prohibited from doing this" and "a notice to the person that the Minister has
obliged to get that permission" are deemed to be replaced with "a public notice".

(ERITEDOERBEB OXG L 72 5 H515)
(Transactions Subject to the Obligation of Banks and Other Prescribed
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Financial Institutions to Implement Confirmations for Transactions)
FLEk ERETERE=FICHET BN TED LG XIIAT AL, RIZHEIT 25| X

372 (MBREUIRFEEXERENERICEIVEELLZLDOZRL, ) &5,

Article 7 The transaction or action that Cabinet Order prescribes which is
provided for in Article 17, item (iii) of the Act means a transaction or action as
follows (excluding those designated by the Minister of Finance or the Minister
of Economy, Trade and Industry by a public notice):

— EFH CANEE-ELE CHOBAEICL VTR 2SS D RE D SN RSE
—IHITHLET 5 R & AR

(1) specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph (1) of the
Act that it has been made obligatory to get permission for pursuant to the
provisions of paragraph (1) or (2) of that Article;

ZOER A EEEAREOBREIC K VA 2T 2B S R ET D&
Gl

(i1) a service transaction or transaction involving the transfer of goods between
foreign countries as prescribed in Article 25, paragraph (6) of the Act that it
has been made obligatory to get permission for pursuant to the provisions of
that paragraph;

= ERE T ERE-HOBREICK Y MHAE T O RBE PR SNIER AT H
(CHET DXRANEEZEEEFED O B IEF - HERE =W =5 08 2 /N E KR
BEIZATLOHOL LTAEE —HOMEIZLIVBERTEDONTZL D

(iii) inward direct investment or an equivalent action prescribed in Article 26,
paragraph (2) of the Act for which it has been made obligatory to give
notification, pursuant to the provisions of Article 27, paragraph (1) of the Act,
that is specified by Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 27,
paragraph (1) as constituting the inward direct investment or equivalent
action set forth in Article 27, paragraph (3), item (iii) of the Act;

W EFEHY ZROBEICL VAR EZ T H2EEDR SN EDOEA QEE RS
F—HOBEIZ LY ZHFIZOWTEHE2Z T 28 B LR T 256 & F—0 R i)
ODRRBEXRENYHAREZ T OIEGSEZHR LIZDDIZRS, )

(iv) import of goods for which the it has been made obligatory pursuant to the
provisions of Article 52 of the Act to get approval (limited to those for which
the obligation to obtain approval was imposed by the Minister of Economy,
Trade and Industry from the same viewpoint as that adopted in the cases in
which the Minister makes it obligatory pursuant to the provisions of Article

16, paragraph (1) of the Act to get permission to make or receive a payment).

(SRITHE DR NFEFBIRIG D RIG & 72 5 72NN O SCHA XA E SRS )

(The Making of Small Payments and the Making and Receiving of Payments
That Are Not Subject to Banks' and Other Prescribed Financial Institutions'
Obligation to Verify Customers' Identities)
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FLEEOT EFHNKHE -HIIHET 285 TED D /MO I3 EFE X, +
JTHICHR S 3 DL T O A I EFE LT 5,

Article 7-2 The making of a small payment or making or receiving of a payment
that Cabinet Order prescribes which is provided for in Article 18, paragraph (1)
of the Act means the making or receiving of a payment of no more than an
amount equivalent to 100,000 yen.

(EFFNEKFE—HE —FITHET HBUE TED D4 EN)
(Foreign Nationals That Cabinet Order Prescribes Who Are Provided For in
Article 18, Paragraph (1), Item (i) of the Act)

FLEO o EEHNEE -HE - SICHET 2 ARMNITEFT UIEFTZA6 L2y
HEANTHTTED D bDIE, KFBIERTHHEANTHS T, ZOFHFFT D hiFE
(A EEH A OCERZEEE (WM HREEmHE =g +us) B REL5I2HET
DhitFEE Vo, ) XITEEFIRE (HWAEE K OHREEER _RENTI2BIT 5%
BFREZVI, ) ORBICL O THENEADTDET 2 EICBIT 2L XITEFT &2
WRTLZLENTERNVEDLET D,

Article 7-2-2 The foreign national who has neither a domicile nor residence in
Japan and who is provided for by Cabinet Order as prescribed in Article 18,
paragraph (1), item (i) of the Act means a foreign national residing in Japan
whose domicile or residence in the state to which the foreign national belongs
cannot be confirmed based on entries in the passport (meaning a passport as
set forth in Article 2, item (v) of the Immigration Control and Refugee
Recognition Act (Cabinet Order No. 319 of 1951)) or crew member's pocket-
ledger (meaning a crew member's pocket-ledger as set forth in Article 2, item
(vi) of the Immigration Control and Refugee Recognition Act) that is in the
person's possession.

(E., HG N, A& O W ST 2 DM OB S TED 5 H D)
(The National Government, Local Government, Association or Foundation
Without Legal Personality, or Other Persons That Cabinet Order Prescribes)
FEEko= EEFN\KE-HIHETIBETTEDD DL, RIZH/TL2HbD LT D,
Article 7-3 The persons that Cabinet Order prescribes which are provided for in
Article 18, paragraph (3) of the Act are:
— [
(i) the national government;
= TR IEENA
(i1) a local government;
= AKEO 72 AR SR
(ii1) an association or foundation without legal personality;
MO SAATBOE N@ERNE CER BB E =70) B R —HICRET M7
BE N
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(iv) an incorporated administrative agency provided for in Article 2, paragraph
(1) of the Act on General Rules for Incorporated Administrative Agency (Act
No. 103 of 1999);

o EEIMGAERNERE, KAGZOMINOIZET LI 0D 50—k
AHELTWDHIEN {5, REXROCENZITEHIT 502K, )

(v) a corporation not less than a half of whose stated capital, funds, or the
equivalent have been contributed by a state or a local government (excluding
those set forth in the preceding item, the following item, and item (viii));

NHANEHBUY. AAEOBUMEES . SME O HT AL S E O ISR T SO FR N E A
I LT [E EEREER

(vi) a foreign government, foreign governmental organization, foreign local
government, foreign central bank, or international organization of which
Japan is a member state;

t AWM ER TSRS (B M EE R EE (R S EEE L=
) %ﬁ%%*lﬁ fﬁﬂiﬁ“é%ﬂﬁ%ﬁﬁ?ﬁ/ﬁkﬁmiﬁ@ﬁ [FSR5% _HICRET 2857
i PETE ARl 54K M ONR) 2R 55 WU S S B E 9 2 ) 95 3 I PE T AR B 58K %
w90%+—*®m_kmfﬁbo)%%%ﬁé%%ﬁ

(viil) a working person entering into a working person's asset-building savings
contract or other prescribed contract (meaning a working person's asset-
building savings contract as prescribed in Article 6, paragraph (1) of the Act
to Facilitate Asset-Building for Working People (Act No. 92 of 1971), a
working person's asset-building pension savings contract as prescribed in
paragraph (2) of that Article, or a working person's asset-building housing
savings contract as prescribed in paragraph (4) of that Article; the same
applies in Article 11-4);

I\ P IS E AT (HnﬂlIEIJFEBZ%%—E +—7) B FERO KT
Yo iF A MRES:  (Ghpd dn g 55 40— +— 5281 2 A lEE: &k O %
AMFESRIZAR D b DI Iﬁ{f’%fd—t?ﬁ@ﬁ“/\ P75\ HLE 9 2 Bl A il FE 5 1
FETLHDERLS, ) OFRITHE

(viii) the issuer of securities set forth in the items of Article 27-2 of the Order
for Enforcement of the Financial Instruments and Exchange Act (Cabinet
Order No. 321 of 1965) (excluding securities set forth in Article 2, paragraph
(1), item (xi) of the Financial Instruments and Exchange Act and those
connected with those securities, and those falling under the tradable
securities prescribed in Article 67-18, item (iv) of the Act);

U IS FICET 0L LTHBEESTEDD LD

(ix) a person prescribed by Ministry of Finance Order as equivalent to those set
forth in the preceding items.

(AT B O H A D FF Al)

(Permission to Import or Export a Means of Payment, Prescribed Security, or
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Precious Metal)

NS WMBREZ, EHEHILEE -HXLE HOBEICK S E B IR
ICEDRISGE—HICHET 5 XA FEUIGERFE LITESRE (LT [T
EWVVD, ) DU AIZ DWW THFA 22T 2 BEZHET H2HE810E. 500D,
HERIZKY, Z2OFAEZT RFNER SR VHAFEE ORI SIMAZHEE LT
THLDET D,

Article 8 (1) Before the Minister of Finance makes it obligatory pursuant to
Article 19, paragraph (1) or (2) of the Act for residents or non-residents to get
permission to import or export a means of payment or securities as prescribed
in paragraph (1) of that Article, or a precious metal (hereinafter referred to as
a "means of payment, prescribed security, or precious metal")), the Minister is
to designate the means of payment, prescribed security, or precious metal that
the persons in question must get permission to import or export, by issuing a
public notice.

2 JREFEXIIFEEFEEVHEOBEIC LV FEE SN A FEE Ol i X 3dm A %2 L
Fo LT 5L T, YHEEE UIFRERIT. MBETTED L FRICEY ., B
KREDOFFA ZZ T R T TR 570,

(2) If a resident or non-resident seeks to import or export a means of payment,
prescribed security, or precious metal designated pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the resident or non-resident must get the permission
of the Minister of Finance through procedures prescribed by Ministry of
Finance Order.

3 WMBREIX, H-HOHEIZL Y A FEE O U A DWW TR 2% 5
BEERLTELEICBNWT, YSBRBZHRTOLEN LS RO B L L XX, &
TRIZE D | RS YIS 2 R L2 T E R B,

(3) If the Minister of Finance has made it obligatory pursuant to the provisions of
paragraph (1) to get permission to import or export a means of payment,
prescribed security, or precious metal, but then finds that there is no longer a
need to make this obligatory, the Minister must promptly lift this obligation by
issuing a public notice.

(G F B o A D Ja )
(Filing Notification of the Import or Export of a Means of Payment, Prescribed
Security, or Precious Metal)
FNEDOZ EHETLEE=HIRET 2T TED L HEIE. ROWVTINTHEET
LIHFEREAHEH L TIML L, UIWMAL XS & T2558UM4DGE LT 5,
Article 8-2 (1) The case that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 19, paragraph (3) of the Act is one that does not constitute a case in
which the person in question seeks to import or export a means of payment,
prescribed security, or precious metal that falls under one of the following
items by carrying it with them:
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— EBTNEE -HICHET 2 B FEXLG R (ZNEAMBESTTEDLHD
IZBR%, ) THOT, ZOflFHE L THMBALTTED D FIEICKVFR LHE (4
ML FEN U ED D50 Mikib B n U Ed D56 T M5 S T B L ONIE
HFBEPETULSHEITIE, TNENOME L L THHE S TED 5 TIAIS
IVHBELEBEOEHE) HE T GEPEE ORI OARILZE O Mo FiE % i)
R, FrE Ol A A OIREH & U C 5% 3L T B KRS & #5457 L Clii i
L. FHAL LS L3256 LTHMBRENEDLIHEICHSTEL, + M)
ST 5HEBA D0

(i) means of payment or securities prescribed in Article 19, paragraph (1) of the
Act (limited to those prescribed by Ministry of Finance Order), for which the
amount calculated as its value by a method prescribed by Ministry of
Finance Order (or if two or more means of payment are involved, if two or
more securities are involved, or if two or more means of payment and
securities are involved in total, the total of the amounts calculated by a
method prescribed by Ministry of Finance Order as the values of each)
exceeds that equivalent to one million yen (or 100,000 yen for cases specified
by the Minister of Finance in consideration of the status of economic
transactions with Japan and other circumstances, as cases in which the
person in question seeks to import or export the means of payment or
securities from or to a specified region by carrying those means or securities
with them);

— BeE WBESTTEDLILDIIRD, ) THHOT, T0HERE (Y%EEEN
UbLHH5EI1T. ENENOEBOARTER) P—Fn /T 5282560

(i1) precious metal (limited to that prescribed by Ministry of Finance Order)
whose weight (or if two or more precious metals are involved, the total of the
weights of each) exceeds one kilogram.

2 EHEANEE -HOBEICLDBHOXIE L 725 A FESE O T A% L X
LT HET, YA LITMAZ LI ETHHETIC, UBEESTEDD &
ALY, HEEHE LT s,

(2) A person seeking to import or export a means of payment, prescribed security,
or precious metal that is subject to the filing of a notification under Article 19,
paragraph (3) of the Act must file the notification before the date on which the
person seeks to import or export it, pursuant to the provisions of Ministry of
Finance Order.

3 EHETNEE HICHET 2B R TED L FHIL, RICBITLFEHE T 5,

(3) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 19, paragraph (3) of the Act is:

— JmHFEORA K OMERUIEFT (EANTHOTIL, TDOHFR, ETZD2FEBTORT
TEHL K OREE D KAL)

(i) the name and domicile or residence of the filer of the notification (for a
corporation, its name, the location of its principal office, and the name of its
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representative);

ZOEHSOTERAZ LK O LT A FREOME, KR, 4% (BeBRIZh O TIL,
Hi) KO A L SRR HH

(ii) the kind, quantity, amount (for precious metal, weight), and destination or
place of shipment of the means of payment, prescribed security, or precious
metal to be imported or exported;

= ZIFEEOmE SUImMADOFEITOR

(iii) the implementation date for importing or exporting the means of payment,
prescribed security, or precious metal;

W ZoMMEE s TEDDFHHE

(iv) other information that Ministry of Finance Order prescribes.

BNE BARIG%
Chapter IV Capital Transactions

(F% B AR )

(Current Expenditures)

LG EEHEET—FICHET OEB TED L2 EeORZIL, RIZHIT L&D

e B

Article 9 (1) A transfer of funds that Cabinet Order prescribes which is provided
for in Article 20, item (xi) of the Act is:

— FHETOEEICLER NMEE ., CBUKE T OMO—REHE TR D E SO

CE, LHZ OO EFEFTORE ITILRITHED D Z RS, )

(1) a transfer of funds for personal expenses, fuel, light and water charges, or
other general administrative expenses which are necessary for operating an
office (excluding those connected with the establishment or expansion of a
branch office, factory, or other business office);

= BEANORFRIT D DFEBFTBATOIRDA IO ANETICHIT 2L D& H3EIEAD
AENC o DFHIT EANEICH D FHEIT & ORI TITON D Y%A DONETIZED D
G e DI

(i1) a transfer of funds prescribed in (a) through (c) below which is conducted
between a corporation's offices in Japan and in a foreign state for a
transaction set forth in (a) through (c) below which the corporation's office in
Japan conducts:

A BYomit X TmA S ED o A L < 3 A O RS XL EY Ol H
L <ITEAICESLE S EE, REEE OO T & 0R%

(a) import or export of goods: the transfer of charges for the import or export
of those goods; or freight charges, insurance fees, or other such funds
directly associated with the import or export of those goods;

m SNEMEMICBT 5EMoBE 2O BhorE ., BEXITE 5B 5 G
B GIAR D Y EM OB ENE T YIS N EHE O EE, R Ot
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(b) a transaction related to the buying and selling, leasing, or donation of
goods; that involves the transfer of goods between foreign states: the
transfer of charges for the buying and selling of the goods connected with
the transactions, or freight charges, insurance fees, or other such funds
directly associated with the transaction;

N BBEG] S EEAEEG | Ol AT Y BB IS IS B O B0

(c) service transactions: the transfer of consideration for the service
transaction, or a transfer of funds that is directly associated with the
service transaction.

AEEE 5o BRG] Lid, B XITERORMEZ B E T 2551205,

(2) The term "service transaction" in item (ii), (c) of the preceding paragraph

means a transaction that is meant to provide a person with labor or a benefit.

(BAE G| DIETE)
(Designation of Capital Transactions)
Frk BEITRETZSICHRET LIEE TED LGN, JEEE LIFFEE & OM
D4 DA D58 HRKNT IS MEHEDOFRAFITHR LG LT 2,

Article 10 The transaction that Cabinet Order prescribes which is provided for

in Article 20, item (xii) of the Act means a transaction that involves the accrual,
alteration, or extinguishment of a claim based on a contract for the purchase

and sale of gold bullion between a resident and a non-resident.

(W% KRE OFF A 2 B3 2 G ARG 5)
(Capital Transactions That Require Permission from the Minister of Finance)
F— WMHREI, EBE 1 —&RE - HXIE _HOHE IS & B EE UIHEE
FENERBEIZITO ZLIZOWTCHAIZZITORGEZHRT 2GHICE. 601D,
HRIZED, ZRUOOHBED S bWTNOHEICESETFH 22T 28G4T 50
ZHOPIZLEE BT, ZOHAEZ2 T RITNERORVEARRSIZEELTTHH0
ET 5, L, MHEOBREICEDEFEE IIFFBAEENEARIG 2175 2 LI1TD
WCHAI AT 2R B 2R T HLEICBWNT, YZEARTGIORELERITEIVITD
L LG AICITEO BN ZERT D Z ERNEEIC D EMBRENED D & X1X,
YGRS O EIL, MHEE K CHAREITICE T 28R EDOMOMBET TED D
WY FEIC I fTH 2N TELHbDET D,
Article 11 (1) Before the Minister of Finance makes it obligatory pursuant to
Article 21, paragraph (1) or (2) of the Act for residents or non-residents to get
permission to conduct a capital transaction, the Minister is to designate the
capital transactions that the persons in question must get permission to
conduct, after having made it clear which of these provisions the Minister is
making it obligatory for them to get the permission based on, by issuing a
public notice; provided, however, that if the Minister of Finance finds that
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designating capital transactions by issuing a public notice would make it
difficult to achieve the purpose of the Act in a case in which the Minister will
make it obligatory based on the provisions of those paragraphs for residents or
non-residents to get permission to conduct a capital transaction, the Minister
1s to be permitted to designate those capital transactions by making a posting
at the Ministry of Finance and the Bank of Japan or by any other appropriate
method prescribed by Ministry of Finance Order.

2 WBRKEX AHEZLEOREICLVERBGIORELZ LIz X, ZOFELRV
BEEEL LEEARABRBIONELEMISELMELHET L L LI, #HNIIhD
BERTDHLDET D,

(2) When the Minister of Finance has designated capital transactions pursuant to
the provisions of the proviso of the preceding paragraph, the Minister is to take
measures for making this and the content of the designated capital
transactions public, and also promptly give public notice of them.

3 BEFEXIIHEEENE-HOBEICLIVEESNTZERANG I 21TES LT5& &
E, HUEEEXIIEREEE L. MBATTED LI FRICEY, MBREOF 2%
FRFNIER B0,

(3) If a resident or non-resident seeks to conduct a capital transaction designated
pursuant to the provisions of paragraph (1), the resident or non-resident must
get the permission of the Minister of Finance through procedures prescribed by
Ministry of Finance Order.

4 JEEEXTIFEEEPITE D LT —0&KRIGIA, EH _+—FKFE-HILOH
HOKEDENENIZESEHE -HOBEIZ LV IEEL SNICEARRSI O L RIZ#
BT 25BN T, HFZEEEIFELEEN, TO1TE9 L4505 - 0EARIGIZ
DWW TR L OBUEIZFED & FISRE —H ML O ZHOHEIZ L 2 FF 7] O HEE % ff
TR I &35 & &1, SUHEEDT IEEEFIT., YT ATORENIINL OHL
EIZR VA EZTHEREPRSINTEERRENRDL DO THLZ EEH LML
BT, MBESTEDLFRICED, HETHHDET D,

(4) If a resident or non-resident seeks to conduct a single capital transaction, and
it falls under two or more categories of capital transactions designated
pursuant to the provisions of paragraph (1) based on Article 21, paragraph (1)
or (2); and if, based on paragraph (5) of that Article, the resident or non-
resident seeks to file a combined application for permission as prescribed in
paragraphs (1) and (2) of that Article for the capital transaction that they seek
to conduct, the resident or non-resident is to file the application through
procedures prescribed by Ministry of Finance Order, while making it clear that
they are filing the application for the capital transactions which it has been
made obligatory for them to get permission for pursuant to these provisions.

5 HBHOBEIZ L VIRE S NIZEARRG| 2NERE KRB W 5 UIH LS ITHET 5 HY
Sl THLHEEITENT, YRGS O—HOYEERF HOHEIZ LD 22T
& XX, UHEABI O OYNEF T, FREOBEICH1HD LT, REOBEIC X DFF
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AEZFLZLHELRND,

(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (3), if capital transactions that
have been designated pursuant to the provisions of paragraph (1) are
transactions as set forth in Article 20, item (iv) or (ix) of the Act, and one party
to the transactions has gotten the permission under paragraph (3), the other
party to the transactions is not required to get the permission under that
paragraph.

6 WMBREIZ, H—HOHEIZIVERRGIZ1T) 2 LIZOWTHFAI 2% T 585 %«
LG ARICBNT, YREHEZRTORENRLS o @B b & X1E, EFRICK
D, BN HEBE MR LT ER L0,

(6) If the Minister of Finance has made it obligatory pursuant to the provisions of
paragraph (1) to get permission to conduct capital transactions, but then finds
that there is no longer a need to make this obligatory, the Minister must

promptly lift the obligation by issuing a public notice.

(AR5 1] =] B 4 i L 15 | 60 7 oD Bl U v 38)

(Handling of the Special International Financial Transactions Account)

FH—&0 " EHE - —RKEHIHET BN TED DemigBix, 47, BHEIE
M7, EHEE, EHeRESS, BARP el RSt THE P ReE, &
PRt (PRBRZETE CERCEEBEEE E Is) 5B R0 ZHICHE T 2 iRt OF
RECHIHET H2HERRSAEFEZ VD, ) KO@@pEmERGI2EE (Rl E|
EH _RENEICERET 2 @b i EE ThHo T, RES 1+ \KE—HE— =
BT 21T R 2L LTITHOEICRD, ) 75,

Article 11-2 (1) The financial institution that Cabinet Order specifies which is
provided for in Article 21, paragraph (3) of the Act means a bank, long-term
credit bank, credit union, federation of credit unions, Norinchukin Bank,
Shokochukin Bank Limited, insurance company (meaning an insurance
company provided for in Article 2, paragraph (2) of the Insurance Business Act
(Act No. 105 of 1995) or foreign insurance company, etc. provided for in
paragraph (7) of that Article) or financial instruments business operator (but
only a financial instruments business operator provided for in Article 2,
paragraph (9) of the Financial Instruments and Exchange Act that engages in
the action set forth in Article 28, paragraph (1), item (i) of that Act in the
course of trade).

2 EHE A —FKE_HIIHETA2BB TCEDLHEIL. AEICELLIFET AT DL
N ERETIZE SO TR S NTZEANERLS, ) KOARIENTHD HIEHHREO
TICHET HERITE (LLF 8175 &), ) OEEFOY LIEFREETHDI LD
LT 5,

(2) The persons that Cabinet Order prescribes which are provided for in Article
21, paragraph (3) are corporations having their principal office in a foreign
state (excluding corporations established based on foreign laws and
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regulations) and the non-resident business offices of a bank or other prescribed
financial institution as prescribed in Article 16-2 of the Act (hereinafter
referred to as a "bank or other prescribed financial institution") that is a
Japanese corporation.

B0 R = — %Glﬁmﬁ“éﬁl%“@ﬁ?&b DIEBHEKNT. ROKZITHIT 2
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(3) The deposit contract that Cabinet Order prescribes which is provided for in

4

Article 21, paragraph (3), item (i) of the Act is a deposit contract (excluding
those connected with a negotiable deposit) that fulfills the requirements
prescribed in the following items, according to the classification of deposit
contracts set forth in the relevant item:
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(1) a deposit contract with a non-resident prescribed in Article 21, paragraph
(3), item (i) of the Act that is a financial institution or other person
prescribed by Ministry of Finance Order: that monies will be returned on or
after the day following the date of cancellation of the deposit contract, if the
deposit contract gives no due date for their return; or that the due date for
the return of monies will arrive on or after the day following the date of
entry into the deposit contract, if the deposit contract gives a due date for
their return;

=R RECEHE - SICHET DFEEE D D LIS 2 E LS OE L
DO OFEAERK)  UHEETIN, IR LIZOWTHIROED 2B H 5 TAESEK T,
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ThoHZ &,

(ii) a deposit contract with a non-resident other than those set forth in the
preceding item as prescribed in Article 21, paragraph (3), item (i) of the Act:
that the deposit contract gives a due date for the return of monies; that the
due date will arrive on or after the first day after the two-day period that
begins to run on the date of entry into the deposit contract; and that the
amount of the deposit based on that deposit contract is not less than the
amount specified by the Minister of Finance.

EE = RE=HE =S ICHUET DA TED DAk, SMEEFTIZE SV TR
NESIVIZIENDSFAT T DA SNE O BUNT & O A LR N34T 5 A I NSk
5] D BUR B R M O E BB 2N AT T DK T OMMB RENED HaEd (LU Z D5
BT DBEAHMEE] LD, ) &7 5,
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(4) The securities that Cabinet Order prescribes which are provided for in Article
21, paragraph (3), item (iii) of the Act means bonds issued by corporations
established based on foreign laws and regulations, bonds issued by the national
and local governments of a foreign state, bonds issued by foreign governmental
organizations and international organizations, and other securities specified by
the Minister of Finance (hereinafter referred to as "foreign bonds" in this
Article).

5 EE T —RE=HFENZICHET DBA TED DG T8I, KICH TS 6
DETD,

(5) The transactions and actions that Cabinet Order prescribes which are
provided for in Article 21, paragraph (3), item (iv) of the Act are:

— IR EHETESROE I EHSRNE AT 2IFFEE L OB OT ) AT
# 7 Hs|

(1) derivatives transactions with a non-resident which are incidental to a
contract with, acquisition from, or transfer to a non-resident or a contract,
acquisition, or transfer involving deposits in another account;

= AAEAHEE AT EVERER ORA L O FEREE L OROT U T 4 TH|

(i1) derivatives transactions with a non-resident associated with the holding of
foreign bonds or liquid securities;

= A=Y 2 ImEI oMk D BRTIT O FEEE L O OIENHES, EIERE
Z AT BN LR DB ZZA) AL FFERANTIE S BEHEDFEAEEIT/R D B

(iii) transactions involving the accrual, alteration, or extinguishment of a claim
based on a loan or deposit contract for foreign bonds, national government
bond securities, or liquid securities with a non-resident, which is conducted
for the purpose of securing the transactions set forth in the preceding two
items;

WU FEEEE O 2 EERES: ORI

(iv) negotiation of national government bond securities to a non-resident;

T R LM & o EERES OISR 0 b O BTG

(v) acquisition of national government bond securities with sell-back conditions
from a non-resident;

NORENE LT HRE LA & o EEMESR OIEEEE Db O TS

(vi) acquisition of transferred national government bond securities with buy-
back conditions from a non-resident;

t HELEMHAEOEEREROEEZ1T O 2O XITHE — 8 LITEHE i 5
gl oLk BB TTT 9 EMERESR O BIERAHE L <ITFRESH U < I3e s el
E DEMEFESR O BRI IE DS S EHEDOHAFITHR DG 21T 5 72Dl 2 I
FZ DM BEE S TED DHE DD OEEIES OIS

(vii) acquisition of national government bond securities from a non-resident or
other persons prescribed by Ministry of Finance Order, which is for
negotiating national government bond securities with buy-back conditions or
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for conducting the transaction involving the accrual, alteration, or
extinguishment of a claim based on a loan or deposit contract for national
government bond securities or a loan contract with a monetary security for
national government bond securities, which is conducted for the purpose of
securing the transactions set forth in item (i) or (i1);
I\ REMERES O IE R 0 D O BS SUTIERAEF 1T 3T D R
(viii) acquisition of liquid securities from a non-resident, or negotiation of these
to a non-resident;
U TRENMERES: OFEWE 21T 5 72O T DI ENVMERES: O & DFITH D b O Bfs
(ix) acquisition of liquid securities from their issuer for negotiating liquid
securities;
+ FHEEE L OO SEM IR X OAEREES . EEFES SUIMEMERES: O B
KNI B DIFEAFE AR D B
(x) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a claim
based on a loan contract with a monetary security for foreign bonds, national
government bond securities, or liquid securities with a non-resident;
+— A ORI EFR ARG | B E AR SRR A+ —RE _HOBEIC LV IF
HIZHET 2 Rl EER B EIE (LT ZoRICBWT TR E R H S| )
El EWI, ) ERITDZEIZOWVWTHBEREDKREZZ T -emEELZ Vo, L
FTZOHRKOEFNEOLHE _HE—FIZBWTHL, ) &ORORIZHET 55
XIFAT 2 T O T, BaZHG| UIT IR 2 B@OEM SUIFHZEICET RN Y
A% At 0D A 11 1] I 40 i 5 | X 7K R R B L s U 2 AR Sl [ET R el B S [ B L2 s T
BEHINDHOD
(xi) the following transactions or actions with another financial institution that
has been approved to establish a special international financial transactions
account (meaning a financial institution that has obtained approval from the
Minister of Finance pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (3) of
the Act to establish a special international financial transactions account
prescribed in that paragraph (hereinafter referred to as a "special
international financial transactions account" in this Article); hereinafter the
same applies in this Article and in Article 18-7, paragraph (2), item (1)), in
connection with which accounting for the investment or procurement of funds
is managed in the special international financial transactions account of that
other financial institution:
A THERK GEEMEEITRD bDOER, ) ICESEHEOIRAEFITLR D BT
(a) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim based on a deposit contract (excluding those connected with a
negotiable deposit);
7 RO S EHEDO TR AES IR DB
(b) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim based on a money loan contract;

26



N IR A TAS A E I B E TSR E T 27 U T ¢ 7 HS|

(c) derivatives transactions incidental to a contract with, acquisition from, or
transfer to a non-resident or a contract, acquisition, or transfer involving
deposits in another account;

= HNEAHESE TR ENCGERORA IS 7 U T 0 TH|

(d) derivatives transactions associated with the holding of foreign bonds or
liquid securities;

AT =12H8T 2B OO BB TIT O ANENHAE S, EUEFES U T EM L
AE DR TR T F BN IE S < EME D RS T4R 5 BB

(e) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim based on a loan or deposit contract for foreign bonds, national
government bond securities, or liquid securities, which is conducted for the
purpose of securing the transactions set forth in (c) or (d);

~ SEAHAEE, EMERES SUIIREMLRES: O BS SO LR

(f) the acquisition or transfer of foreign bonds, national government bond
securities, or liquid securities;

b BRI & OSMEAAE S, EE S TR ENM L RESR O BRI EE DS <&
ME DFE TR D B

(g) a transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a
claim based on a loan contract with a monetary security for foreign bonds,
national government bond securities, or liquid securities.

6 HFHHIZBWT, ROBKZITHIT L MEOERIT. YU FTIEDDL L IAILLD,
(6) In the preceding paragraph, the meanings of the terms set forth in the
following items are as prescribed in the relevant of those items:

— FEEREEFHENE BE R - SICHET A IERER L OO
EEFHTHATED D b O, EFEE & OMOEED ST LI E AR E % F
L < UTIREMERES DR EE D OBURH L I3 EF TR 25 EZ VL 9,

(i) a contract with, acquisition from, or transfer to a non-resident: a deposit
contract with a non-resident prescribed in Article 21, paragraph (3), item (1)
of the Act which is specified by Cabinet Order; a monetary loan contract with
a non-resident; the acquisition of foreign bonds or liquid securities from a
non-resident; or the transfer of those bonds or securities to a non-resident;

B ETRSIRAE oD R B E BR A At s | B E &Rl & oM oRTEE +—
TAE L LTI 2 MG TH O THRIG TR D Eao@EME L < ITFHEICHE
2 R BN 2 REA 0D Ry 1) E B 4 i 1 5 | 6D 7 A R 4 R BR LT s U D R 1) [EL R A i EL 6 |
BEIZBWTEMH I N D b OITFR 2 T2H) 3 o0 Fr i [ BR 4 fl Hs | B e 7G84 ml ik
B & DR DOSMNEAFHAFER L < ITIREMEREZR ORUGHE L < ITFEE CThH O TUITH
AR DB OEM A L < IR EEICBI 3 2 BB DS 2 3%t o> 5 i 1] B 4 Bl S5 | 1 72 73R
DR I F 1T B R E R RS [ E I B W TR SN D b D&V ),

(i1) a contract, acquisition, or transfer involving deposits in another account: a
contract involving transactions set forth in item (xi), (a) or (b) of the
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preceding paragraph with another financial institution that has been
approved to establish a special international financial transactions account,
if the accounting for the investment or procurement of funds involving those
transactions is managed in the special international financial transactions
account of that other financial institution; or an acquisition or transfer of
foreign bonds or of liquid securities from or to another financial institution
that has been approved to establish a special international financial
transactions account, if the accounting for the investment or procurement of
funds in connection with that action is managed in the special international
financial transactions account of that other financial institution;

= FTUANRT o TEB AT U < IXEHE D78 B K XX AR S e
FNCEE S EHEOREEIFEDIRGI THOT, MBEESTEDLIHLOE VD,

(iii) derivatives transactions: transactions involving the accrual, alteration, or
extinguishment of a claim based on a contract for the purchase and sale of a
means of payment or claims or a futures contract on a financial indicator or
similar metric, which are prescribed by Ministry of Finance Order;

W REkREsR  EREOMBMEICE T 2EE CERHFERFEE L) H _RHIIVHA
ICHET DR EMESE L ITRIEHE + RHEICHET 2% il R Ch O CRFGE —
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WAEFR N D,

(iv) liquid securities: specified corporate bonds prescribed in Article 2,
paragraph (9) of the Act on the Securitization of Assets (Act No. 105 of 1998),
or beneficiary certificates prescribed in paragraph (15) of that Article for
which the specified assets prescribed in paragraph (1) of that Article are only
foreign bonds; or beneficiary certificates prescribed in Article 2, paragraph
(7) of the Act on Investment Trusts and Investment Corporations (Act No.
198 of 1951) connected with a securities investment trust prescribed in

paragraph (4) of that Article in which only foreign bonds are targeted for

investment.
7 RERIERS ARG | E AR R R I T. MEA S CED DIREEE 2 H AT T2
FUCIESR —+—545 A 28T 2005 | I T AR 2 B4 0E A T E 2 W5

BATEDDEME R PFIEIT I DFEE L RITUER 5720,

(7) A financial institution that has been approved to establish a special
international financial transactions account must keep books and documents
prescribed by Ministry of Finance Order, and record the investment or
procurement of funds connected with the transactions or actions set forth in
the items of Article 21, paragraph (3) of the Act in those books and documents
by the standard and method prescribed by Ministry of Finance Order.

8  Frhll[ERR e s [ B E & £ DO EE & ORIZE T 2B/ DORFITHONTIE, KIZ
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(8) The transfer of funds between a special international financial transactions
account and other accounts must be made as prescribed below:
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(1) the amount of the transfer of funds from the special international financial
transactions account to other accounts as of the closing time every day (or if
the day in question is a holiday, as of the closing time on the previous day;
hereinafter the same applies in this paragraph) does not exceed the amount
arrived at when the rate specified by the Minister of Finance is multiplied by
the amount arrived at when the total amount in the month previous to the
month to which the relevant day belongs of funds invested into non-residents
prescribed in Article 21, paragraph (3) of the Act whose accounting has been
settled in the special international financial transactions account as of the
closing time every day in that previous month, is divided by the number of
days in that previous month (or by the amount specified by the Minister of
Finance, if the amount arrived at when the total amount in that previous
month is divided by the number of days in that previous month is not more
than the amount specified by the Minister of Finance) (and for the period
from the day when a financial institution that has been approved to establish
a special international financial transactions account starts accounting for
that account to the last day of the month following the month to which that
starting day belongs, the amount of the funds transfer in question does not
exceed the amount designated by the Minister of Finance in consideration of
the state of money loan in foreign currency provided by that financial
institution or other circumstances);

A ORZERZ I T DRI EIBR e R ELG | B E 2 B 2 OO B E A~ D& & OIRFFIC
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(ii) the monthly total of the amounts of funds transferred from the special
international financial transactions account to other accounts as of the
closing time every day does not exceed the total amount of funds transferred
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from other accounts to the special international financial transactions
account in that month.
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(9) A financial institution that has been approved to establish a special
international financial transactions account must confirm the other parties to
the transactions or actions set forth in Article 21, paragraph (3), items (1)
through (iii) of the Act for which the accounting is settled in the special
international financial transactions account, and the transactions or actions
set forth in the items of paragraph (5), by means of collecting documents
prescribed by Ministry of Finance Order or by other methods prescribed by
Ministry of Finance Order; and must also confirm the use of funds connected
with the lending of money for which the accounting is settled in the special
international financial transactions account, pursuant to the provisions of

Ministry of Finance Order.

(& AHL G| oDl BR 0D i PH 55 )
(Scope of Restrictions on Capital Transactions)
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Article 11-3 (1) Before the Minister of Finance, pursuant to Article 22,
paragraph (1) of the Act, fully or partially prohibits a person that, without
getting the relevant permission, has conducted a capital transaction that it has
been made obligatory pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) of
the Act to get permission for, from conducting capital transactions, the
Minister is to specify the capital transactions that the Minister is prohibiting,
by issuing a notice to that person; before the Minister, pursuant to Article 22,
paragraph (1) of the Act, makes it obligatory for such a person to get
permission to conduct capital transactions, the Minister is to specify the
capital transactions that the Minister is obliging the person to get permission
for, by issuing a notice to that person.

2 HIEOBEIZLY ZDITI BRGSO WTHFA 22T 5 B/E R INT-EIX. [
HOWBAIZ L V22 2036 nb oL LTHRESNTIZERIG 2178 9
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(2) If a person that has been placed pursuant to the provisions of the preceding
paragraph under the obligation to get permission for their capital transactions
seeks to conduct a capital transaction that has been specified in a notice as
referred to in the preceding paragraph as one that the person must get
permission for, the person must get the permission of the Minister of Finance
through the procedures prescribed by Ministry of Finance Order.
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(3) If the Minister of Finance, pursuant to the provisions of paragraph (1), has
fully or partially prohibited a person from conducting capital transactions, but
then finds that there is no longer a need to prohibit this, the Minister must
promptly lift the prohibition by issuing a notice to the person that the Minister
has prohibited from doing this; if the Minister of Finance, pursuant to the
provisions of paragraph (1), has made it obligatory for a person to get
permission to conduct capital transactions, but then finds that there is no
longer a need to make it obligatory for the person to get permission to do this,
the Minister must promptly lift the obligation that the Minister has imposed
by issuing a notice to the person that the Minister has obliged to get that
permission.
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(4) If the Minister of Finance is unable to ascertain the domicile or residence, or
the location of the business office or office, of a person to be issued a notice
under paragraph (1), the Minister may specify the capital transactions that the
person is prohibited from conducting or that the person is obliged to get
permission to conduct, after having made it clear, by issuing a public notice
instead of the notice under that paragraph, which person is being fully or
partially prohibited from conducting capital transactions or is being obliged to
get permission to conduct them. To apply the provisions of the preceding two
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paragraphs if the Minister of Finance has issued such a public notice in such a
case, the phrases "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2) are
deemed to be replaced with "preceding paragraph and paragraph (4)" and
"public notice", respectively; and in the preceding paragraph, the phrase
"paragraph (1)" is deemed to be replaced with "paragraph (1) and the following
paragraph", and the phrases "a notice to the person that the Minister has
prohibited from doing this" and "a notice to the person that the Minister has
obliged to get that permission" are deemed to be replaced with "a public notice".

(BT HH)
(Persons Equivalent to Customers)
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Article 11-4 The person that Cabinet Order prescribes that is provided for in
Article 22-2, paragraph (1) of the Act is the beneficiary of a trust contract
provided for in Article 20, item (i) or (iv) of the Act (excluding those connected
with a working person's asset-building savings contract or other prescribed
contract, a working person's asset-building benefits contract prescribed in
Article 6-2, paragraph (1) of the Act to Facilitate Asset-Building for Working
People, a working person's asset-building fund contract prescribed in Article 6-
3, paragraph (1) of that Act, an asset management contract prescribed in
Article 65, paragraph (3) of the Defined-Benefit Corporate Pension Act (Act No.
50 of 2001), a contract set forth in the items of Article 65, paragraph (1) of that
Act which is concluded by a corporate pension funds pursuant to the provisions
of Article 66, paragraph (1) of that Act or a trust contract prescribed in Article
66, paragraph (2) of that Act, a protective trust contract concluded pursuant to
the provisions of Article 51, paragraph (1) of the Act on the Transfer of
Corporate Bonds and Shares (Act No. 75 of 2001), an asset management
contract prescribed in Article 8, paragraph (2) of the Defined Contribution
Pension Act (Act No. 88 of 2001), or any other contract that Ministry of
Finance Order prescribes).

(EARE SR D KRG FAT 2)
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(Entering Into Contracts for Capital Transactions and Taking Other Such
Actions)
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Article 11-5 (1) The action that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 22-2, paragraph (1) of the Act is an action as set forth in the following
(other than entering a contract for a customer-oriented money trust (meaning
trust under Article 43-2, paragraph (2) of the Financial Instruments and
Exchange Act), designating beneficiaries under that contract, or other actions
that Ministry of Finance Order prescribes); provided, however, that for the
action set forth in items (i) through (viii), an action taken with a customer or
equivalent person (meaning a customer or equivalent person as prescribed in
Article 22-2, paragraph (1) of the Act, and including natural persons that are
deemed to be customers pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (3)
of the Act; hereinafter the same applies in this Article) whose identity has
already been verified is excluded:

— EEHEE S UIENSICRET 2 THER ORiR (FAeOZ AN EZNE &
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(1) conclusion of a deposit contract as prescribed in Article 20, item (i) or (iv) of
the Act (Ilimited to those on the acceptance of deposits);
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(i1) conclusion of a trust contract as prescribed in Article 20, item (i) or (iv) of
the Act (excluding contracts whose beneficial interest is the right indicated
on securities prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Financial
Instruments and Exchange Act (excluding those set forth in items (xii)
through (xiv) of that paragraph; hereinafter the same applies in this Article)
or the right deemed to be securities pursuant to the provisions of Article 2,
paragraph (2) of the Financial Instruments and Exchange Act (excluding
those set forth in items (i) and (ii) of that paragraph), and trust contracts
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Secured Debenture Trust Act
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(Act No. 52 of 1905); hereinafter referred to as the "trust contracts" in this
Article);

= FRERNOZEE OWEEITER (GRlpE s EFR —RENHE—FICHET
DAL b OERLS, )

(iii) designation or change of the beneficiary of a trust contract (excluding
those connected with actions prescribed in Article 2, paragraph (8), item (i) of
the Financial Instruments and Exchange Act);

WU VES +&RE 5 IHENFITHET 280 BMERK (BATE L Oftho 4 @ik
B (EH —+ &R0 B —HIIHET 2 ITHEZOMOEREE L VS, UTZoO
FIZBWTHEL, ) DEEOBEMITZITI ZEEZNALTLHHDICRD, ) OFffE

(iv) conclusion of a money loan contract as prescribed in Article 20, paragraph
(2) or (4) of the Act (Ilimited to a contract for a bank or other prescribed
financial institution, trust company, or FIBO (meaning a bank or other
prescribed financial institution, trust company, or FIBO as prescribed in
Article 22-2, paragraph (1) of the Act; hereinafter the same applies in this
Article) to loan money);

F B R = U W S EBUE T D A SCHL F B ST AEME £ Do
OfEfE EE + 2RO =ICHET 2B EFITHR DL O EERLS, )

(v) conclusion of a contract for the purchase and sale of a means of payment or

il
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claim as prescribed in Article 20, item (iii) or (iv) of the Act or any other such
purchase and sale contract (excluding those connected with money exchange
business as prescribed in Article 22-3 of the Act);

N EEEICERE - HRELSICHET AR OBSG UIFER OEE L S 2178 %
119 2 L 2NE & T 2K ORGRE

(vi) conclusion of a contract on the act of having a customer or equivalent
person conduct the acquisition or negotiation of securities prescribed in
Article 20, item (v) of the Act;

t EE B\ G UIE IS ITEUE T 2 @Rl S S A O ik e El e AR
HIRKNAR DM OZFEFEE =T, ITZOEFEOES, Tk EH L IFR#E%E
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(vii) conclusion of a futures contract on a financial indicator or similar metric
as prescribed in Article 20, item (viii) or (ix) of the Act; being entrusted with
transactions connected with a futures contract on a financial indicator or
similar metric; or coming to act as an intermediary, commitment agent, or
other agent for that entrustment;

N EARIGNAR DR DR (EE RO ZICHET 2R EB IR b0 %
fr<e ) ICESWTUTONDITAD 5 B, B, F2 NLAVNIF UhIFE (1
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(viii) an action taken based on the conclusion of a contract involving capital
transactions (excluding those connected with money exchange business
prescribed in Article 22-3 of the Act), which constitutes the receiving or
paying of cash, bearer checks (meaning checks drawn as bearer checks set
forth in Article 5, paragraph (1), item (iii) of the Checks Act (Act No. 57 of
1933) or checks deemed to be bearer checks pursuant to the provisions of
paragraph (2) or (3) of that Article; hereinafter the same applies in this item),
cashier's checks (meaning checks that the relevant bank has drawn against
their own account pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (3) of
that Act; hereinafter the same applies in this item), traveler's checks,
certificates, or interest coupons of public and corporate bonds without the
owner's name (meaning public and corporate bonds set forth in Article 2,
paragraph (1), item (ix) of the Income Tax Act), if that receiving or paying
amount exceeds that equivalent to two million yen (if bearer checks and
cashier's checks are involved, they are limited to those without crossing
prescribed in Article 37, paragraph (1) of the Checks Act);

L BRI 2178055, AAMR GEEFNEE -HEOHE _+ 50 5%
—HOBEIZ LD ARANERZ VD, WHICBWTHL, ) 217 O7BRICEES XX
REEE EBHNRE_HIHAETOREEFLV I, KFIZBWTRHELE, ) 2
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(ix) an action set forth in the preceding items which is taken with a customer
or equivalent person or a representative or other responsible party (meaning
a representative or other responsible party as prescribed in Article 18,
paragraph (2) of the Act; the same applies in the following item) in a case in
which the customer or equivalent person or the representative or other
responsible party is suspected of having falsified the identifying information
(meaning the identifying information prescribed in paragraph (1) of that
Article) at the time of identity verification (meaning the identity verification
under Article 18, paragraph (1) and Article 22-2, paragraph (1) of the Act;
the same applies in the following paragraph);

+ B -ENLENSETIHIT T80 B, [TAHADOHFELFMTRHDOATNIINR
REFIZRVTEL VDRV D H L5 EITHT 5 UITH

(x) an action set forth in items (i) through (viii) which is taken in a case in
which the other party involved in the action is suspected of pretending to be
the person in whose name the action is being taken or to be the
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representative or other responsible party.
2 HIEICHET D TRANERBEAOBES L OROITR] Lid, RIBIT 556128
OB FLOMOITATHOT, $ITHEZOMOBRERE CF=F1r0bHEAN5ET
T 25%BIE. 2SO FITHRET 2MOEITELOMO MR L ST, ) 2
MBEESTEDD HFIEICLVBEFIZOWVWTEEICAANMREITOTND Z &ML
AT %N D,
(2) The "action taken with a customer or equivalent person whose identity has
already been verified" that is provided for in the preceding paragraph means
an action taken with a customer or equivalent person in the following cases, for
which a bank or other prescribed financial institution, trust company, or FIBO
(inclusive of the second bank or other prescribed financial institution, trust
company, or FIBO prescribed in items (iii) through (vi), in the cases set forth in
those items) has confirmed that the customer's or equivalent person's identity
has already been verified by a means prescribed by Ministry of Finance Order:
—  YEERITEZOMO SRR BEEIZ OV TRRICAR AR EZITOTE Y, o,
YA NMEZBIT OV TARNFER LS (EEHI\EO =5F—HITHET 2 A ARG
AV, UTFZOHEIZBWNTRHL, ) #RFELTWIEHE

(1) a case in which the bank or other prescribed financial institution, trust
company, or FIBO has already verified the person's identity and also has
preserved an identity verification record (meaning an identity verification
record as prescribed in Article 18-3, paragraph (1) of the Act) in connection
with its verification of the person's identity;

= YT EZOMOGRMERBRNE RO =BT 5 b0 (RRE=5CHIT5b
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WTAR AL Z R L TV D56

(i1) a case in which the bank or other prescribed financial institution, trust
company, or FIBO has already taken an action with a person as set forth in
Article 7-3 (excluding a person as set forth in item (iii) of that Article;
hereinafter the same applies in this paragraph) and has, in taking that
action, verified the identity of a natural person that is deemed to be a
customer or equivalent person pursuant to the provisions of Article 18,
paragraph (3) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-
2, paragraph (2) of the Act, and also has preserved an identity verification
record in connection with its verification of the person's identity;

= HEERTEE Ofh O & RIEER 23 th D ST E Z DOt O BRI LFE L CRITIEIZHEL
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THEICANER AT OTEY . o, UEAAERIZOW TR AL L RF L
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(ii1) a case in which the bank or other prescribed financial institution, trust
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company, or FIBO takes an action prescribed in the preceding paragraph by
entrusting a second bank or other prescribed financial institution, trust
company, or FIBO with taking it, if the second bank or other prescribed
financial institution, trust company, or FIBO has already verified the
identity of a customer or equivalent person and also has preserved an
identity verification record in connection with its verification of the person's
identity;

DU YEZERATSE L Ofth oD 4 ik B 23 th D $RAT % 2 DAt D G B RS2 Z5E L CTRIZIZH
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(iv) a case in which the bank or other prescribed financial institution, trust
company, or FIBO takes the action prescribed in the preceding paragraph by
entrusting a second bank or other prescribed financial institution, trust
company, or FIBO with taking it, if the second bank or other prescribed
financial institution, trust company, or FIBO has already taken an action
with a person as set forth in Article 7-3 and has, in taking the action,
verified the identity of a natural person that is deemed to be customer or
equivalent person pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (3) of
the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (2)
of the Act, and also has preserved an identity verification record in
connection with its verification of the person's identity;

B HESUTEZOMO SRR G, FEBELOMINOIZET I HDITED
L OIRITEZ DM O GRMERR O FE L KM T 2L EITB N T, M OEITEL D
i DR N FEIZOWTBHICAANMR 21T O TR, o, SE%EITHL O
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(v) a case in which the bank or other prescribed financial institution, trust
company, or FIBO succeeds to the business of a second bank or other
prescribed financial institution, trust company, or FIBO due to a merger,
transfer of business, or other equivalent reason, if the second bank or other
prescribed financial institution, trust company, or FIBO has already verified
the identity of a customer or equivalent person and has handed over the
identity verification record that it has prepared in connection with its
verification of the person's identity to the first bank or other prescribed
financial institution, trust company, or FIBO; and the first bank or other
prescribed financial institution, trust company, or FIBO preserves the record
of the identity verification;

NOBHERITEZOMOESREEN SO, FEEEZOMINSICETSEHEDICLY
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(vi) a case in which the bank or other prescribed financial institution, trust
company, or FIBO succeeds to the business of a second bank or other
prescribed financial institution, trust company, or FIBO due to a merger,
transfer of business, or other equivalent reason, if the second bank or other
prescribed financial institution, trust company, or FIBO has already taken
the action with a person set forth in Article 7-3 and has, in taking that action,
verified the identity of a natural person that is deemed to be a customer or
equivalent person pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (3) of
the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (2)
of the Act, and has handed over the identity verification record that it has
prepared in connection with its verification of the person's identity to the
first bank or other prescribed financial institution, trust company, or FIBO;
and the first bank or other prescribed financial institution, trust company, or
FIBO preserves the identity verification record.

3 $UTHEZ OM ORI —HE TS IHE = B IC|IT 51T /2T O BEICB Y
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(3) If a bank or other prescribed financial institution, trust company, or FIBO
takes the action set forth in paragraph (1), item (ii) or (iii) and the beneficiary
of a trust contract has yet to be designated or does not exist, the beneficiary of
a trust contract has yet to manifest the intention to receive benefits, or a
condition precedent or time limit is set on the beneficiary's beneficial interest
In a trust contract, the designation of the beneficiary of the trust contract set
forth in the item in question is deemed to have been taken place at the time
when the bank or other prescribed financial institution, trust company, or
FIBO came to know of the beneficiary's designation or existence, of the
beneficiary's manifestation of the intention to receive benefits, of the
fulfillment of the conditions precedent, or of the arrival of the time limit; and
the provisions of that item applies.

(AR NFERRFGHS DRI G & 72 B 72 N D )
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(Small Currency Exchanges Exempted from the Obligation to Verify
Customers' Identities)
FH—%oORN BEE -+ RO ZIIHET 2B CED /MO mMZIT, —H M
YT 2B T OIS &3 5,
Article 11-6 The small currency exchanges prescribed by Cabinet Order which
are provided for in Article 22-3 of the Act means exchanges of currencies in no

more than an amount equivalent to two million yen.

RSB D J )

(Filing Notification of Outward Direct Investment)

FH 4 EHE T EREHICBET 2BE TED DR EEREIL, ROWT N
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SEHERE] Lo, ) LT 5D,

Article 12 (1) The outward direct investment that Cabinet Order prescribes
which is provided for in Article 23, paragraph (1) of the Act is an outward
direct investment provided for in paragraph (2) of that Article that is
associated with a business falling under one of the following (hereinafter
referred to as "outward direct investment" in this Article):

— RREOEMICIET 2FEIMROMINEERE 21T 9 T & NEFR -+ =R NS
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(i) business that belongs to the business type prescribed by Ministry of Finance
Order as the specified business type in question, in a case in which the act of
making an outward direct investment in connection with business that
belongs to a specified business type is likely to cause one of the situations set
forth in the items of Article 23, paragraph (4) of the Act;

Z O FREOHBICE W TITON D FHEIMR L MINEREKE 21T 9 Z LN EFR =5
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(i1) business conducted in the region prescribed by Ministry of Finance Order
as the specified region in question, in a case in which the act of making an
outward direct investment in connection with business conducted in a
specified region is likely to cause one of the situations set forth in the items
of Article 23, paragraph (4) of the Act;

= FEOHIBIZE W TITON D REDEMITIET 5 FEITIR D IEEREZ1T O
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(ii1) business that belongs to the business type prescribed by Ministry of
Finance Order as the specified business type in question and which is
conducted in the region prescribed by Ministry of Finance Order as the
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specified region in question, in a case in which the act of making an outward
direct investment in connection with business that belongs to a specified
business type and that is conducted in a specified region is likely to cause
one of the situations set forth in the items of Article 23, paragraph (4) of the
Act.

2 WBE T E4£F-HOBABICL DB, piEA SIS 5 FEITR DR EEE
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(2) A notification under Article 23, paragraph (1) of the Act must be filed through
procedures prescribed by Ministry of Finance Order within two months before
the day on which a person seeks to make an outward direct investment
connected with business set forth in the items of the preceding paragraph.

3 EHE A ELAHE HIIHET OB TED D FHIT, KICHITL2FEHET D,

(3) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 23, paragraph (1) of the Act is:

—  JEHFEORA K OMEF SULEFT (EANCHOTIEL, TOLF, £l 5 EHBET O
TEH R MR D KA4)

(i) the name and domicile or residence of a filer of a notification (for a
corporation, its name, the location of its principal office, and the name of its
representative);

KA EL R E DA

(ii) the content of the outward direct investment;

= RPAMEERRE O AT O REH

(iii) timing of making the outward direct investment;

MU M EEERE 21T D &3 58l

(iv) the reason for making the outward direct investment;

T ZOMMHEE S TED L FH

(v) other information that Ministry of Finance Order prescribes.

4 EE A LRE CHICHET BN TED DREF OIS T 0B T, JEE
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(4) The acquisition of securities or lending of money that Cabinet Order
prescribes which is provided for in Article 23, paragraph (2) of the Act is a
resident's acquisition of securities or lending of money (but only if the loan
period exceeds one year) as follows:

— YUEEEZTIZLVIA SNANEETICE SV TR ENTCEN (U ZDHEIC
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EATITAR D RIEZR D BT
(i) acquisition of securities issued by a corporation established based on foreign
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laws and regulations (hereinafter referred to as a "foreign corporation" in
this paragraph) in cases in which the number of shares held or the amount of
contributions made by the resident in the foreign corporation accounts for
not less than one-tenth of the total number of issued shares or the total
amount of contributions in that foreign corporation, or in cases that fall
under those specified by Minister of Finance Order as cases equivalent to
these;

ZOSHEEAEEICLY Fﬁﬁéﬂé%l{ﬁj\@*ﬂiﬁ@?ﬁuﬁb HEHE ORFHD Y% E
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(1) acquisition of securities issued by a foreign corporation in which the
number of shares held or the amount of contributions made by the resident
accounts for not less than one-tenth of the total number of issued shares or
the total amount of contributions in that foreign corporation, or by a foreign
corporation prescribed by Ministry of Finance Order as equivalent to such a
foreign corporation; or the lending of money to either such foreign
corporation;

= HiZHICBT S b 003, BEEAEE L OMICBVWTERADIRE., BHICH
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(iii) beyond what is set forth in the preceding two items, acquisition of
securities issued by a foreign corporation which has a permanent
relationship with the resident through sending of officers, long-term
supplying of raw materials, or other actions prescribed by Ministry of
Finance Order; or the lending of money to such a foreign corporation.

(B X3 m s Dk EE)
(Service of a Recommendation or an Order)
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Article 13 (1) A recommendation or an order under Article 23, paragraph (4) or
(9) of the Act is given by serving a document stating its content at the domicile,
residence, or business office of the person that is to be served, through service
by mail or by the correspondence delivery prescribed in Article 2, paragraph (2)
of the Act on Correspondence Delivery by Private Business Operators (Act No.
99 of 2002) conducted by a general correspondence service operator prescribed
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in paragraph (6) of that Article or a specified correspondence service operator
prescribed in paragraph (9) of that Article (hereinafter referred to as the
"correspondence delivery" in this Article), or through personal service.

2 A O X A EEXIIEFEIC L O THIEICHEET 2 LELBELTLLA
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(2) If a document prescribed in the preceding paragraph has been sent by mail or
correspondence delivery subject to ordinary handling, the postal item or the
correspondence item prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Act on
Correspondence Delivery by Private Business Operators is presumed to have
been served at the time at which it would have ordinarily arrived.

3 WMBEKREIX BFORBNCR2BEIEZFECLI-TE-HIIHET 2 FEL
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(3) If the Minister of Finance sends a document prescribed in paragraph (1) by
mail or correspondence delivery subject to ordinary handling, the Minister
must prepare a record sufficient to verify the name of the person that is to be
served with the document (for a corporation, its name), address, and the date
that the document was sent.

4 BoHOZMRET, BRTEEEOME EHEASTLRE -HOBREICESEH
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(4) An official of the relevant administrative organ (including the officials of the
Bank of Japan that engage in the administrative functions set forth in Article
26, item (iii) or (v) pursuant to Article 69, paragraph (1) of the Act) effects the
personal service prescribed in paragraph (1) by delivering the document
prescribed in paragraph (1) to the person that is to be served with the
document at the place where the document is to be served; provided, however,
that if the person to be served does not object, the document may be delivered
to the person at another place.

5 WOHZITHEIT 558 1E. B HOLMEER, ATEOBUEIC K D 2T RA,
BB TIZED DITAHICEVITO ZENTE D,

(5) In a case set forth in one of the following items, the relevant person may
effect the personal service set forth in paragraph (1) through the action
prescribed in that item, in lieu of delivery under the preceding paragraph:

— RETARELFICBNTHE -HIIHAET 2 LEDOEXRELZ T ONEHITHEDR
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(1) if the person to be served with a document prescribed in paragraph (1)
cannot be found at the place where service is to be effected: delivering that
document to the person's employee or other such worker, or to a cohabitant
that has sufficient discernment concerning the receipt of the document
(referred to as an "employee or other such person" in the following item);

TR —HICHET 2 EDOERELZT D RNEEH L OME T NEREET NEGATIC
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(i) if the person to be served with a document prescribed in paragraph (1) or
their employee or other such person is not at the place where service is to be
effected or refuses to receive the document without a legitimate reason for
doing so: leaving the document at the place where service is to be effected.

6 EHE T ELERHEOBEICLABEEIL, MBESTED D FRICEID, Liidh
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(6) A notice under Article 23, paragraph (6) of the Act must be given through
procedures prescribed by Ministry of Finance Order.

(R PEZERE DOFF Al 2 29 5 K e E AT G| 55)

(Specified Capital Transactions That Require Permission from the Minister of
Economy, Trade and Industry)
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Article 14 Specified capital transactions prescribed in Article 24, paragraph (1)
of the Act (hereinafter referred to as the "specified capital transactions") are
the transaction involving the accrual, alteration, or extinguishment of a claim
based on any of the following contracts (excluding transactions for settlement
of international commercial transactions for which the period from the
occurrence of claims to their extinguishment is no longer than one year):

— BWEEAT DEEEICE D LB O AN BB O Yk AR O F
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(1) a contract to lend money that a resident that imports goods enters into with
the other party to the import contract for the goods, which is directly
associated with the import contract for the goods, and under which the total
amount of claims is offset by all or part of the charges for the imported goods
(including acts substantially recognized as constituting offsetting; the same
applies in the following item);
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(i1) a contract to borrow money from the other party to an import contract for

goods that the resident that exports those goods enters into, which is directly
associated with the export contract for the goods, and under which the total
amount of the debt is offset by all or part of the charges for exported goods:

By a2t LTS 2 B EE N IFRAE & OB TIT O BB ORIER TH O
TRIZHT 5D

(iii) the following debt guarantee contracts that a resident that imports or

exports goods enters into with a non-resident:
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(a) guarantee contracts that are entered into in conformity with the
conditions for bid connected with the import or export of the goods;
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(b) performance guarantee contracts for an import or export contract for the
goods, refund guarantee contracts for advances received or advance
payments for the charges of the goods, and other guarantee contracts
directly associated with an import or export contract for the goods that are
entered into as prescribed by those contracts;
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(iv) money loan contracts or debt contracts that a resident that is a party to a

contract involving the transfer of a mining right, industrial property right, or
similar other right similar to them, or involving the establishment of a right
to use any of these rights (hereinafter referred to as the "transfer of or
establishment of a license against a mining or IP right" in this Article)
enters into with the other party based on that contract in order to transfer or
establish a license against a mining or IP right, and under which the total
amount of claims or debts is offset by all or part of the consideration for the

transfer or establishment of the license against a mining or IP right;
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(v) guarantee contracts that a resident that is a party to a contract for

transferring or establishing a license against a mining or IP right enters into
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with a non-resident based on that contract.
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Article 15 (1) Before the Minister of Economy, Trade and Industry makes it
obligatory pursuant to Article 24, paragraph (1) or (2) of the Act for residents
to get permission to conduct a specified capital transaction, the Minister is to
make it clear which of these provisions the Minister is making it obligatory for
the person in question to get the permission based on, and is to designate the
specified capital transactions that the persons in question must get permission
to conduct, by issuing a public notice.
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(2) If a resident seeks to conduct a specified capital transaction that has been
designated pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the resident
must get permission from the Ministry of Economy, Trade and Industry
through procedures prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.
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(3) If a resident seeks to conduct a single specified capital transaction, and it
falls under two or more categories of specified capital transactions that have
been designated pursuant to the provisions of paragraph (1) based on Article
24, paragraph (1) or (2) of the Act; and if, based on paragraph (3) of that
Article, the resident seeks to file a combined application for permission under
paragraphs (1) and (2) of that Article for the specified capital transaction that
the resident seeks to conduct, the resident is to file the application through
procedures prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, while making it clear that the resident is filing the application for
the specified capital transaction which it has been made obligatory for the

resident to get the permission for pursuant to these provisions.
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(4) If the Minister of Economy, Trade and Industry has made it obligatory
pursuant to the provisions of paragraph (1) to get permission to conduct
specified capital transactions, but then finds that there is no longer a need to
make this obligatory, the Minister must promptly lift this obligation by issuing
a public notice.

(R AL S | 0D 1l B 0D i A 45 )
(Scope of Restrictions on Specified Capital Transactions)
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Article 16 (1) Before the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to
Article 24-2 of the Act, fully or partially prohibits a person that, without
getting the relevant permission, has conducted a specified capital transaction
that it has been made obligatory to get permission for pursuant to the
provisions of Article 24, paragraph (1) of the Act, from conducting specified
capital transactions, the Minister is to specify the specified capital
transactions that the Minister is prohibiting, by issuing a notice to that person;
before the Minister, pursuant to Article 24-2 of the Act, makes it obligatory for
such a person to get permission to conduct specified capital transactions, the
Minister is to specify the specified capital transactions that the Minister is
obliging the person to get permission for, by issuing a notice to that person.
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(2) If a person that, pursuant to the provisions of the preceding paragraph, has
been placed under the obligation to get permission for the specified capital
transactions that the person conducts seeks to conduct a specified capital
transaction that has been specified by a notice referred to in that paragraph as
one that the person must get permission for, the person must get the
permission of the Minister of Economy, Trade and Industry through procedures
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(3) If the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to the provisions of

k=1

paragraph (1), has fully or partially prohibited a person from conducting
specified capital transactions, but then finds that there is no longer a need to
prohibit the person from doing this, the Minister must promptly lift the
prohibition by issuing a notice to the person that the Minister has prohibited
from doing this; if the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to
the provisions of paragraph (1), has made it obligatory for a person to get
permission for conducting specified capital transactions, but then finds that
there is no longer a need to make it obligatory for the person to get permission
to do this, the Minister must promptly lift the obligation by issuing a notice to
the person that the Minister has obliged to get that permission.
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(4) If the Minister of Economy, Trade and Industry is unable to ascertain the
domicile or residence, or the location of the business office or office, of a person
to be issued a notice under paragraph (1), the Minister may specify the
specified capital transactions that the person is prohibited from conducting or
that the person is obliged to get permission to conduct, after having made it
clear, by issuing a public notice instead of the notice under that paragraph,
which person is being fully or partially prohibited from conducting specified
capital transactions or is being obliged to get permission to conduct them. To
apply the provisions of the preceding two paragraphs if the Minister of
Economy, Trade and Industry has given the public notice in such a case, the
phrases "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2) are deemed to be
replaced with "preceding paragraph and paragraph (4)" and "public notice",
respectively; and in the preceding paragraph, the phrase "paragraph (1)" is
deemed to be replaced with "paragraph (1) and the following paragraph", and
the phrases "a notice to the person that the Minister has prohibited from doing
this" and "a notice to the person that the Minister has obliged to get that
permission” are deemed to be replaced with "a public notice", respectively.

(BB 5| DFF A 5E)
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(Permission for Service Transactions)
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Article 17 (1) A transaction that is meant to provide a technology for designing,
manufacturing, or using a specified types of goods (hereinafter referred to as
"specified technology" in this paragraph, the following paragraph, and Article
18-2, paragraph (1)) in a specified foreign country (hereinafter referred to as a
"specified country" in this paragraph) and that is prescribed by Cabinet Order,
as provided for by Article 25, paragraph (1) of the Act, refers to a transaction
that is meant to provide a technology set forth in the middle column of the
Appended Table in the foreign country set forth in the right-hand column of
that table; a transaction that is meant to provide a specified technology to a
non-resident affiliated with a specified country and that is prescribed by
Cabinet Order, as provided for by Article 25, paragraph (1) of the Act, refers to
a transaction that is meant to provide a technology set forth in the middle
column of that table to a non-resident affiliated with the foreign country set
forth in the right-column of that table.
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(2) A person seeking to take the action prescribed in Article 25, paragraph (3),
item (i) of the Act (other than a person that has obtained the permission
referred to in paragraph (1) of that Article for a transaction meant to provide
specified technology which is associated with that action) must get the
permission of the Minister of Economy, Trade and Industry through procedures
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry; provided,
however, that this does not apply to actions that the Minister of Economy,
Trade and Industry has specified upon finding that, considering the person
taking the action, the substance of the action, and other things, it will not
cause any particular impediment to achieving the purpose of the Act.
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(3) A transaction that is connected with the buying and selling, leasing, or
donation of goods; that involves the transfer of goods between foreign states;
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and that Cabinet Order prescribes, which is provided for in Article 25,
paragraph (4) of the Act, is a transaction that falls under any of the following:
— WHEGERESNNERE —O—0HEOTHICE T 2B ONEMEMOBE &5

U EMoOEE, B XITEEIZRET 5 E

(i) a transaction that is connected with the buying and selling, leasing, or
donation of the goods set forth in the middle column of row 1 of Appended
Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control and that involves the
transfer of those goods between foreign states;
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(ii) a transaction that is connected with the buying and selling, leasing, or
donation of the goods set forth in the middle column of rows 2 to 16 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control, that
involves the transfer of those goods between foreign states (excluding those
in which the goods connected with the transactions are shipped from or
exported to the regions set forth in Appended Table 3 of that Cabinet Order),
and that falls under any of the following:
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(a) the transaction in question, in a case falling under the category of cases
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry as
those in which the goods involved in the transaction are likely to be used to
develop, manufacture, use, or store (referred to as "development,
manufacture, use, or storage" in (b)) a nuclear weapon; a military chemical
warfare agent, a military bacterial agent, or a device for spraying one of
these agents; or a rocket or unmanned aerial vehicle capable of
transporting one of these which has a range or flight range of 300km or
longer (referred to as an "NBC or associated device" in (b) and Article 27,
paragraph (2));
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(b) the transaction in question, in a case in which a notice has been received
from the Minister of Economy, Trade and Industry that an application for
permission should be filed because the goods involved in the transaction
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are likely to be used for the development, manufacture, use, or storage of
an NBC or associated device.
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(4) A person that seeks the permission of the Minister of Economy, Trade and
Industry under Article 25, paragraph (1) or (4) of the Act must file an
application for that permission through procedures prescribed by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(5) A person, without getting the permission of the Ministry of Economy, Trade
and Industry under Article 25, paragraph (1) or (4) of the Act, may conduct a
transaction prescribed in paragraph (1) or (3) that the Minister of Economy,
Trade and Industry has specified upon finding that, considering the parties to
the transaction, the content of the transaction, and other things, it will not

cause any particular impediment to achieving the purpose of the Act.
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Article 18 (1) The service transaction that Cabinet Order prescribes which is
provided for in Article 25, paragraph (5) of the Act is a service transaction
involving the processing or storage of minerals, separation or remanufacture of
irradiated nuclear fuel material, or disposal of radioactive waste (excluding
service transactions prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry as those that will not cause any
particular impediment to achieving the purpose of the Act, in consideration of
the parties to the service transactions, the content of the transactions, and
other things).
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(2) If a resident seeks the permission of the Minister of Finance or the Minister
of Economy, Trade and Industry under Article 25, paragraph (5) of the Act, the
resident must file an application for that permission through the procedures
prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.
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(3) Before the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
Industry makes it obligatory pursuant to Article 25, paragraph (6) of the Act
for residents to get permission to conduct a service transaction or a transaction
involving the transfer of goods between foreign states (meaning a service
transaction or transaction involving the transfer of goods between foreign
countries as prescribed in that paragraph; hereinafter the same applies in this
Article and Article 18-3), the Minister is to designate the service transactions
or transactions involving the transfer of goods between foreign countries that
residents are required to get permission for, by issuing a public notice.
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(4) If a resident seeks to conduct a service transaction or transaction involving
the transfer of goods between foreign countries that has been designated
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the resident must get
the permission of the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade
and Industry through procedures prescribed by Ministry of Finance Order or
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(5) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry
has made it obligatory pursuant to the provisions of paragraph (3) to get
permission to conduct a service transaction or a transaction involving the
transfer of goods between foreign countries, but then finds that there is no
longer a need to make this obligatory, the Minister must promptly lift this

obligation by issuing a public notice.

(BB R O s )
(Confirmation by the Directors-General of Custom-Houses)
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Article 18-2 (1) As instructed by the Minister of Economy, Trade and Industry,
the director-general of a custom-house must verify that a person seeking to
export documents, pictures, or recording media containing information on
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specified technology has gotten permission under Article 17, paragraph (2) or is
not required to get that permission.
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(2) When the director-general of a custom-house has carried out a verification
under the preceding paragraph, the director-general is to notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the results of this pursuant to the provisions
of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry has imposed a disposition
under Article 25-2, paragraphs (1) through (3) of the Act, the Minister is to

notify the director-general of a custom-house of this without delay.

(B HS BL5 | 55 o> il R oD i [ %)
(Scope of Restrictions on Service Transactions and Transactions Involving the
Transfer of Goods Between Foreign Countries)
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Article 18-3 (1) Before the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry, pursuant to Article 25-2, paragraph (4) of the Act, fully or
partially prohibits a person that, without getting the relevant permission, has
conducted a service transaction or a transaction involving the transfer of goods
between foreign countries that it has been made obligatory to get permission
for pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (6) of the Act, from
conducting service transactions or transactions involving the transfer of goods
between foreign countries, the Minister is to specify the service transactions or
transactions involving the transfer of goods between foreign countries that the
Minister is prohibiting, by issuing a notice to that person; before the Minister,
pursuant to Article 25-2, paragraph (4) of the Act, makes it obligatory for such
a person to get permission to conduct service transactions or transactions
involving the transfer of goods between foreign countries, the Minister is to
specify the service transactions or transactions involving the transfer of goods
between foreign countries that the Minister is obliging the person to get
permission for, by issuing a notice to that person.
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(2) If a person that, pursuant to the provisions of the preceding paragraph, has
been placed under the obligation to get permission for service transactions or
transactions involving the transfer of goods between foreign states that the
person conducts seeks to conduct a service transaction or a transaction
involving the transfer of goods between foreign states that has been specified
by a notice referred to in that paragraph as one that the person must get
permission for, the person must get the permission of the Minister of Finance
or the Minister of Economy, Trade and Industry through the procedures
prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.
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(3) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry,
pursuant to the provisions of paragraph (1), has fully or partially prohibited a
person from conducting service transactions or transactions involving the
transfer of goods between foreign countries, but then finds that there is no
longer a need to prohibit this, the Minister must promptly lift the prohibition
by issuing a notice to the person that the Minister has prohibited from making
those transactions; if the Minister of Finance or the Minister of Economy,
Trade and Industry, pursuant to the provisions of paragraph (1), has made it
obligatory for a person to get permission to conduct service transactions or
transactions involving the transfer of goods between foreign countries, but then
finds that there is no longer a need to make this obligatory, the Minister must
promptly lift the obligation by issuing a notice to the person for which the
Minister has made it obligatory to get permission for those transactions.
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(4) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and Industry is
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unable to ascertain the domicile or residence, or the location of the business
office or office, of a person to be issued a notice under paragraph (1), the
Minister may designate the service transactions or transactions involving the
transfer of goods between foreign countries that the person is prohibited from
conducting or that the person is obliged to get permission to conduct, after
having made it clear which person is being fully or partially prohibited from
conducting service transactions or transactions involving the transfer of goods
between foreign countries or is being obliged to get permission to conduct them,
by issuing a public notice instead of the notice under that paragraph. To apply
the provisions of the preceding two paragraphs if the Minister of Finance or

the Minister of Economy, Trade and Industry has given the public notice in
such a case, the phrases "preceding paragraph" and "notice" in paragraph (2)
are deemed to be replaced with "preceding paragraph and paragraph (4)" and
"public notice", respectively; and in the preceding paragraph, the phrase
"paragraph (1)" is deemed to be replaced with "paragraph (1) and the following
paragraph", and the phrases "a notice to the person that the Minister has
prohibited from doing this" and "a notice to the person that the Minister has
obliged to get that permission" are deemed to be replaced with "a public notice".

BUEOCT #HE%
Chapter IV-2 Reporting

(AL DOHE)
(Reporting the Making and Receipt of Payments)
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Article 18-4 (1) The case that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 55, paragraph (1) of the Act is one in which a resident or non-resident
has made or received a payment that constitutes one of the following:
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(i) a small payment provided for by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry;
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(ii) a payment that a person importing or exporting goods makes or receives
which is directly associated with the import or export;
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(iii) any other payment prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the

Ministry of Economy, Trade and Industry as one that, even if it is not

reported under Article 55, paragraph (1) of the Act, will not cause any

particular impediment to achieving the purpose of the Act.
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2 LTI -HOBEIZ L D3 EoHE (FZRE HOBEIZ LY #ITHX

TESRFICET DEE CECH—FEREE L L) B KB =HIIHET &
SREELZLZRBALTI2b0%2ET, ) 1L, MBES UIRFEEE S TED LM
FNIC, MBES ITRFEEE T TED D FRICED . LARTERBR0n,

(2) The relevant person must report the making or receipt of a payment pursuant
to the provisions of Article 55, paragraph (1) of the Act (including a report
made through a bank or other prescribed financial institution pursuant to the
provisions of paragraph (2) of that Article or through a funds transfer service
provider prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Act on Financial
Settlements (Act No. 59 of 2009)) through procedures prescribed by Ministry of
Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry within
a period prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

3 EHHEFHEEFE -HIIHET 2BE CEDLFHIL, RICHBITL2FHE T2,

(3) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 55, paragraph (1) of the Act is:

—  WEFEORALKOEFUIERST GEANCHSTIL, TOLA, E- 5 FBTOHT
TEH K O R E D KA4)

(1) the name and domicile or residence of the reporting person (for a
corporation, its name, the location of its principal office, and the name of its
representative);

= AT AL DOZFEDO R KO DR

(ii) whether the payment has been made or received, and its amount;

= ZHFEDOETOR

(iii) the date on which the payment was made or received;

U ZOMMBE S UIREEEE T CTED D HIH

(iv) other matters prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

(BEAE G| DHE)
(Reporting Capital Transactions)

FBHANEORL EERLTLEO = HIHET BN TED LHEIE. B{EE Ik
JEAEB NG EE & RO EARG  DNRIZIT 2B ARG ONTANIELET 56 &
T 5,

Article 18-5 (1) The cases that Cabinet Order prescribes which are provided for
in Article 55-3, paragraph (1) of the Act are those in which the capital
transaction to which a resident or non-resident is a party constitutes one of the
following capital transactions:

— EELTERO=ZF—HE - hOHENLSETICHIT 2EAIGI 055, WEE
B TEDDERIGIDOKIITIE CMBE S TED H/NHHLO S O
(i) a capital transaction that is set forth in Article 55-3, paragraph (1), items (i)

55



through (ix) of the Act and that constitutes a small scale transaction
prescribed by Ministry of Finance Order according to the classifications of
capital transactions prescribed by Ministry of Finance Order;

=R ATHREEO SF -HEMNSICET OEARTG OO 6, BEE L MOFBEE L
D O *EA I TFEE X IEE D 7E B RN IS EHEO R EE IR L BE I UANAD L
D

(ii) a capital transaction that is set forth in Article 55-3, paragraph (1), item
(iv) of the Act and that is other than a transaction involving the accrual,
alteration, or extinguishment of a claim based on a contract for the purchase
and sale of a foreign means of payment or for claims between one resident
and another resident;

= ZFOMEFRELTHEO =FH —HOBREIZE S HREN SN2 THIEO B % 2
KT D72 ORISR NS D & L THEBEA S TED D EARR

(iii) a capital transaction prescribed by Ministry of Finance Order as one that
will not cause any particular impediment to achieving the purpose of the Act
even without a report being made pursuant to Article 55-3, paragraph (1) of
the Act.

2 EBELtTIEFO=F—HOBEIZLD2H®EIT. MEESTED DHMNIC, WA
TTEDLFRICEY . LARTHIEREZR0,

(2) A report under Article 55-3, paragraph (1) must be made through the
procedures prescribed by Ministry of Finance Order within a period prescribed
by Ministry of Finance Order.

3 EHLTHEO=FHHIBRET H2ES TED L2 FHIT, RICWITLFHE TS,

(3) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 55-3, paragraph (1) of the Act is:

— WEFORAKOMERUIEFT (EANTHOTIL, TDOHFR, ETZD2FEBTORT
TEHL J OMREE DK4)

(1) the name and domicile or residence of the reporting person (for a
corporation, its name, the location of its principal office, and the name of its
representative);

— EARIGIONE

(ii) the content of the capital transaction;

= EABRGIOERTOH

(iii) the date on which the capital transaction was conducted;

 ZofMEE S TED D HHE

(iv) other matters prescribed by Ministry of Finance Order.

4 ERELTIEO=F _HOBFEIZ L 2WMEIL. MBES TED ZHMNIC, Mg
BCEDDLFRICED . LRTNIT RS0,

(4) A report under Article 55-3, paragraph (2) of the Act must be made through
the procedures prescribed by Ministry of Finance Order within a period
prescribed by Ministry of Finance Order.
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5 EFLTEFO=ZF_"HIIHET 2EFTEDLFHIL, RICBITL2FHL T,

(5) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 55-3, paragraph (2) of the Act is:

— WEEOLPR, 2D FHITOFEM K& ORFEER O KA

(1) the name of the reporting person, the location of its principal office, and the
name of its representative;

= BREGIONEE L IR0 FH O KL XL OEFT T EAT

(ii) the names of the parties to the capital transaction, and their domicile or
residence;

= EARIGIORNE

(iii) the content of the capital transaction;

b EARREIDOETOH

(iv) the date on which the capital transaction was conducted;

T ZOMMEE T TED L FIH

(v) other matters prescribed by Ministry of Finance Order.

6 EELTEFO=ZFLHEOHEIZLL2BELZTLLAICBIT 2 Y% mE X, WHEE
BTEDLHBANIC, MBASTEDDLFRICLD, LRTHIERLR0,

(6) When a report under Article 55-3, paragraph (5) of the Act is made, it must be
made through the procedures prescribed by Ministry of Finance Order within a
period prescribed by Ministry of Finance Order.

7 EBLTIRO=ZFERHEOBREICL 2WMEE LET, MBESTEDD L ZAIC
FVRBEIZED DIREER 2R L. SRS IR D EARIS I 3TN A b IAE
., ZhzZDELEEIRDFEHETETOMINICHET 5 b ODOFTEMIZRE L RS
L7 5720,

(7) A person that has made a report under Article 55-3, paragraph (5) of the Act
must prepare books and documents prescribed in that paragraph and preserve
them in the location of an office connected with the person's business or other
place equivalent to it, for five years from the date on which the capital
transaction subject to the report was conducted, pursuant to the provisions of
Ministry of Finance Order.

(R EE ARG D)
(Reporting of Specified Capital Transactions)

FHNEORN BEFLTEFZOMIBHET 2B E TEDLILAIL, BEENYEE LR
DIRFEBEARIGI N, BRFEEE D TEDL/NABEDO L DO TH L2556 OMFEIZDOH
EIWCHEDSHEN SN2 THIEO BN A ZER T 270D BER RN O & LT
HHEEET TCEDDREEARARGNCHAT 25,6 LT 5,

Article 18-6 (1) The cases that Cabinet Order prescribes which are provided for
in Article 55-4 of the Act are those in which the specified capital transactions
to which a resident is a party constitute those on a small scale prescribed by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, or constitute those
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falling under the category of specified capital transactions prescribed by Order

of the Ministry of Economy, Trade and Industry as those that will not cause

any particular impediment to achieving the purpose of the Act even without a

report being made pursuant to that Article.

2 EBLTHROMOBREIZ LD WEIT. BEEEET TED LM, Rk HERE
BABTEDDLTFRICED ., LTnIER b0,

(2) A report under Article 55-4 of the Act must be made through the procedures
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry within a
period prescribed by Order the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 EBLTHEOWMIZHET 2B TED HFHIL, RICHITLHHFHET D,

(3) The information that Cabinet Order prescribes which is provided for in
Article 55-4 of the Act is:

—  WEFEORAKOEFUIERST GEANCHS T, O, £ FBEITOHT
TEH K MR E D KA4)

(1) the name and domicile or residence of the reporting person (for a
corporation, its name, the location of its principal office, and the name of its
representative);

= REBARERGIONE

(i1) the content of the specified capital transaction;

= FEBEARRGIOFIITOR

(ii1) the date on which the specified capital transaction was conducted;

W ZOMREEEE ST TED L HHE

(iv) other matters specified by Order the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

(OMNEZBEF T 5 FHOHE)
(Reporting Matters Related to Foreign Exchange Business)
FHN\GFoOL EFHTHEFOLICHET 2HS TED LG XIFITA1X. KRICHEIT S
LD ET D,
Article 18-7 (1) The transactions or actions that Cabinet Order prescribes which
are provided for in Article 55-7 of the Act are the following:
—  SMEZREES
(i) foreign exchange transactions;
= RN SALFEEDREAT
(ii) issuance of foreign means of payment;
= WAL FEROBEAXIIEEOTE (KHEBEL b O Thb D EHEDEEE
MDA ZFR<S, )
(iii) buying and selling of foreign means of payment or claims (excluding the
buying and selling of claims payable in Japanese currency between

residents);

W FHEOZ AN (AMEEELZ SO TN L EEED D DHEDZ AN Z R
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<o)

(iv) acceptance of deposits (excluding acceptance of deposits payable in
Japanese currency from a resident);
f @ROBMT (REEL O T DbIN D BIEF T T a0 AT 2k
<o)
(v) lending of money (excluding the lending of money payable in Japanese
currency to a resident);
NOFEHREOFRE (KEELxHLE T2 RAEEROTRE 2R, )
(vi) buying and selling of securities (excluding buying and selling between
residents in exchange for Japanese currency);
t JEEFCLDIFEEE DD OFERORG ITEEE T LD HFEEE T DRk
DFEEITAR D BT Bk & T A
(vii) acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, commission agent, or other agent for a resident's transfer of
securities to a non-resident.
2 EELTHEOLIHET 2B TEDLIHIL., ROWTNNICHESETLE LT D,
(2) The person that Cabinet Order prescribes which is provided for in Article 55-7
of the Act is a person that constitutes one of the following:
— Rl E R Al H S | B E AR 4 i B
(1) an approved financial institution for the special international financial
transactions account;
=i BIT 2 2R IED RITHBIT DG UIATADKSITISE L, MBEST
D D HIMANICAT D72 S IG 1 L IFfTR O E L TMBATTEDDL b DDOE
FHESUIM B A S TED HRERICEIT 2 Uikl 1 L < I3 T2 10 KD EHER L <
IEBOKREOEN, MHEAT TEDLHMEBR HE
(ii) beyond what is set forth in the preceding item, a person that has a total for
the amounts specified by Ministry of Finance Order as those of the
transactions conducted or actions taken within a period prescribed by
Ministry of Finance Order according to the following classifications of
transactions or actions, or an outstanding balance of claims or debts based on
those transactions or actions at the point of time prescribed by Ministry of
Finance Order according to the following classifications of transactions or
actions, which exceeds the amount prescribed by Ministry of Finance Order:
A SEZ B
(a) foreign exchange transactions;
B AN TF B DFEAT
(b) issuance of foreign means of payment;
N RN FAFBEDEE (ZICHBIT 5 b D& R, ) XITATEE = 51281 D EHE
b
(c) buying and selling of foreign means of payment (excluding buying and
selling set forth in (d)) or buying and selling of claims set forth in item (iii)
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of the preceding paragraph;

= HSEEEXIRAT/NIFORE R

(d) buying and selling of foreign currency or traveler's checks;

B ATEE ST DB D AT

(e) acceptance of deposits set forth in item (iv) of the preceding paragraph;

A~ HEEE LTI D a0 BT

(f) lending of money set forth in item (v) of the preceding paragraph;

b RTEBANFICET 255 DR E

(g) buying and selling of securities set forth in item (vi) of the preceding
paragraph;

F EEHEICLDIEFEEE D OFERORSE UIEEFIC XL DI FREE TR T DL
IR OFEWE AR DHAT . BUR & TR

(h) acquisition of securities by a resident from a non-resident, or acting as an
intermediary, commitment agent, or other agent for a resident's
negotiation of securities to a non-resident;

= HiEFICHETLAEICET 28 L L TBRESSE R UTBEMIC LV IEET 24
(iii) persons designated by a public notice or notice by the Minister of Finance

as equivalent to those set forth in the preceding item.

3 WBREIL, AIHEICHET 2E IS L, EAOZ OBS ORATICSE R REICIB
T, MBESTED D EZAHICLY | H—HAGITHT 2 51 3UIAT2 O EEIZ B
LFE (BEFEETHEFOZOBEICL2WMEDORNR LR D FHERLS, ) ZOM M
G 33T 2 I CBE T 5 FHE L THBE T TED L2 FHICHA L, &2k 5 2L
MTED,

(3) To the extent necessary to the entry into force of the Act and this Cabinet

Order, the Minister of Finance may ask a person prescribed in the preceding

- =

paragraph to make a report on information related to the performance of
transactions or actions set forth in the items of paragraph (1) (excluding
matters subject to a report under Article 55-3) or other information prescribed
by Ministry of Finance Order as one related to those transactions or actions,

pursuant to the provisions of Ministry of Finance Order.

(Z D DOHE)
(Other Reports)

FHNEON MBREXTRFELZEREIL, BEELTREFONOHEICESE, 1L
GF—=, =8, BUEROCHEAEO=ZIIRD, UTFZOHIZEWTHLE, ) AT
Z OB DRATICHEZ2BREEICIBW T, EOBMMA A 25, 17848 L ITKHh%
ATV, B L <UHIT OB/ TR AR L MG, 178 XTI FDONEL D
M5 S ], AT 2 AT FAFICRE T 5 FHHIZCOW THE L RO L GEITIT. Zhb
DN T DI OMOMBE T XITRFEEE T TED L HIEICL Y | L%
EROLFHAEET DD ET D,

Article 18-8 (1) If the Minister of Finance or the Minister of Economy, Trade and
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Industry, pursuant to Article 55-8 of the Act and to the extent necessary to the
entry into force of the Act (limited to Chapters I, ITII, IV and VI-3; hereinafter
the same applies in this paragraph) and this Cabinet Order, asks a person that
1s undertaking or has undertaken a transaction, action, or the making or
receipt of a payment to which the Act applies, or any related person, to report
the substance of the transaction, the action, or the making or receiving of the
payment as well as any other information related to the transaction, action, or
making or receiving of the payment, the Minister is to designate the
information that the person is being asked to report by issuing a notice to these
persons or by other method prescribed by Ministry of Finance Order or Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 AHHOHEICLVIEESNTFHOMEZ KD DN FIL, MHE S IR ERE
HRTEDDLFRICLD, HZHEZ LRTHIER G720,

(2) Any person that has been asked to report information designated pursuant to
the provisions of the preceding paragraph must report this through procedures
prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

P D B K OEBRINSZ BT % #eat)
(Statistics on Foreign Borrowing and Lending and International Balance of
Trade)

FHNEOIL MBREIL, KICHET 2 x4 O & E & O EBRICIZ BT 2 #aT 2 7ERk L
RFT 7R B0,

Article 18-9 (1) The Minister of Finance must prepare the following statistics on
foreign borrowing and lending and the international balance of trade:

— BHET A=t HBIEONAORMIZET DG

(1) statistics on foreign borrowing and lending as of December 31 of every year;

= A ROEFEOEBRINGACE T D e

(ii) statistics on the international balance of trade of every month and every
year.

2 WMBKREIX AEEAZICET 6E (BHOEBRINCIZRET et 2k<, ) =3
FEHLA =T HETICHEICHRE LRdE e b,

(2) The Minister of Finance must report the statistics set forth in the items of the
preceding paragraph (excluding statistics on the international balance of trade
of every month) to the Cabinet before May 31 of the next year.

3 WMBREIL BF—HOMEAERT 27D EN S L5521, TOMNEND D
PN T, BIRITBURERI K ONRIZIBIT 2 Tk L, BRI A RO DH Z LN TE D,

(3) If it is necessary to do so in order to prepare the statistics referred to in
paragraph (1), the Minister of Finance may request that the relevant
administrative organs and the following persons submit materials, to the
extent necessary:
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— EOMEMAEZITAEE, 1TAE LT EEZTV, A LT 27E I E%
A

(i) a person that is undertaking or has undertaken a transaction, action, or the
making or receipt of a payment to which this Act applies, or any related
person;

= ORI AEICET o

(ii) a person equivalent to one as set forth in the preceding item.

BHE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

(B KE & RFEEREOEFHDX )
(Classification of Matters under the Jurisdiction of the Minister of Finance and
the Minister of Economy, Trade and Industry)

Bk ZoOBEIZET 2MBRELRFEEREOITEFRHDO X 1T, ERUSE
FE R OSNEZGIEIZBIT 2 FEFREZED L2805 (ML LEETE i+
7)) DEDDH EZAHITLD,

Article 19 Classification of matters under the jurisdiction of the Minister of
Finance and the Minister of Economy, Trade and Industry in this Cabinet
Order is according to what is specified by the Act and the Cabinet Order to
Determine Competent Ministers in the Foreign Exchange and Foreign Trade
Act (Cabinet Order No. 259 of 1980)

0B+ HikR
Article 20 Deleted.

(Ba%5 D J51%)
(Currency Translation Method)

Bt 3 (F-E FoE BUEROEAEDO - BLHEFOILOE LA
HEORERLS, ) IZRD, RFIZBWTHL, ) KOPZOBFIERIZ 2 HIzHED
M FOREZBEMT 256 1280 2 A @& LAMEREE & oM IR S E s
FEM OB, MHE S XITRFPEEE T TED D XIS CMBE & XL PE
EBETTEDDLTEICL DL EEZRE . BHBEITB W TZ ORI OV T A~
TAREEG, 1TAXIIZAENTOND HIZBIT 2IEELEE —HICHET 5 L%
[ 2 AR 5 ST FEAE 2B 2 N TIT 2 b D &5,

Article 21 Currency translations between Japanese currency and a foreign
currency or between one foreign currency and another foreign currency in a
case to which the Act (limited to Chapter I, Chapter III, Chapter IV, and
Chapter VI-2 (excluding Article 55-5 and Article 55-6); the same applies in the
following Article), this Cabinet Order, and the provisions of an order based on
these apply are to be done using the base exchange rate or the arbitrated
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exchange rate provided for in Article 7, paragraph (1) of the Act as on the day
that the transaction, action, or making or receipt of payment whose amount is
to be translated under those provisions is implemented, unless the currency
translation is done by a method prescribed by Ministry of Finance Order or
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry according to
classification prescribed by Ministry of Finance Order or Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.

(W O F % 521 72 W BURIE B o0 s | 55)
(Transactions by Governmental Organizations Which Are Not Governed by
Laws and Regulations)

B T8 EROZOBCEOFFR, B SUTIME IR D HE, W RKE R E
(BT DA CERCHIVERIERS 1+ =5) H _ERLE OREIZ LS 1T 9 Bl
1728 ST KON TIE, @A LRV,

Article 22 The provisions of the Act and this Cabinet Order which concern
permissions, notifications, and reporting do not apply to transactions, actions,
and the making and receipt of payments which are implemented by the
Minister of Finance based on the provisions of Chapter II, Section 5 of the Act
on Special Accounts (Act No. 23 of 2007).

(HRD )
(Means of Giving Public Notice)
o+ =% ZOBHOBEICESERII BERTITO,
Article 23 Public notice based on this Cabinet Order is given in the Official
Gazette.

Uk HIBR
Article 24 Deleted.

(FEFR D ZAT)
(Delegation of Authority)
B RHSE RICBTHAMBREOHERIZ, BiERICETT 5,
Article 25 (1) The following parts of the authority of the Minister of Finance are
delegated to the directors-general of custom-houses:
— EHETNWEE_HOBEICL Dm0z
(1) acceptance of notifications under Article 19, paragraph (3) of the Act;
= OBNERE _HOBEIZ L A
(ii) granting of permissions under Article 8, paragraph (2).
2 EBEARTFNEE-HOHEICLDFBEREDOHERD S L, MBRKEIZET 2RI,
INEZRER T OB ZOMEOBEMA 2% T 25 XIIfTA%¥ L L TITH>H (KRHE
MOEHEETICBNT MMEAREEBELZITIEE] L), ) OREXITFELLHE
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BT O EM A2 ETET 2 MBS RE  CHREPTEM AN R S SR 0 B i KIRNICH 2 5
A HHOTUL, BRAMERR) CEET D, 2L, MERENE L ZDOHERZAT
ST LmPBIT R,

(2) Of the parts of the authority of the competent ministers under Article 68,
paragraph (1) of the Act, the authority under the jurisdiction of the Minister of
Finance is delegated to the director-general of the local finance bureau with
jurisdiction in the locality of the head office or principal office of a person
engaged in foreign exchange services or any other person that carries out
transactions or actions to which the Act applies in the course of their trade
(such a person is referred to as a "person engaged in foreign exchange services
or other prescribed transactions or actions" in the following paragraph through
paragraph (5)) (or if the office is located within the jurisdictional district of the
Fukuoka Local Finance Branch Bureau, the authority is delegated to the
Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau); provided,
however, that it does not prevent the Minister of Finance from personally
exercising that authority.

3 HIEICHET DMBREICET 2HR T, AEREES LT O HBEFORIE T ET
DHEGITUS O EF XUTESHST (LLT 13E%] Lo, ) 1T DIZDNT
. FEICHET 2B REOIE), B SOEFEOREMEZ BT 2WERE (4%
FITLE #1293 8 [t B 5 5 R O B BEIXBNIC & 2 5B 12 H o T, MM B IRE) 179
ZEMWTED,

(3) The part of the authority of the Minister of Finance prescribed in the
preceding paragraph which is related to a business office or office other than
the head office or principal office of a person engaged in foreign exchange
services or other prescribed transactions or actions (the office in question is
hereinafter referred to as a "branch office or other such place of business") may
be exercised by the director-general of the local finance bureau with
jurisdiction in the locality of the branch office or other such place of business
(or if the office is located within the jurisdictional district of the Fukuoka Local
Finance Branch Bureau, the authority may be exercised by the Director-
General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau), in addition to the
director-general prescribed in that paragraph.

4 FEHEOHEIC LY | SMEREEE 21T O BFEOSIEFEITH L TIELAMRE L OER %
TOTMBRESNIEEAM S RRIL, YAE/RREG LTI BFEOARIER L IX
T 2 FHBHT AT OEE (ML ARE KR OB 21T D72 X EFLUN O X% %
W, ) IR LTV AREROEMOMEZRO T & X1, YEAESE LIXELD
FHIT T LM OSIEFE I L, MARAEM VEMAIT) 2 &N TE D,

(4) If the director-general of the local finance bureau or the Director-General of
the Fukuoka Local Finance Branch Bureau has carried out on-site inspection
or questioning of a branch office or other such place of business of a person
engaged in foreign exchange services or other prescribed transactions or
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actions, pursuant to the provisions of the preceding paragraph, and has found
it necessary to carry out on-site inspection or questioning of the head office, the
principal office, or the other branch offices or other such places of business
(other branch offices or other such places of business refer to those other than
the branch offices or other such places of business for which the on-site
inspection or questions were carried out), the director-general may carry out
on-site inspection or questioning at that head office, principal office, or other
branch offices or other such places of business.

5 EHEHFFEONOHEIZL D EHEREDOHERD > LMBREIZET DHERIZOWN
T, AT=HOBEIS LV AEREZES 21T 5 FEIZTHE U TE M &R ST Rt 55 3¢
RS NS ABA R OVE R OMERZATHE T 272 O R ERREICKWNT, 4
MBS R R SO MM B SRR 1T 9 2 &N TE D,

(5) Of the parts of the authority of the competent ministers under Article 55-8 of
the Act, the authority under the jurisdiction of the Minister of Finance may be
exercised by the director-general of the local finance bureau or the Director-
General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau to the extent necessary
for exercising the authority to carry out on-site inspection or questions that
has been delegated pursuant to the provisions of the preceding three
paragraphs to the director-general of the local finance bureau or the Director-
General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau with regard to a person
engaged in foreign exchange services or other prescribed transactions or
actions.

6 AIBHEOBEIL, H—HICHIET D5 KEOHERIE QNS ZH, 5 =T &K O'FH
[CHLET 2B REIZET DHERD > BB RKEDOHET 5 DI >0 T, @A L
720N,

(6) The provisions of the preceding paragraphs do not apply to the authority
designated by the Minister of Finance among the parts of the authority of the
Minister of Finance prescribed in paragraph (1) and the authority under the
jurisdiction of the Minister of Finance prescribed in paragraph (2), paragraph
(3), and the preceding paragraph.

7 WMBREIX AIEOEELZ LEZGAICE, TOEZERTLILOETDH, TEBE
IEL, XFEELEEEL, FAfkET 5,

(7) Having made a designation set forth in the preceding paragraph, the Minister
of Finance is to issue a public notice indicating this. The same applies if the

Minister has discontinued or changed that designation.

(FHDOFEAT)
(Delegation of Administrative Functions)

F RN E MBRE IR EEREDEE AN HILERE —HOBEITHED & A ARET
IR o DiE F—=, FomE, FUELOEAREOZ FEHL+HEEFO S,
FHEDOHEKOE L+ HFZORNERS, ) RS, HHHIZBWTHEL, ) OEITIC

65



B3 2FHIE. RICHIT2FHED S bMHE S XIIRFEEET TEDLIFE LT 2,
Article 26 Administrative functions related to the enforcement of the Act which
the Minister of Finance and the Minister of Economy, Trade and Industry have

the Bank of Japan handle based on the provisions of Article 69, paragraph (1)

of the Act (limited to Chapter I, Chapter III, Chapter IV, and Chapter VI-2

(excluding Article 55-2, Article 55-5, and Article 55-6); the same applies in item

(x)) are those of the following administrative functions that are prescribed by

Ministry of Finance Order or Order of the Ministry of Economy, Trade and

Industry:

— EH A E=EKEHOBEICES M OZHICET 5 FE

(1) administrative functions connected with acceptance of notifications based on
Article 23, paragraph (1) of the Act;

=R S SR S HOBEICE S WM OFEM OB T 5 HE

(i1) administrative functions connected with notice of shortening of the period
based on Article 23, paragraph (3) of the Act;

= ER A =REMNEOBREICES B ORNE LT L2 3GEORMZET 5%
o7

(ii1) administrative functions connected with sending of documents giving the
substance of recommendations based on Article 23, paragraph (4) of the Act;

MU {55+ =FFAREOBEICE S ISEICET 28 MmO ICEET 2 F:5%

(iv) administrative functions connected with acceptance of notices concerning
compliance with recommendations based on Article 23, paragraph (6) of the
Act;

o OEE T ERENNEOBEICE S A ONEZ L L CEHEOEMICET L F
¥

(v) administrative functions connected with sending of documents giving the
substance of orders based on Article 23, paragraph (9) of the Act;

N OERE T HEEEEEOBREIIFEASRE _H, B+ —&F=H, F+LFEE _H
FLLIFBHFNEENEOBEIC L 2FFICHET 25

(vi) administrative functions connected with the granting of the permission
under Article 25, paragraph (5) of the Act, Article 6, paragraph (2), Article 11,
paragraph (3), Article 15, paragraph (2), or Article 18, paragraph (4) of this
Cabinet Order;

t EFEALTHES, BEEHEEO=, FA+A5E0ON, FHAHEOLIIFE L+
KON (ZOBHOFEHNEDONITRLEDITIRD, ) OHEITHS Wik oz H

(ATZREE L OHLEIC L0 B R E SUIE MM E SR E 2T 9 #E OBeRITR S b
DEERLS, ) [T L HEE

(vil) administrative functions connected with acceptance (excluding acceptance
of requests for reports by the director-general of the local finance bureau or
the Director-General of the Fukuoka Local Finance Branch Bureau under
paragraph (5) of the preceding Article) of reports based on Article 55, Article
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55-3, Article 55-4, Article 55-7, or Article 55-8 of the Act (limited to the part
connected with Article 18-8 of this Cabinet Order);

N EFEHAFEOIOBEIZIED A OB LK OEERIEICEE T 2 #EH D IEAIC
B3 2 %5

(viii) administrative functions connected with preparation of statistics on
foreign borrowing and lending and international balance of trade based on
Article 55-9 of the Act;

L EARSKRO ZBMNE, B 40 =8 H, BSEE EXTEFNKO =%
HOKEIZ X HFF AT 2 F5%

(ix) administrative functions connected with the granting of the permission
under Article 6-2, paragraph (4), Article 11-3, paragraph (2), Article 16,
paragraph (2), or Article 18-3, paragraph (2);

+ BRSBTS D EHEOIED, EROZ OBS ORATO I LB

(x) the necessary administrative functions for the entry into force of the Act
and this Cabinet Order, other than administrative functions set forth in the
preceding items.

(B EDOREEICHN LN D BENDFFIZK E WEITE)
(Technology That Is Especially Likely to Be Used to Develop, Manufacture, Use,
or Store an NBC or Associated Device)

FoHER EEATARORNE HE-FICBRET IS TED LT v FIUTEA
FLZeid, B iegs XA O RAE L < ITMERAE LIZTh b 0o o -0
DIEELZEMRT LN TELe sy FUTEAMEER TH O T, £ OHHE I
HEEN =—FHX¥ e A— M EobDET 5,

Article 27 (1) The rocket or unmanned aerial vehicle prescribed by Cabinet
Order that is provided for in Article 69-6, paragraph (2), item (i) of the Act is a
rocket or unmanned aerial vehicle that is capable of transporting a nuclear
weapon, a military chemical warfare agent or military bacterial agent, or a
device for spraying such an agent, which has a firing range or flight range of
300km or more.

2 EFEATIEONE HE —FICHET 2B CTED D EMIX, BIERO—1HIHE
TOHDOPHNZHIT 584 W ESERSHERE —0—0HE (F) . (K) kW

(+) 226 (+2) FTITBT 28I NI ERFEORG, JE S UIFE ISR D
firzbr<, ) &9 2,

(2) The technology that Cabinet Order prescribes which is provided for in Article
69-6, paragraph (2), item (i) of the Act is the technology set forth in the middle
column of rows 1 through 4 of the Appended Table (excluding technology
related to the design, manufacture, or use of goods set forth in row 1, (v), (vi),
and (x) to (xii) of Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade
Control or of an NBC or associated device).
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B R

Supplementary Provisions

(W17 51 F)
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, AMERE K USNEE S EEEO A WIET D54 (B A+
FIEARE RN+ 15) oliftoR (BRA+aF+—"H—H) 2»blifr9 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (December
1, 1980) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act (Act No. 65 of 1979).

O E 2 S RS EDBEIR)

(Repeal of the Cabinet Order on Foreign Exchange Control and Other Cabinet

Orders)
B WRICHET 2EEIE, BT 5,
Article 2 The following Cabinet Orders are repealed:

— NEBBEARERIT R OWEREOREICET 28 s (B FUFEESE a5+
+5)

(i) the Cabinet Order on Reporting by a Certified Foreign Exchange Bank or a
Money Exchanger (Cabinet Order No. 377 of 1949);

= kPO BEROINICET 2 BES (B -+ IFEBEEE /N +—5)

(i1) the Order on Accounts for Foreign Borrowings and Lendings and Balances
(Cabinet Order No. 181 of 1950);

= SERAFEHES (M P LERTE H =)

(iii) the Foreign Exchange Control Order (Cabinet Order No. 203 of 1950);

V0 SEANOMERAFIZE T 28BS OBLEIC LD HARSEITICEY bt 5 FH O FiH
EEDLEAS (B +LFEESHE =E1+75)

(iv) the Cabinet Order Prescribing the Scope of Administrative Functions That
the Bank of Japan Is to Handle Pursuant to the Provisions of the Cabinet
Order on the Acquisition of Property by Foreign Nationals (Cabinet Order No.
310 of 1952);

o HEEEEBEEMEEICET S (B =T EBSEE L+t 7)

(v) the Cabinet Order on Non-Resident Free-Yen Accounts (Cabinet Order No.
157 of 1960).

(R 1)
(Transitional Measures)

B ZOBWICXEDBEERTOAERFER S UTFZoRZEWT THEA) &
D0 ) HHE. B K B4 BHHESE BHES EHAEE LTS
NG SOEMHANEE IVEER L < X HHE OB EICE S X5 N SULFF Al L < I37KGE
AT TG AT I HOW T, RBRERTOFNIC X 5,
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Article 3 (1) Prior law continues to govern transactions and actions that were
approved or for which permission or approval was obtained based on the
provisions of Article 10, 11, 13, 15, 17, 19, or 26 of the Foreign Exchange
Control Order before its repeal by this Cabinet Order (hereinafter referred to
as "the former Order" in this Article) or paragraph (9) or (10) of the
Supplementary Provisions of the former Order.

2 ZOBmORATOBRIIZIHGE & BH—& B2k BEIEA BHEE
B ILESUIFAIE VEOHEIC L D STV DHFFAI XUFAROHEE (LU Z DIHIZ
BWT TAFIZESE SNEHE] LWo, ) IR IS UIATA D 5 BAMNE R &
UHNEE G EHIEO — 2 e 21E# REICEWT THWiEE] EWwWo, ) I2XD
BIEZOE (LUFZOHIZEBWT L] Lo, ) KOZOBSOREIC LV FFn]
EZTRINTRER2VEDIZHONTIE, HRICESE SNHEEIX MELATZ O
HAOMYHEICLY SNFORGEE, IBFICESE SNCHFEICR D G|
T2 D 5 BFHER - 8RB UTIH ZFIUEE ZHOBEIZ LV | R hid
BROERNHDIZHONTIE, [BRICESE SNTEHFEIL, ZOBGORITORICZND
DODHEIZELY ShicEitiEEznEnA72 LT, Fik (BHRELVFEAREZRS, ) &
O Z OB OREZEM T 5,

(2) For transactions or actions connected with an application for permission or an
approval which has been filed pursuant to the provisions of Article 10, 11, 13,
15, 17, or 19 of the former Order or paragraph (9) of the Supplementary
Provisions of the former Order at the time this Cabinet Order comes into effect
(hereinafter referred to as an "application filed based on the former Order" in
this paragraph), for which permission must be obtained under the Act amended
by the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act (referred to as the "amending Act" in the following paragraph)
(hereinafter the Act amended by the amending Act is referred to as the "new
Act" in this paragraph) and this Cabinet Order, an application filed based on
the former Order is deemed to be an application for permission filed pursuant
to the relevant provisions of the new Act and this Cabinet Order; for
transactions or actions connected with an application filed based on the former
Order, for which notification must be given pursuant to the provisions of
Article 22, paragraph (1) or Article 24, paragraph (2) of the new Act, an
application filed based on the former Order is deemed to be notification given
as on the effective date of this Cabinet Order pursuant to these provisions; and
the provisions of the new Act (excluding Chapter V and Chapter VI) and this
Cabinet Order apply to those transactions and actions in question in both cases.

3 BUEIEDHAT DOEEBUIYIEEIZ X D BERTOEE =+ HFOBEIC LD STV D
FFAI D HEE AR D G ATAT AT OV T, BEHE USRS — AR L O -+ )\ %
DOREX., ZOBHORITRIZBWTS, "B NEZHT 5,

(3) The provisions of the main clause of Article 14, paragraph (1) and Article 28
of the former Order remain in force even after the this Cabinet Order comes
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into effect, in terms of transactions or actions connected with an application for
permission which has been filed pursuant to the provisions of Article 35 of the
Act before its amendment by the amending Act, at the time the amending Act

comes into effect.
FUE  Z OB ORATRIC LI AT A3 28100 HIZ DWW Tk, 2B iErioFliz

Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

AL T OBEOMIT OB S IEIEIC K 2B IERTOIMNE A O M EERGHZ BT 5 B
BoRE-HOBEIZLY ST DRGSR D IS KON EZEG TR DA T DN
T, ZOBEIC K D BEIERTOSE N DM PERAFIZEET 5 Bm OHEIZ LV B AREIT
IZED BoE D FHEOHMAZ E O LETIE. ZOBEOITRIZBW TS, B2
HT D,

Article 5 Even after this Cabinet Order comes into effect, the Cabinet Order
Prescribing the Scope of Administrative Functions That the Bank of Japan Is
to Handle Pursuant to the Provisions of the Cabinet Order on the Acquisition
of Property by Foreign Nationals before its repeal by this Cabinet Order
remains in effect with regard to transactions connected with an application
which has been filed at the time this Cabinet Order comes into effect, pursuant
to the provisions of Article 3, paragraph (1) of the Cabinet Order on the
Acquisition of Property by Foreign Nationals before its repeal by the amending

Act, and to reports connected with those transactions.

-

Rk HIbR
Article 6 Deleted.

(f A2 5 & PR O —H k)
(Partial Amendment of the Cabinet Order on Import Trade Control)
Lk WMAESEHRS (WM HMUEBSENE+US) O—fHA2RO X 5 ICBIET
Do
Article 7 Part of the Cabinet Order on the Import Trade Control (Cabinet Order
No. 414 of 1949) is amended as follows.
LI s S IR
Article 21 is deleted.

(B N 5 %8 B O — BB O BB T E)
(Transitional Measures Accompanying the Partial Amendment of the Cabinet

Order on Import Trade Control)
FINEK HIROBEIC LD WEROMAE S EHYT REIZEWT THEA®T] &0
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Do ) A —REHOBEIZE ST TR AT B UIIT AT OV TIE, &k
PERTOBNZ X 5,

Article 8 (1) Prior laws continue to govern transactions and actions for which
permission was obtained based on Article 21, paragraph (1) of the Cabinet
Order on Import Trade Control before its amendment by the preceding Article
(referred to as the "former Import Order" in the following paragraph).

2 ZOBEORITOBRBICIHBMASE —+—&FE HOBEIZEID SNLTWDHFFAD
HEEIE, BHASEE HOBEICI Y ENTZFATORGELEAR LT, ZOBmORE
ZHEMT 5,

(2) An application for permission which has been filed pursuant to the provisions
of Article 21, paragraph (1) of the former Import Order at the time this Cabinet
Order comes into effect is deemed to be an application for permission filed
pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (2) of this Cabinet Order;
and the provisions of this Cabinet Order apply to that application.

(EE D Je e D SH DRI B 2 Brm O — k)

(Partial Amendment of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of

Principal and Interest of National Government Bonds)

FhE EEOTHEOSIORFICET 2B (B -+ WFEEsHE N E) @
—HZRD X I ICHIET %,

Article 9 Part of the Cabinet Order on Special Provisions for Payment of
Principal and Interest of National Government Bonds (Cabinet Order No. 198
of 1954) is amended as follows.

BB A Tl & [5l50) 1o. DERZRLROSNEE S EHE (B
FPEERE —H N\ E) B AU N+ RS OHE I & 2 OB TR
ARRBDOONTZH] &2 [ZOWMADOH | [ZHH D,

The term "the day on which the transfer or import was approved based on
Article 32 or Article 45 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act
(Act No. 228 of 1949)" in Article 2, item (ii) is amended to "the date of the

import".

(Ve TR I B2 IS B~ 2 1 EA A 70 O — i iE)
(Partial Amendment of the Order for Enforcement of the Act on Reserve
Deposit Requirement System)
FHa WEETESSIEICET 2T (WA =1 s HEae —+hs) o—#H%
KD XD IZHIET D,
Article 10 Part of the Order for Enforcement of the Act on Reserve Deposit
Requirement System (Cabinet Order No. 135 of 1957) is amended as follows.
FOREZHE S ERBRAREIT) O T T (REICENT IHAEBEA
AT Lo, ) 1 ANz, RHEE _SERO XD IZHD D,
Article 2, paragraph (3), item (ii) is amended as follows, adding the phrase
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"(referred to as a "certified foreign exchange bank" in the following item)" after
"a certified foreign exchange bank" in item (i) of that paragraph.

= HEEER ORI H HANE BB ARBITION T 2AMEELZ L O TERIND
BEIRDHEETOMOEE (REF =Fl2BWT [FEREEMEICIR D&
Bl Lo, )

(i1) a deposit or other debts connected with an account that is denominated in
Japanese currency, against a non-resident's certified foreign exchange
bank in Japan (referred to as "debts connected with a non-resident's yen
account” in item (iii) of the following Article)

FHERB =T THRHBEIRLESE] 2 DEEEEHBE ISR LEE] 128D

Do
The term "debts connected with free-yen account" in Article 3, item (iii) is

amended to "debts connected with a non-resident's yen account".

(FIAEREER AT O —HBEIE)

(Partial Amendment of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act)
Fr—5 HBLERATS (BN ZEEsHE/\5) O—#H2Rk0 X 5ICHIET D,
Article 11 Part of the Order for Enforcement of the Stamp Tax Act (Cabinet

Order No. 108 of 1967) is amended as follows.

ot =FoRMLd TEmM) 2 TFEEEEM] k), REH 1 +HE%n
BE=1RET CHAROMEMHEIZEAT 2HIR L OEEL) OBEICESSBTTED S
NIEFHREEBHMEE] &2 EARE-HBEANS (ER) CRETLHEEEOR
HIZhDFENEFR+—5F CEB LoBUm) ITHET 24EABAREIT LLTZo%k
OB ZHFNRIZBNT BEBFARBEIT] Lo, ) ITHT LA EELY HDOTE
RENDLEE] 1T, TEHEFE+—& CEF LOHERD) ITRET DI KO T (B
ZHNEEEHIZBWT IAAEBBEREEIT Lo, ) | 2D,

The term "free-yen" in the caption of Article 23 is amended to "non-resident
yen", the phrase "Non-resident Free-yen Account specified by Cabinet Order
based on the provisions of Articles 27 through 30 (Restriction and Prohibition
Concerning Payment and Claims)" in that Article is amended to "account
displayed in Japanese currency against a certified foreign exchange bank in
Japan prescribed in Article 11 of that Act (Arrangement on Business) for a
non-resident prescribed in Article 6, paragraph (1), item (vi) (Definitions) (that
bank is hereinafter referred to as a 'certified foreign exchange bank' in this
Article and Article 28)", and the phrases "prescribed in Article 11 of that Act
(Arrangement on Business)" and "(referred to as a 'certified foreign exchange
bank' in Article 28, paragraph (1))" are deleted.

B PNASRE-EE e RS FUSICHET 2MEEHE] 2 TRES =%
WCHET DEETH D THEICBWTHE L IFAEEEEZ SO TIHEZITHZ &N
TELHHD) WD 5,

The term "claims in foreign currency prescribed in item (xiv) of that
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paragraph" in Article 28, paragraph (1), item (ii) is amended to "claims
prescribed in item (xiii) of that paragraph which can be paid in a foreign state

or in foreign currency".

(KA A D —HP k)
(Partial Amendment of the Order for Organization of the Ministry of Finance)
F S KA (WM EFEESHE ="/ TR5) O—fMEeRko X5 IZWIE
T 5,
Article 12 Part of the Order for Organization of the Ministry of Finance (Cabinet
Order No. 386 of 1952) is amended as follows.
FHWUA-E&RP TED)] 2 RO IC8D, FSRE 5 ROELNSH (T35 %
751 2D, REENGT 7251 2 U751 [, AEsEzREE+HT L& L.
[FZRF L5 DRIZRD Z 52 MA %,
Article 47, item (viii) is changed to item (x) of that Article, and the following
two items are added after item (vii) of that Article.
N RERRStERRET 22 &,
(viii) to designate a designated securities company
U AERREFERICETL L,
(ix) matters concerning the Council on Foreign Exchange and Other
Transactions
Fht—&t TED] 2 RO IZED, BEEEHID, BRASEELT LT D,
Article 51, item (v) is deleted and item (vi) is changed to item (v).

M R (ERE+ESE+T+—AZ+RBEBSRE=E1+2%5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 312 of November 29, 1980]

ZOBEIE, SERR K OSNEE S EHEO -2 W IET HER (I U EEE
FARTHE) OhfTOR (FEME+FHEFH"H—H) 26177 5,

This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (December 1, 1980)
of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
Act (Act No. 65 of 1979).

Mt Al (BRE+ASE—H Z+ASBESELES] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 7 of January 26, 1981]
[Extract]

1 ZOESIE, AMioB»OHETT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

3 OB ORATAINC L72AT A4 2 ERIO@E ISV TR, BRERTOFI & 5,

(3) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.
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Mt Rl (BBRE+AFELAE _+_HESE _B/\+t5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 287 of September 22, 1981]

ZOBESIE, A0 B LT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

Bt Rl (BFA+—FEANA +HHBESE_E _-+HE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 225 of June 20, 1986]

ZOBEAAE, RSt —F+ A BT 5, 2L, FBUSE HOKIER
ENL. FENA—B2 6173 5,

This Cabinet Order comes into effect as of December 1, 1986; provided,
however, that the provisions amending Article 4, paragraph (2) come into effect
as of August 1, 1986.

M Al (BERmA+Z&+—AREABRSE=E5t+=5] [
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 373 of November 5, 1987]
[Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
F—4 ZOBmIL, SERE R UHNERE G EHIEO —E 2 QIET D ERORITOR
(BERAA+F+—H+R) o1y 2,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (November
10, 1987) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act.

(728 200 i 1)
(Transitional Measures)

B HAEABBRLUONEESEREO - 2R IET 28 (LIF [8iEE] v
9o ) BRI ZZROHIEIC XV SIEIEIC X D SOER DS E 2 K OO EE 5 & B IE
(LLF ikl &vwo, ) B TREH HE LIIHE EHXI ZOBFIZ L 5 WE
BONEBFERS LT ZOFRIZEBWT HS) 2vwo, ) FHEEO HE=HD
BREICKDFFAI 22T b D LR EINDWMENIHONT, ZOBFIZ L D SIERTDS:
EABTEHSE _+—RE—HOHEIZ XV BIEVEIC X 5 BUERTOSE 2 K O E
HOEHER _+HEOBEIZ X 27 I SNTRFIEL. 20 Fn, Fred _—_+—
RE-HOHEIC XD FES _+REE - HE L IIE=EHXUIHTHE - ERD ZF
“HOHEIZ L DFFANAT ST b & BT,

Article 2 For transactions for which permission under Article 25, paragraph (1)
or (3) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act amended by the
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Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act
(hereinafter referred to as the "amending Act") (hereinafter the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act is referred to as the "new Act") or
under Article 17-2, paragraph (3) of the Foreign Exchange Control Order
amended by this Cabinet Order (hereinafter referred to as the "new Order" in
this Article) is deemed to have been obtained pursuant to the provisions of
Article 2 of the Supplementary Provisions of the amending Act, any conditions
that have been attached pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1)
of the Foreign Exchange Control Order before its amendment by this Cabinet
Order to permission under Article 25 of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act before its amendment by the amending Act are deemed to be
conditions that have been attached pursuant to the provisions of Article 21,
paragraph (1) of the new Order to permission under Article 25, paragraph (1)
or (3) of the new Act or Article 17-2, paragraph (3) of the new Order,
respectively.

FHE ZOBSOITANC LIEAT8ICx3 2810 Iz W TiE, ZRBIERTOFNIC
K5,

Article 5 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Mt Al (BRA+=Z2FNANLEESE_gU+_5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 242 of August 9, 1988]

OB, B+ ZFENA ZF =0T 5,
This Cabinet Order comes into effect as of August 23, 1988.

MRl (RS EZFE+—AZ+ANABSE=5=1+—%) @)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 331 of November 26, 1988]
[Extract]

1 ZOBEmE, WA+ =FFZH ZHENL T 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 20, 1988.

2 ZOBSORATHIC L2 T 2139 2 810l O@HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 2,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

B Al (PRTEEZA+EEBSEL+H=5] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 53 of March 17, 1989]
[Extract]
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CREATH1 1)
(Effective Date)
Hk ZOBSIE BOWTOR (FEOUE=AZHER) »oiETT 5.
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
(March 27, 1989).

B Al (PREFE=ZA LA BAEN1+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 80 of March 29, 1989]

ZOBEIE, ERTFEMNA — AL AT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 1989.

Bt Rl (CPRREENA Z+HILEBSEE ZEHEL+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 290 of September 29, 1989]

1 ZOBmIE, AMMOBENOHITT 5, 72720, ROFFITHIT 28EREIE. Ui
KFIZE/T 5 B T 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that amending provisions set forth in the following items come into

effect as of the dates set forth in those items:
— FHFPAELBERSNNRO—O _0H, LO=0HE, \NO_DHE, \NO=0

H, Lo _—0WE, ——O_0OHE, ——O=0HE, —/)\O_OHELKNR - HOBEDKIE
HEWONE Pt E S EESERE -0 —tomE, —A0HE, NODHE, L
O, WN\DHE, —O_olE, —O=0H, —OfhDHE, ——ODIH, — _—D

H, —RNOHE, —=A0H, —=tOHKO—L—OHEOKEHE FloFt+
H47RHA

(i) the provisions amending row 1 (ii), row 5 (iii), row 8 (ii), row 8 (iii), row 9 (i),
row 12 (ii), row 12 (iii), row 18 (ii) and row 25 of the Appended Table of the
Foreign Exchange Control Order in Article 1; and the provisions amending
row 17, row 26, row 80, row 90, row 98, row 102, row 103, row 105, row 110,
row 121, row 126, row 136, row 137, and row 151 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control in Article 2: October 16, 1989;

=B RTANEAREHAGRRO —DO =D, Lo _0HE, EO_ZoHE, —O0IH
B O AROEOBEERENL CIH Rt E S E SRR 0~ —DH, —
DIE, LADHE, ElUoE, tto ~oE, JL=0HE, ———0DH, —— _0DIH,
—_—0OmnHE, —MUtoHE, —WUNA\DHE, —FL=0HE, —LUOHE, —HLILDHE, —
NZDHEE P~ NMOHEDOYESTE FrocHFE+H —+KH

(i1) the provisions amending row 1 (iii), row 5 (ii), row 7 (i1), row 10, and row 26
of the Appended Table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1;
and the provisions amending row 21, row 22, row 55, row 74, row 77 (ii), row
93, row 111, row 112, row 120, row 147, row 148, row 153, row 154, row 159,
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row 183, and row 184 of Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control in Article 2: October 26, 1989.
2 ZOBUEORATANG L2 AT 26T 2 81RO BIZ DWW TiE, ZRBIERTOFIC L D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (PREFE+ A+ EABSEZEHETE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 350 of December 27, 1989]

1 ZOESIE, EREE-ASHENOTT 5, 2L, BSPAEAREES
BE O — " OHOYIEREW I H St E 58 HARIRE — O " AOH, =
OHE, =MHoHE, MW=0H, —OO0DH, ——tDHEKP—_DHEDOUIERE T,
NARD BB IATT %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 20, 1990; provided,
however, that the provisions amending row 12 of the Appended Table of the
Foreign Exchange Control Order in Article 1, and the provisions amending row
26, row 32, row 34, row 43, row 100, row 117, and row 124 of Appended Table 1
of the Cabinet Order on Export Trade Control in Article 2 come into effect as of
the date of promulgation.

2 ZoOBES (FIHEZELEBCHET 2WEREIZOWTIL, YURIERE) OMafTal
2 L72AT At T 28Rl O@EAIZ W TR, R BRERTOFIC X 2,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect (or in cases of
amending provisions prescribed in the proviso of the preceding paragraph,
before the amending provisions come into effect).

Bt Al (CPRZENAT+EHBABSE_GH+AE] ([
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 246 of August 15, 1990]
[Extract]

1 2O, FRCFENA Z+H ZH T S,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of August 22, 1990.

M Rl (PRZE+HA+EEBSE=E/\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 308 of October 17, 1990]

1 ZOBFEX, B _F A BT 5, L, B-SHAEAREES
BERDO—OH, —O_DHE, —ODO_0OH, —— O _0OH, —=0OH, —tDOHELW
—LDOHEDOYEREW NE Kb E G ERTNEE —0 _oHE, JuoE, —h
DIE, “LOENS ZODIEE T, WAOHE, L=0MHE, L/)\0HE, t—0HE, th
DENSEEOHEE T, NJLOIHE, L_0IHE, L=0HE, —OARDIHE, —ONDIE,
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—QOhomE, —— N\ND0HE, ———@DHE, —__0OH, —_HhoHENHhb6L—_tDHEET,
—ZNOENS—=Z—OHEET, —~MODHE, —MN_0HE, —MNOE, —IHHOHE,
—HILDIE, —H=0DH, —HHEOEEPR—REOENL—RNREDEE COHRERTE
IXAAG D H BT T 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of November 1, 1990; provided,
however, that the provisions amending row 1, row 1 (ii), row 10 (ii), row 11 (ii),
row 13, row 17, and row 19 of the Appended Table of the Foreign Exchange
Control Order in Article 1, and the provisions amending row 2, row 9, row 15,
rows 29 through 30, row 46, row 53, row 58, row 71, rows 75 through 77, row 89,
row 92, row 93, row 106, row 108, row 109, row 118, row 121, row 122, rows
125 through 127, rows 129 through 131, row 140, row 142, row 144, row 145,
row 149, row 153, row 155, and rows 165 through 167 of Appended Table 1 of
the Cabinet Order on Export Trade Control in Article 2 come into effect as of
the date of promulgation.

2 ZOBAS (RiEZE UEICHET S GESEIZ W TIX, YUK ERE) ORMITH
[ L7782 28Rl AIC W T, RBRETofIc X 5,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect (or in cases of
amending provisions prescribed in the proviso of the preceding paragraph,
before the amending provisions come into effect).

M Rl (PREF=ZA+NBBSE=+t5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 37 of March 18, 1991]

1 ZOEFIE. /MO A NSHTT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

2 Z OB ORATRNC L7I2AT 21269 25 OE R IZHSW T, ZRBUERTOHIC X D,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

MRl (PREFERA+LEBSE_GL+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 290 of September 19, 1991]

ZOBSIE. A OANSHTT S,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

Rl (PREFE+HA+TMNBEBSE="6_+=75]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 323 of October 14, 1991]

1 ZOESIE. EREFEH—A AT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of November 14, 1991.
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2 ZOBEOREATHIC L2 T 2159 2 81 HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ K D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (PREFE—HA Z+WLWHESE+—F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 11 of January 29, 1992]

ZOESIE, A0 B LT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

M Rl (PREFENA+EBBASEEE 5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 150 of April 15, 1992]

1 ZOBmIE, FERMUENA Z+ Z A6 T 2,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of April 22, 1992.

2 H—ROBEICIODBERDHNEBREHTHEHNKE -HOHEIZ, ZOHTD
JiAT D A LRICBM SN D BB RGN O>WTHEA T 5,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after its amendment by Article 1 apply to service transactions which are

started on or after the effective date of this Cabinet Order.

Bt Rl (CPRRUENA =+ HESEEASTRE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 166 of April 30, 1992]

ZOBUEIE, ATBERBIZET 5 E & 7 OBRE OB L VG HIICET 2 B3R E+
=2k, BHNE, BHAZKOEFHNELGE _+HRETOREOHITOR (CERBIU4E
HHZAH) 2ehfTT 5,

This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (May 20, 1992) of
the provisions of Article 13, Article 14, Article 16, and Articles 18 through 20 of
the Act on Arrangement and Rationalization of Relationships Between National

and Local Governments in Administrative Matters.

Mt Rl CPREUEAA+ALBESE_GLE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 209 of June 19, 1992]

[Extract]
=4

1 ZOBETE. XMOANGHATT S, 72720, ROBZITHIT HHEREIT, M

HHIHBT D AN ST 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation; provided,

however, that amending provisions set forth in the following items come into

effect as of the date set forth in the respective items:
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— B RUNERRE RS\ RO SOESLE N QN A i 5 A B B I
FRE CHRKRORIRE O ZOWIESE  FRkUESH Z4KA

(i) the provisions amending Article 18 of the Foreign Exchange Control Order
in Article 1, and the provisions amending Article 4, paragraph (2) of the
Cabinet Order on Export Trade Control and Appended Table 2-2 of that
Order in Article 2: June 26, 1992.

2 B oROBUEICLDUWERDOIEDBBEBRLGEFNKOBEZ, FRMUFERA
ANALRZIZBRIG SN DB GNZOWTEH T 5,

(2) The provisions of Article 18 of the Foreign Exchange Control Order after its
amendment by Article 1 apply to service transactions which are started on or
after June 26, 1992.

3 ZOEBORATANCRESM A N T =B TRET 22 2By & 3 55
IZOWTHIERTONE BB EESH +LRO F - EHXIXH HOBEIZ XL D5 %
ZTTENEOHF A 22T E AW CTT DR ESIN 2RI 2 BMET
LHGNZHSWTIE, ZRBRERTOBIZ L D,

(3) Prior laws continue to govern transactions that are meant to provide specified
technology and that a person conducts in accordance with a permission under
Article 17-2, paragraph (1) or (2) of the Foreign Exchange Control Order before
its amendment that the person has received before this Cabinet Order comes
into effect, for a transaction that is meant to provide specified technology in
Hungary.

5 ZOBAORATHIC L2 T 2159 281 0@ HIZ- DWW TIE, RBIERTORNZ L 2,

(5) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

MRl (PREE++ZANLBEBSE=Et+—75)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 371 of December 9, 1992]

1 ZOBEE, FEUSE+ A =+ — B b 79 %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 31, 1992.
2 ZOBAOREATHIC L2 T 2139 2 810l O@HIZ- DWW TiE, RBIERTORNIZ K 5,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

W Rl (ERNUES AN BESEZEL+ES]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 395 of December 28, 1992]

OB, ERIE A T EPSHETT S,
This Cabinet Order comes into effect as of January 20, 1993.

Al (EREFE=ZAZ+ANEBSEARNTA~E]
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Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 66 of March 26, 1993]

1 ZOBESIE, PERIENA — RS T 2,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 1993.

2 ZOBEORATHNIC L2 T 2153 2510 Iz S>W T, RBIERTOHNZ X D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

W Rl (PREENA _+EEBSEEE+ER)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 157 of April 27, 1993]

ZOBmIE, EREERLHA B2 6T 5,
This Cabinet Order comes into effect as of May 1, 1993.

M R (CPREEAAZFTEESE _B=+/I\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 238 of June 30, 1993]

ZOBRIE. ERIAEEA AT S,
This Cabinet Order comes into effect as of July 4, 1993.

Bt Rl (ERESETFAARNBEASE=B_1/5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 326 of October 6, 1993]

OB, FEEEHH BB HTT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of October 10, 1993.

M R (EREFET+ZA—BBSE=gt+E] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 379 of December 1, 1993]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
1 ZOBmIE, ERAESE A - b T 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 22, 1993.

M Rl (PREFET+AZHEBSE=g/\+5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 382 of December 2, 1993]

1 ZoOESIE, ERAFEH HASNANSHITT D,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 6, 1993.
2 H—ROBEICIODBWEZRDHEBREHATHEHNKE -HOHEIZ, ZOHFTD
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MEAT 0 B LIRICBAE S DB EG I OWTHEHA T 5,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after its amendment by Article 1 apply to service transactions which are
started on or after the effective date of this Cabinet Order.

M Rl (PRAE—H Z+NBESHE+LES)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 17 of January 28, 1994]

1 ZOESIE, 20BN HITT S,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOBmORATANCRESTZ T =y aXiFAn 7 F7ICBWTREET 52 & %
HH9E T 25N DWW CHIERTONE R R E S HE L0 FH—HOBEIZ L D7
Al T IeE MDA 2 T lc e ZAIE> T e a5 L2 /Y
ETDHWGNZHOWTIE, RBUERTOBNZ LD

(2) Prior laws continue to govern transactions that are meant to provide specified
technology and that a person conducts in accordance with a permission under
Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order before its
amendment that the person has received before this Cabinet Order comes into
effect, for a transaction that is meant to provide specified technology in the
Czech Republic or Slovakia.

3 ZOEFORMATANCT =y aiiAn vy X7 il 4 2 BW Ot ic > T
SOERT O E S E A — KRB —HOBEIZ LD 22 T &R 2 OFF &%\
2l TAIH S TT L2 EHOEWmHICHOW T, RBUERTOHNZ LD

(3) Prior laws continue to govern the exporting of goods that a person conducts in
accordance with a permission under Article 1, paragraph (1) of the Cabinet
Order on Export Trade Control before its amendment that the person has
received before this Cabinet Order comes into effect, for the exporting of goods
to the Czech Republic or Slovakia.

4 ZOBEAORATHNINC LIZAT 2T 2R OISV TR, 2BRERTOMNIZ &L %

(4) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M A (ERAERZA - +HHAESEFN+=5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 143 of May 24, 1994]

OB, EROSERHA —+HEHBHEITT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of May 27, 1994.

Mt Al CERAFEAAZTNBEBREEL+=5] ()

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 153 of June 24, 1994]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)

1 ZOEFE. ERANELEARNENOHIITT 5, 7272 L, R TANE R RE A
KONOHEOBESE (FHE (Z) & MaEESERASTHERE -0 N\DHE (—) 124
FToEY) & TEFFHEEE L IXTOMBLEE XTI 6 O dh] 128D 257
IR, ) RO it E 5 E A MRS — DN OHEOYWEREIX, AFd H D
L1192,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of July 6, 1994; provided, however,
that the provisions amending row 8 of the Appended Table of the Foreign
Exchange Control Order (limited to the part which amends the phrase "goods
set forth in row 8 (i) of Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade
Control" in (ii) of that row to "computers or their attached equipment, or
components of these") in Article 1, and the provisions amending row 8 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control in Article 2

come into effect as of the date of promulgation.

(% i )

(Transitional Measures)

2 ZOBSORATANCRER M AR 52 L2 B E T 25T DWW TEIERTO 4+
EABREHESE T+ ESRO - E—HOHTEILL 2T 22 I -ENE DO 2=
ZAHE - TTHRBWGI Th-> T, WERDOFRTHE+EERO ZH =HOHEDEH
D&% HDIZHONTIE, RBUERTORFNZ X D,

(2) Prior laws continue to govern service transactions that are meant to provide
specified technology that a person conducts in accordance with a permission
under Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control Order before
its amendment that the person has received before this Cabinet Order comes
into effect for a transaction that is meant to provide specified technology; and
to which the provisions of Article 17-2, paragraph (3) of that Cabinet Order
after its amendment apply.

4 ZOEBORATHNC LIeAT I3 23 O@EAIZ W TIE, RBHERTOBFNZ X 5,

(4) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (PRAE+HAZHFANHESE=E=1+H%)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 835 of October 26, 1994]

1 ZOESIE, AMio BT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOBUEORATANG L2 AT 26T 25O M IZSW T, RBUERTORFIC X D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
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that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (PERAE+HA ZHNBESFE=5=1+/\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 338 of October 28, 1994]

ZOEmIE, DO HNLHETT 5,

This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

B Al (PRAEFAZ+ASNABSENELE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 409 of December 26, 1994]

1 ZOESE, ERNEFZHA Z+HNE a7 %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of December 28, 1994.

2 WERDHERZBFEHESTHEHNRE-HOBEIX, T OB ORlT O A L% B 4G
SNHEBIENZO W THEAT 5,

(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after its amendment apply to service transactions which are started on
or after the effective date of this Cabinet Order.

M Al (EREFEFZAZHEBASENE_-+5) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 420 of December 20, 1995]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
1 ZOEFE. ERIEFHH =BT 5, 72720, ROKFITHIT 2 BEIT.
WA TIZED D BN OIIITT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 1996; provided, however,
that the provisions set forth in the following items come into effect as of the
date set forth in the respective items:

— B oRMIEBBEEHESHEO OHEOWERED D HFEE () (TR 55,

N
2

SR OREN LIRS INEE TORE Ao H

(i) the part connected with row 2 (ii) among the provisions amending row 2 of
the Appended Table of the Foreign Exchange Control Order in Article 1; the
part connected with row 2 (xii) among the provisions amending row 2 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control in Article 2;
and the provisions of the following paragraph through paragraph (4) of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation.

(a4t 1)
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(Transitional Measures)

2 ZOBEORATRNISOERTOAE A BB B HERO —0HE (2) (21T 28z &
T 222 ANETORENZOVWTRSEFERO ZE —HOBREIZ X 28 T 2%
JTeBENZDHAI 22T ZAILE> TTHAEBESI Th - T, WIEH DOIME &
FHSHE T EROZE _HOBREDOEMDH % H DIZHO>WTIEL, RBHEATOBNZ X 5,

(2) Prior laws continue to govern service transactions that a person conducts in
accordance with a permission under Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign
Exchange Control Order before its amendment that the person has received
before this Cabinet Order comes into effect for a transaction that is meant to
provide the technology set forth in row 2 (ii) of the Appended Table of that
Cabinet Order; and to which the provisions of Article 17-2, paragraph (3) of the
Foreign Exchange Control Order after its amendment apply.

3 OB ORATHNCEER O E S EHRSHRE—DO oW (+2) 28T 58
W OEHNZOWTRBE —RE—HOHEIZ XD 2 T2 ENZ DO &3 T2
&AL TT 2EBMOmN Th > T, SUEROMHE 5 A HE — 40 _HEADY
BREHE S OREOEMADH D HDIZONTIEL, RBUERTOFNZ L D,

(3) Prior laws continue to govern an export of goods that a person conducts in
accordance with a permission under Article 1, paragraph (1) of the Cabinet
Order on Export Trade Control before its amendment that the person has
received for exporting goods set forth in row 2 (xii) of Appended Table 1 of that
Cabinet Order; and to which the provisions of Article 1, paragraph (2), and
Article 2, paragraph (1), item (i) of the Cabinet Order on Export Trade Control
after its amendment apply.

4 ZOBESORATRNC LIeAT 2k 2 8Alo@EAIC W TIE, RBRERTOFNZ X 5,

(4) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al (ERNENAZF=ZEBSE 851 +5) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 250 of August 23, 1996]
[Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
& ZOBEIE. ERNEILA =B BT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of September 13, 1996.

QSR RN
(Transitional Measures)
ok OB ORATRNC SOIERT O E 2 R E B HIR O I D — T E TOHED HAH
BT o E AR T 22 LA AN E T 2B OWTRSEHE+LERDO ZHE —HOH
ENW X DA 22 T ImENEOH AN 22 TI2L 2 A TTHRERG TH - T,
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BIERDHEBFEHTHE+ERO ZE—HOBREDHEMOH 5 H DIZHOW T, 72
BURTOBNZ K D,

Article 2 Prior laws continue to govern service transactions that are meant to
provide technology in that a person conducts in accordance with a permission
under Article 17-2, paragraph (3) of the Foreign Exchange Control Order before
its amendment that the person has received before this Cabinet Order comes
into effect for a transaction that is meant to provide technology set forth in the
middle columns of rows 5 through 15 of the Appended Table of that Cabinet
Order; and to which the provisions of Article 17-2, paragraph (1) of the Foreign
Exchange Control Order after its amendment apply.

F=k ZOBmORATANCSIER ORI E S EHFHRE —OLN D —TLE TOHD
RIS T 2 /YOI OV TRAH —&H HOBEIZ X 27 UIFRSE 54
B S OBREIC LD RBEZ T TENEOH A TR EZ T2 & 2 AICHE-
TT2EMOEmE TH-> T, WEROIWMIHEGEHTE -RE—HOBEDOHEM D&
Db DIZHONTIE, RBUERTOBNIZ L D,

Article 3 Prior laws continue to govern an export of goods that a person conducts
in accordance with the permission under Article 1, paragraph (2) of the Cabinet
Order on Export Trade Control before its amendment or in accordance with an
approval under Article 2, paragraph (1), item (i) of that Cabinet Order that the
a person has received before this Cabinet Order comes into effect, for an export
of goods set forth in the middle columns of rows 5 through 15 of Appended
Table 1 of that Cabinet Order; and to which the provisions of Article 1,
paragraph (1) of the Cabinet Order on Export Trade Control after its
amendment apply.

FIUSE ZOBEOITOREBIZ STV D BERTOSNE R ERSRIRO D — T
ETOHOHMICHET 2E N2 RMET L2 BN E T H2BE IR A RTHE++LED
T CHOBEICI DT OHFETH > T, WELRDOAEBRERSTE++LERDOE
—HOHEIZ LD 2T H5WMGNTRD b DIZ >N TIE, REOKREIC L DFFAIO
HEG & A7,

Article 4 An application that has been filed as of the time this Cabinet Order
comes into effect, for a permission under Article 17-2, paragraph (3) of the
Foreign Exchange Control Order before its amendment for a transaction that is
meant to provide technology set forth in the middle columns of rows 5 through
15 of the Appended Table of that Cabinet Order, and which is connected with a
transaction that requires permission under Article 17-2, paragraph (1) of the
Foreign Exchange Control Order after its amendment, is deemed to be an
application for permission under that paragraph.

B ZOBEOMEATORREIC STV L BIERTO i 5 5 B B A HIRE — DI b

86



—HE TOHED PRI T D EM O IR D FFHE— 58 _HOBEIL K HFFA X
ERISH EE —HE - BFOHEIC L2 KBOPFHE TH - T, WEHZ O H &5 &
TE-REHOHEIC L 2HF T E2ES 2BWOMICIRD b OO TIE, [FEHD
BUEIZ L DFFAIDOHGE L 72T,

Article 5 An application which has been filed as of the time this Cabinet Order
comes into effect, for a permission under Article 1, paragraph (2) of the Cabinet
Order on Export Trade Control before its amendment or for an approval under
Article 2, paragraph (1), item (i) of that Cabinet Order for the export of goods
set forth in the middle columns of rows 5 through 15 of Appended Table 1 of
that Cabinet Order, and which is connected with an export of goods which
requires permission under Article 1, paragraph (1) of the Cabinet Order on
Export Trade Control after its amendment, is deemed to be an application for

permission under that paragraph.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FNG ZOBUE ORATRNG L2 T 21263 28O A2 W T, ZRB1ERTOFIIC
X%,
Article 6 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al (ERNE+—A—HBSE=B1+E5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 315 of November 1, 1996]

(HEA739 H )
(Effective Date)
1 ZOEFIE, AMOHNLRITT S,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation.

(RN RE 9 2 RR i+ i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBAOREATHIC L2 T 2139 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al CERAEZA+HNBESFELTEE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 94 of March 28, 1997]

ZOBAIE, LRI OB, AR, HTEK OME M O ZE IR TN BEFEIC B 5 K28
HARENCOWT# 2L 2 H CERIVENHA Z+HIuH) o119 %,

This Cabinet Order comes into effect as of the day on which the Convention on
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the Prohibition of the Development, Manufacture, Stockpiling and Use of
Chemical Weapons and on Their Destruction becomes effective in Japan (April 29,
1997).

M Al (ERVETA LA BRE=E_1+5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 320 of October 29, 1997]

ZOBmIE, CERIVE—H Z B BT %,
This Cabinet Order comes into effect as of November 2, 1997.

M Al (ERUE+—A+ RS E=5_1+t5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 327 of November 12, 1997]

(A7 51 H)
(Effective Date)
1 ZOESE, FRILET A FAENSHETT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of November 16, 1997.

(G i 1)
(Transitional Measures)
2 FH—FROBEIZLODBWEZDONEBFEASTHE T NKRE-HOBE X, ZOEHFTD
MEAT O B LIZRICBAME S DB IE I O>WTHEH T 5,
(2) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the Foreign Exchange Control
Order after its amendment by Article 1 apply to service transactions which are
started on or after the effective date of this Cabinet Order.

M R (PRWEFHZAZ+HEBBSRE=Za/N\+=5] #)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 383 of December 25, 1997]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—5 ZOBNIL, SNERE R ONEEGEREO A QIET 2EFROITO R
CERAMA —H) 2260173 5, 72720, MR =£o#EX., AfMOH»OHE
173 %,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (April 1,
1998) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act; provided, however, that the provisions of Article 3 of the
Supplementary Provisions come into effect as of the date of promulgation.

(a4t 1)
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(Transitional Measures)

B4 BUTE OMERBELROAERSGEHIEO —H 2 SOET H1E8 (UUF TdiEE]
EWVVID, ) LK ODWEROHEBZEROSERSE (UUT THE Lo, ) FH+Ht
FE-HICHRET 2HTEZV O, UFZORIZBWTRHL, ) NEOREE L ORT
1T 9 ZBEBNCER 2 % CHLA I DZEEZ WS, UTFRL, ) BNHEEEONE
fToR (LT THEfTH] WO, ) AN ThiLZEARIG] (BIEEIC X 5 BERTO St
E AL OSNERSGEHE (LUF TIHE] Lvwo, ) B +HRICHET 2EARRG %
WO, UFZ o, MMHIEELE L OB ARICEBWNTRL, ) IR0 THD &
TCBT HEEFERLA OB EROHEZES LT Doiml &vwo, ) HEERD
BUE DBV TR, RICED D L ZAHITE D,

Article 2 (1) The application of the provisions of Article 17 of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Act as amended by the Act Partially Amending
the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act (hereinafter referred to
as the "amending Act") (hereinafter the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act so amended is referred to as the "new Act") and the application of
the provisions of Article 7 of the Foreign Exchange Order after its amendment
(hereinafter referred to as the "new Order") are as follows for the making or
receiving of a payment that involves an exchange transaction conducted
between a bank or other prescribed financial institution (meaning a bank or
other prescribed financial institution provided for in Article 17, paragraph (1)
of the new Act; the same applies hereinafter in this Article) and its customers
and that is connected with a capital transaction (meaning a capital transaction
provided for in Article 20 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
Act before its amendment by the amending Act (hereinafter referred to as the
"former Act"); hereinafter the same applies in this paragraph, Article 5 of the
Supplementary Provisions and Article 6 of the Supplementary Provisions) that
was conducted before the effective date of the amending Act (hereinafter
referred to as the "effective date"):

— AR TERE-EE S B R EHTIE ) D01k THME
FREKOSEE G ERIEO —H 2 W ET 2R CERUILEERFE L+ ILS, LT
Doy MO IFITBNT [IEE] LD, ) IT K DBUERTOAME R L U EE S
FHE RSIZBWT TRHIE Lwo, ) B RE -HEXEIH H) &L,
MEAIG] L2001 TEARIRG] (RUICSIEEORITO B L#IZITS & LehE
I & IE _HOBEIC L V22T 2 /BRI N E AR
FHNCREE T DB DICRD, ) | &7 5,

(1) "Article 21, paragraph (1) or paragraph (2)" in Article 17, paragraph (1),
item (ii) of the new Act is deemed to be replaced with "Article 21, paragraph
(1) or paragraph (2) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act
before its amendment by the Act Partially Amending the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as
the "amending Act" in this item and the following item) (that Foreign
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Exchange and Foreign Trade Control Act is referred to as the "former Act" in
the following item)", and "capital transactions" is deemed to be replaced with
"capital transactions (but only those constituting capital transactions that it
would be made obligatory to get permission for pursuant to the provisions of
Article 21, paragraph (1) or paragraph (2) if they were to be conducted on or
after the effective date of the amending Act)";

ZOHEETEREHE SR (A TEDL LD EHHoix, THES -+
FE-HOBREIZIVMHZ T RSP S N IRES + =RE—HIIHET S
EARRGI A L IXIHESE —+HUEE _HOBEICL Y A2 T 5 BENM S - FH
FE-HICHRET 2EARIG] (£, RICEEEORITORLUZIZITI & LT
G IITE KRB EH I T HOBEIC L VT 22 2 BB NS NICE
AKEGHIHLETDHDICRD, ) XTBAETEDD D] &T 5,

(i1) "those specified by Cabinet Order" in Article 17, paragraph (1), item (iii) of
the new Act is deemed to be replaced with "capital transactions prescribed in
Article 23, paragraph (1) of the former Act for which the obligation to give
notification is imposed pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (1)
of the former Act, or capital transactions prescribed in Article 24, paragraph
(1) of the former Act for which the obligation to give notification is imposed
pursuant to the provisions of paragraph (2) of that Article (but only those
constituting capital transactions that it would be made obligatory to get
permission for pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) or (2) if
they were to be conducted on or after the effective date of the amending Act)
or those specified by Cabinet Order";

= HEHBERE S NEE USRS -EXIIHE H LH L0 THNERE K
OSNERE 5B BIE DO — 2 Qe+ 25 CEROILEERE L LG, LT 207
BWT THWIEE] EWo, ) 12K DBIERTOANE 2 & O EHE 5 BrESH 4
SE—H) L, TREHE -HIIHET2REEANG ] LH20F TREIZHE
TLOEARIG] (RICEEEOHAITO ALZRIZIT S & LG aITIRES RS —
T _HOBEIC LV FFAI 2521 2 R S IV RISRE —HITHUE T 2 K E
EARGNIEZETH2HDIZRD, ) | &T 5,

(iii) in Article 7, item (i) of the new Order, "Article 24, paragraph (1) or (2) of
the Act" is deemed to be replaced with "Article 24, paragraph (1) of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act before its amendment by
the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade Control
Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter referred to as the "amending Act" in this
item)", and "specified capital transactions prescribed in paragraph (1) of that
Article" is deemed to be replaced with "capital transactions prescribed in
that paragraph (but only those constituting specified capital transactions as
provided in paragraph (1) of that Article that it would be made obligatory to
get permission for pursuant to the provisions of Article 24, paragraph (1) or
(2) if they were to be conducted on or after the effective date of the amending
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Act)".
2 SUTENZ OB L ORITIT O ZFWGNISR D SKHLFED . MiAT B A T hh iz IR
B HEE CHICHET DGR DO TH S & XICB T 2 HERE+EERE O
THEEROBUEDBERINTOWTIE, RSRE G HEE - FHRBWNHE] LHDH DI
MOV E 288 Je OLEE 5B BRIE O — 2 OE 3 2158 CERRLAREALE s, LA
FTIOFIZENT THIEE] Lo, ) 12K DYERTOINE X O E 1 5 P
FoEEE=H) L L, EBREIE) ool THE (RICEEEDHITO A
VUARIZAT 9 & LTS aITIRES - HRFHENHO B EIZ XV FFAI 220 2 BH NGRS
NI BBEFEICELYT HHDIZRD, ) | &35,
(2) To apply the provisions of Article 17 of the new Act and Article 7 of the new
Order if the making or receipt of a payment involved in an exchange
transaction conducted by a bank or other prescribed financial institution with
1ts customer is connected with a transaction conducted prior to the effective
date which is prescribed in Article 25, paragraph (3) of the former Act, "Article
25, paragraph (4) of the Act" in item (i1) of that Article is deemed to be replaced
with "Article 25, paragraph (3) of the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act before its amendment by the Act Partially Amending the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter
referred to as the "amending Act" in this item)", and "a service transaction or
transaction involving the transfer of goods between foreign states" is deemed to
be replaced with "transaction (but only one constituting a service transaction
or transaction involving the transfer of goods between foreign countries that it
would be made obligatory to get permission for pursuant to the provisions of
Article 25, paragraph (4) of the Act if it were to be conducted on or after the
effective date of the amending Act)".
3 HUTENZORE L ORITIT O A HANIAR 2 SHAFED . MiAT A AT T bz IRIE
FH ROBEICL VAR EZ T HIREVRINTEEVOMAIRZLI LD THD &
BT HEE FERL T ELROBUEDBEMICOWTIE, RKEML 4 HE
FBHAEKE-H LHDDIT THNERR K OSNEE G EHED 2 QIET 2 EH#
CEROIVEFEIEREFE LIS, LT ZOFICE T THEE] Lo, ) 12K HBIER
DIMEZE R O EE SEIIES T RKH H) L, TRLEbD) HDDE
RL7EBDOTHHO T, ITHIEIEDIEITO HUZIZ YA LT 5 & LIESAITIE
EEFREE-HOBEIZLY X FICOWTHFAEZIT 2R EEZHT 256 LR —
DRI SIBFEPEFE KRB EKRZE 2T DR LICEYMOMAICIE S T2 b DIZIR
5. ) 1 &£T 5,
(3) To apply the provisions of Article 17 of the new Act and Article 7 of the new
Order if the making or receiving of a payment involving an exchange
transaction conducted by a bank or other prescribed financial institution with
its customer is connected with the exporting of goods conducted prior to the
effective date for which the obligation to obtain an approval is imposed
pursuant to the provisions of Article 52 of the former Act, "Article 16,
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paragraph (1) of the Act" in item (iv) of that Article is deemed to be replaced
with "Article 16, paragraph (2) of the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act prior to the amendment by the Act Partially Amending the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act (Act No. 59 of 1997; hereinafter
referred to as the "amending Act" in this item)", and "those for which the
obligation is imposed" is deemed to be replaced with "limited to those for which
the obligation is imposed and which fall under export of goods for which the
Minister of International Trade and Industry makes it obligatory to obtain an
approval from the same viewpoint as in cases in which the Minister would
make it obligatory pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (1) of the
Act to get permission to make or receive a payment if the export were to be
made on or after the effective date of the amending Act)".

=k BNESRHILVEE ZHOBUEIC X 2 SUTEAIZLR D Ja H Ot 4 & e 2 [R5
—HZHET 5 X FETREARE L ITESB 2T H ICi@mt L, SO A L X9
ETDIREFR TFEFEL L, WITHORIBICHEWT, RS HOBEDHFNZ LD
JRITH D ZENTE S,

Article 3 (1) A resident or non-resident that seeks, on the effective date, to
import or export a method of payment, securities, or precious metals prescribed
in Article 19, paragraph (1) of the new Act which is subject to a notification in
connection with an import or export under paragraph (3) of that Article may
file a notification in accordance with the provisions of paragraph (3) of that
Article on the day before the effective date.

2 HIHAOHEICLDEHMTONLLAEICBIT Ykl E T 2 FHE Y iLhE I
B9 2 RIKE DOMERDEEICHONWTIE, FuH/N\NEO_E _HROE _+HRH—
H (B mzk<, ) OBEDOHIZE D,

(2) If a notification under the preceding paragraph has been filed, the thing for
which the notification is filed and the delegation of authority of the Minister of
Finance connected with the notification is in accordance with the provisions of
Article 8-2, paragraph (3) and Article 25, paragraph (1) (excluding item (ii)) of
the new Order.

FIUS SOEEMANGE KB —HICHE T 2Em TED L 3HFEIL, ROWT NI
B L ELT D,

Article 4 The making or receiving of a payment prescribed by Cabinet Order that
is provided for in Article 2, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of
the amending Act is the making or receipt of a payment falling under any of
the following:

— HATHIZRW T THEARE HOBREIZASS ERICKVIEE LI FED
B, EHEFEMOZ D DEEEMRENICENEE L THELET LT ORICLENH D &
RO THES HAFRE —HOBEICL V2% T8GR LI FTHDL Z
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& B Y EITRIZEB W CRE LT XA

(i) the making or receiving of a payment that is designated by a public notice
based on Article 6, paragraph (1) of the new Order as on the effective date,
and that is specified in that public notice as the making or receiving of a
payment that it has been made obligatory pursuant to the provisions of
Article 16, paragraph (1) of the new Act to get permission for, following the
finding that it is particularly necessary to do so in order for Japan to make a
contribution to international efforts towards international peace;

= RATHRICH B EARE —HOBEICE S ERICEVIEE LA E

(i1) the making or receiving of a payment designated by a public notice based
on Article 6, paragraph (1) of the new Order after the effective date.

Fhg WOEIEMRIE =R —HICHE T 2B TE® 2 ARG SULRHEICHET 5
B5lE, ROWTNNITEEE T 2EARG I SUIFEICHET 2 5] (LT Zo%RICE
WT FERIGIE] Lo, ) 95,

Article 5 The capital transactions prescribed by Cabinet Order that are provided
for in Article 3, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the
amending Act and transactions prescribed in that paragraph are capital
transactions falling under any of the following and transactions prescribed in
that paragraph (hereinafter referred to individually as a "capital or other
prescribed transaction" in this Article):

— BATRICREWTHAEF—RE -, B IRE - EOUIE A\ RE ZHOBE
CHEASSERICEVIEE LZEARRGIED 5B EHEERO 720 O EERN 7255712
BREE L TCHST L 2T b EREEL, FHEOHWEERKT S
ZENINEEC 2 5 LR THNEASR 1+ —RE ., B HURE - EUIE T
FEMNEOBREIZL VA L2 T HRGEZHRLICERIGIHETH DL Z &2 Y%t r
IZBWTHE LT E ARG %

(i) a capital or other prescribed transaction that is designated by a public
notice based on the provisions of Article 11, paragraph (1), Article 15,
paragraph (1), or Article 18, paragraph (3) of the new Order as on the
effective date, and that are specified by the public notice as those that it has
been made obligatory to get permission for pursuant to the provisions of
Article 21, paragraph (1), Article 24, paragraph (1), or Article 25, paragraph
(4) of the new Act, following the finding that they would cause a situation
that would prevent Japan from contributing to international efforts towards
international peace and thereby make it difficult to achieve the purpose of
the new Act;

= RATHRICHSEHE RS E, BELARE IS H\SRE _HOBUEICEE
DSLERICEVIRE LT BEARRG| %

(ii) capital transactions designated by a public notice based on Article 11,
paragraph (1), Article 15, paragraph (1), or Article 18, paragraph (3) of the
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new Order after the effective date.

FANG WIEEMAIE RS —HICBE T 2B CTE® 2 IREFRTEA NS E ARG X
RONTNNITEE T HERIG &5,

Article 6 Capital transactions subject to examination in advance under the
former Act specified by Cabinet Order as prescribed in Article 5, paragraph (1)
of the Supplementary Provisions of the amending Act are capital transactions
falling under any of the following:

— FfTHIZBWTHSE+—FRE -HOMEIZESS ERICEIVEE LIZEARTS]
DL, EEERMOODOERNRENCEPEE L THFET LI L2752 &
ERDEREAEL, FEOAMZERT D2 ENNEIZ2 D LR8O TIER —+—
FE-HOBREICEI VI 22T 2RGER LICERIGI TH D Z &2 YEERIC
BUWTHREE L2 & AT

(i) capital transactions that are designated by a public notice based on Article
11, paragraph (1) of the new Order as on the effective date, and that are
specified by the public notice as those that it has been made obligatory to get
permission for pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) of the
new Act, following the finding that they would cause a situation that would
prevent Japan from contributing to international efforts towards
international peace and thereby make it difficult to achieve the purpose of
the new Act;

O RATARICHEEHE T RE - HOBEICE S ERICKVRE LB ARG

(ii) capital transactions designated by a public notice based on Article 11,
paragraph (1) of the new Order after the effective date.

(FTHNZRE 9 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
HEa ZOBmORATRNIC L72AT RISk 2 51O I > W T, ZRIBTERTOBIIC
X5,
Article 7 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

B R (PRt —AZ+HHBSE=ZEa5TLE]  (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 369 of November 20, 1998]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—a ZOBmIE, CEERHETHZH B LHETT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of December 1, 1998.
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(E1HI O A IZ B3 % R i)
(Transitional Measures for the Application of Penal Provisions)
Fot5 ZOBHORATRNC L2 T3 9 2 810 HIZ- DWW TiE, A3 1Eriofl
Iz & D,
Article 30 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al (ERT+—FARAA+NBBSEELTE] (@)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 190 of June 18, 1999]
[Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)

1 ZOBHAIE, AMOANSHITT 5, 72720, ROKEFITEIT 2 HEIL, Y&
IZESH D HNOIEITT D,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of the date of promulgation; provided,
however, that the provisions set forth in the following items come into effect as
of the date set forth in the respective items:

— FHRPAELEESREO LOEOLERE Ekt+—%FtH H
(1) the provisions amending row 7 of the appended table of the Foreign
Exchange Order in Article 1: July 2, 1999.

(FTRNZ B9 2 Rt HE &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBUEORATANG LI AT 26T 25O A IZOWTIX, RBUERTORFIC K D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Al (ER+—FENRA+ARBBSE_aA5+t5) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 267 of September 16, 1999]
[Extract]

(WA 781 H)
(Effective Date)
B4 ZOBAE. TR EH R LR 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 1999.

W Al CERT—HUAZ+HABRSE_BEE+ 5] (#]

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 272 of September 20, 1999]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
F—5 ZOBmIE. EERtT—F+HA BT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 1999.

WAl CRPR—F+ A S+t RBEENE 405

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 424 of December 27, 1999]
ZOBAE, FEt A — B iET T b,
This Cabinet Order comes into effect as of March 1, 2000.

M Rl CPR+F-EASALERESE=EtE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 307 of June 7, 2000]
[Extract]
(M4 T3 B )
(Effective Date)

H—%

OB, FERTZAE-AARNENSHTT D,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of January 6, 2001.
W Al (ER+ZHFE+—HA+ERESENEN+=5] (#)

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 483 of November 17, 2000]
[Extract]

(HEA739 H )

(Effective Date)
B ZOBUmIEL, FEFREGNER eI 1TED — & ET D IEFEORITO H
CERkt —4FE+ " H—H) »ohafrd 5,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (December

1, 2000) of the Act Partially Amending the Securities and Exchange Act and
the Financial Futures Trading Act.

W A (ER+E=FE+"H - +HFNBESENE =+LE)

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 439 of December 28, 2001]
(MEfT 81 H)

(Effective Date)
ZOBAFIE, CEAHUEN A — B BT %,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2002.

1

(FANC B4 2 R &)
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(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBHORMATHNC LIAT AR T 28 0@ I DWW T, RBIERTOBNIZ L D
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Bt Rl (CPRRTESA+HUNBEBRSE _HLE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 209 of June 14, 2002]

(FuATH 5 )
(Effective Date)
1 ZoBmE, FREMEEA AN S T 2,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of July 15, 2002.

(FTHNZRE 9 o Rt 4 )
(Trans1t1onal Measures for Penal Provisions)
2 ZOBEORATANC L72AT 264 28I OE RISV TR, RBRERTOFIZ X %,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

HM\E

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

MRl (PRTNUNELAZ+HASEBBSEERL+LE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 259 of July 26, 2002]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
F—k ZOBmIE, SAAEZEMKOSNEEGEDO A2 SOET D ER CERcH U4 EE
F=A T, RERIZBWT TIEE] LW ), ) OREATO AT %,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade Act (Act No. 34 of
2002; referred to as the "amending Act" in the following Article).

CESIGERd)
(Transitional Measures)

Bk RS (YR ’J:éﬁﬁft?ﬁ@%.%%k&@%%%% (LUFZokick
W A Evwd, ) B+ 5o i -HICHET DEEEEEZ VD, ) D5,
Eﬁlﬂf/i@ﬁ’lﬂﬁﬁu I, FEE IS - i”ﬁéﬁ“ SO E—HOHEICHE CEE

B OCHEE &0 -HICHET ABEELZ V), ) BRETHICED H2FIH
@%a ATV o, BRI 2 REAER L TIhE2RFE L TV HEICE
FEATHIAR NHERRGE AT A CHLMER 2 ANMERS OB H\SHE —EH L OHE —+ 5%
@Q%QIEOD%EE KXORANMERE VD, ) &, YLl z A AR CIEE+
NGO =ZFH—TRICHET D ARNERFLGEKE VD, ) EAR L THERDFE+ KO
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B_WHAEMT D L E TR DREICHIET D ARNMERFE DR E L DR OIT4I2
U OTAE VD, ) 1T, BUEBROFE+— SO I “HITHUE T D A NFERR T D
B E L D DIT R & 72T,

Article 2 (1) If, before the amending Act comes into effect, a financial institution
or similar entity (meaning a financial institution or similar entity as provided
in Article 22-2, paragraph (1) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Act
amended by the amending Act (hereinafter referred to as the "new Act" in this
Article)) has verified sufficient particulars to identify a customer or equivalent
person (meaning a customer or equivalent person as provided in Article 22-2,
paragraph (1) of the new Act) pursuant to the provisions of Article 18,
paragraph (1) or Article 22-2, paragraph (1) of the new Act, and has created
and preserved a record of the verification, any action taken with an identified
customer before the entry into force (meaning an action constituting an action
that it takes with an identified customer as provided in Article 11-5, paragraph
(2) after its amendment, if the verification in question is deemed to be the
verifying of a person's identity (meaning the verifying of a person's identity
under Article 18, paragraph (1) and Article 22-2, paragraph (1) of the new Act),
the record in question is deemed to be an identity verification record (meaning
an identity verification record under Article 18-3, paragraph (1) of the new Act),
and the provisions of that paragraph apply) is deemed to be an action taken
with an identified customer as prescribed in Article 11-5, paragraph (2) after
its amendment.

2 RIEOBEIL, BEEE X IIATICE W THER —+ 5o =8 —HIZHET LM

BEBZTOBICOWTHEHRT 2,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to the
postal service office or a person that engages, in Japan, in money exchange
business prescribed in Article 22-3, paragraph (1) of the new Act.

B Al (PRTMNEF—ARNEERSEZEASATEE] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 363 of December 6, 2002]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
% ZOBHIL, ERTHEE-ANHPOHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of January 6, 2003.

(ETRINC BE 9 o At F &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)

FORE  ZOBEORATRIC L7eAT22%t 3 810 OmE HIZ DWW T, B 1ErioFIz
L5,
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Article 6 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Al (PRTIOE++—A+NBESEZg/N\+EE] [#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 385 of December 18, 2002]
[Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
F—% ZOBEIE. EERTEFEMHA — B 6T 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2003.

(O E 2T O —FBBUEITPE 5 RRE )
(Transitional Measures Accompanied with the Partial Amendment of the
Foreign Exchange Order)

HAREK EBAT O ROREIZ L DBERDIEBBESHE T ROILF T HRUSE B
TO—HAWIET DB S CERTHUEBEE —aLHIus) MR ZSoBiE 0w H
([ZOWTIR, MiAT A RN EBUE BT o 72T 213, B’ T2 724728 & 72,

Article 6 To apply the provisions of Article 11-5, paragraph (2) of the Foreign
Exchange Order after its amendment under Article 62 and Article 2 of the
Supplementary Provisions of the Cabinet Order on the Partial Amendment of
the Foreign Exchange Order (Cabinet Order No. 259 of 2002), actions
conducted by the postal service office prior to the effective date are deemed to

be actions conducted by a public corporation.

MRl (PRTMNEFZA+HANBBSE=Z8/\+~ 5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 386 of December 18, 2002]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, EETAEFENA B2 LT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2003.

Rl (ER+EE-A=+—RBnE_+/N\5F] (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 28 of January 31, 2003]
[Extract]

(hfT8 B )
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, (T FRFICE T 2B ®EE oM oFHIZEE T 2RO ETT O
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A CERTHIEZH=R) »olfTd 5%,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (February
3, 2003) of the Act on the Utilization of Information and Communications

Technology in Administrative Procedures.

B Al (PR+HENA _BESETELHER)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 1917 of April 2, 2003]

ZOBEIE, ERTEEEA BB T 5,
This Cabinet Order comes into effect as of July 1, 2003.

W A (ER+EEFHA++EEBRSEREHNE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 518 of December 17, 2003]

(B T35 H)

(Effective Date)
1 ZoOBEmE, FRHAE—H Z AT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 20, 2004.

(FN RN B3 2 e 4 )

(Transitional Measures for Penal Provisions)
Z OB OREATHNC L72AT Ak 2810 Al Wit Z2B1Erioflic L5

2 §F]
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Rl (PRTHAE—A=Z+HESELE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 9 of January 30, 2004]
[Extract]
(ME4 731 7))

(Effective Date)
F—k ZOENE, EREAENA LT,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2004.

(FNANZ B3 2 e 4 &)

(Transitional Measures for Penal Provisions)
Z OB OREATRIC L7eAT 2512683 2 2RO I DWW TiE, 72 BRERTO B

LIS
X5,
Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.
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M Rl (BERAAE+—AHEBEE=ZaL %] ]

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 352 of November 10, 2004]
[Extract]

(BiATH H)

(Effective Date)
ZOBAIE, R EE—A BB HTT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 1, 2005.

1

(i

(FNRNZ B3 2 e )

(Transitional Measures for Penal Provisions)
2

Z DB OREATRNG L7AT 212589 2 RO SV TR, RBIERTOBNZ L D

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (ERAAEFZAZHERBESBENE —+15]) )

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 425 of December 27, 2004]
[Extract]

(M4 T3 5 )
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE. RERAEIC L IBEFORANERFICHEAT HERO A WIE

THOEREORITOR CER+ANEFHZA=+H) »ohifT3 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (December

30, 2004) of the Act Partially Amending the Act on Financial Institutions'
Verification of Customers' Identities.

Mt Al (ERTAE+HZAZHNBBEENE —+E) ()

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 429 of December 28, 2004]
[Extract]
(HiA T8I H)
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE, BEOmITOR CEREANESZH=+H) »oHifT3 2,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
(December 30, 2004).

B Al (PRT+EEZA+ASNAERSEHLE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 19 of February 16, 2005]

(B T35 F)
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(Effective Date)
B4 ZOBESIE. ERTEENA - LRTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2005.

(FTH o 2 B9 2 #IE 4 1)
(Transitional Measures for the Application of Penal Provisions)
B ZOBUEORATANG L7AT A5 2 5RO I > W TR, ZRIBIERTO I
X5,
Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

R (ERT+EEASAAHFEBSEZEARE] ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 206 of June 10, 2005]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

F—5 ZOBmIE. SRSEHIRENEO—MALIET 21EM (RELOMAIE =556 —
HIZBWT THIEE] EvwW)H, ) OfifToR (FHEICBWT HEfTH] &vwH, ) 2
LTI %,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
Partially Amending the Financial Futures Trading Act (referred to as the
"amending Act" in the following Article and Article 3, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions) (that day is referred to as the "effective date" in

that paragraph).

(FTRI o3 F 2 B9~ 2 R 1)
(Transitional Measures for the Application of Penal Provisions)
FIE 2 OB OREATHTNIC L72AT 212609 2210w 2> W Tk, 2B RERT o fFIC
5,
Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

Al (ER+EE+AZHEBASE=ax1+/\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 358 of December 2, 2005]

(HEA739 H )
(Effective Date)
1 ZoBNIE. ERHNE—H B2 olfrd 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of January 1, 2006.
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(FNRNZ B3 2 e 4 )

(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 Z OB ORATENG L2 AT 25 280 S>W T, ZRBUERTOBIZ LD
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions

UHUH

that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al (ER+HNEFE=ZA+tEtRBSEN+5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 42 of March 17, 2006]

ZOEAIE, REEORITO A BT S,
This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Companies
Act.

M Rl (PN ERLAZ+ZHEBESE=E+=5%)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 313 of September 22, 2006]

(W17 H)
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE, ERHILVE—ANE N LRTT S,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of January 4, 2007.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

FA BUTE OEZBBELONEESE UTIZORICENT TE £vwo, ) Bt
ANEDZICHET 2HTFEZ VI, ) 5. ZOBEORATANG, EHFNKE —HD
BEOHNZ XV [FEA FIZED D FHOMR 2TV, 22D, 4 aﬂiﬁféa@ e AR RE & 3
ER L TZNZRFEL TV L5 EICIE, Uikl 2 RIEICHE T o AR AR & M4
IR A NSO = HICBRET D A NMERLE E TN ENAR2 LT, OB
Ik B EHRONELBRSH+—RORFE -HROE HOBEZEHT 5,

Article 2 If, before this Cabinet Order comes into effect, a bank or other
prescribed financial institution (meaning a bank or other prescribed financial
institution prescribed in Article 16-2 of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Act (hereinafter referred to as the "Act" in this Article)) has verified the
particulars prescribed in the items of Article 18, paragraph (1) of the Act in
accordance with the provisions of that paragraph and has created and
preserved a record of the verification, the verification is deemed to be an
identity verification as prescribed in that paragraph, the record is deemed to
be an identity verification record as prescribed in Article 18-3, paragraph (1) of
the Act, and the provisions of Article 11-5, paragraphs (1) and (2) of the
Foreign Exchange Order after its amendment by this Cabinet Order apply.
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Bt Rl (PN E+ A Z+HHEBESEZE/N\+LtF]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 387 of December 20, 2006]

(W17 51 F)
(Effective Date)

1 ZOESE, ERTIVEASA—B2 T 5, 72720, HSHhmbE S ey
USRS —HFH NS OSEHE (T UIRIREF T 5 il A (L & 3 559
EHIDE LY T L) % T2 RIRES U8 2 Hus LLA O His & (1t & LT
B L 2O 53R D, ) o RSBIRENOSERE K QRS HIRE L OUE
BEX, FlRTIWVE—A+HALOHITT 5,

(1) This Cabinet Order comes into effect as of June 1, 2007; provided, however,
that the provisions amending Article 4, paragraph (1), item (iv) of the Cabinet
Order on Export Trade Control in Article 2 (limited to the part which deletes
the phrase "or goods to be exported to the regions set forth in Appended Table
4" and the part which revises the phrase "exported" to "exported to the regions
other than those set forth in Appended Table 4"), the provisions amending
Appended Table 4 of that Cabinet Order, and the provisions amending
Appended Table 7 of that Cabinet Order come into effect as of January 15,
2007.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBEORATHIC L2 T 2159 2 81HI 0@ HIZ DWW TiE, RBIERTORNZ L 2,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

B R (ER+EZA=Z+—BEBREE TS (#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 124 of March 31, 2007]
[Extract]

(W 1751 H %)
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, FERPIVEMA — B2 05T L, SERCHIUVEEO TR G T
Do
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2007, and applies to

the budget of the fiscal year of 2007 and thereafter.

B Al (PRHUEEA+=ZEBESE 5t
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 207 of July 13, 2007]

S ORI, FIEEORTO R S T 5.
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This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Trust Act.

M Rl (PR IVENAZEBSE_5=1+=5] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 233 of August 3, 2007]
[Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)
H—k ZOBWIE. WEEOHITORNOHEITT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the

amending Act.

(FTH D 2 BE T 2 e A 1)
(Transitional Measures for the Application of Penal Provisions)

FORNFIUSE RATHANC LI2AT AR O Z OMAIOREIZ XV RBRERiopIizc L2 & &
SNDHGEITBT 26T B UIZIZ LTeAT A3 2510108 HIZ DWW T, 72 B 1EHT
DB L 5,

Article 64 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect and to
actions that a person takes after this Cabinet Order comes into effect in a
situation that prior provisions are to govern pursuant to the provisions of the

Supplementary Provisions.

M Rl (ERZ+HHEZA—HBBSRE=+5) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 20 of February 1, 2008]
[Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
Bk ZOBEIE, EMRIE -SFE - SICBIT OREDITOR (Rl HHFE=H
H) 2o HhifTd 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the
provisions set forth in Article 1, item (i) of the Supplementary Provisions of the
Act (March 1, 2008).

W Al (ERZ+FE=ZAZ+ARABREL+—F]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 71 of March 26, 2008]

ChEA T30 H )

(Effective Date)
1 ZOBSE, FR O HEREA AT S,
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(1) This Cabinet Order comes into effect as of May 15, 2008.

(ETHNZ B3 o R )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBEORATHIC L2 T 2159 2 81 HI 0@ A2 DWW TiE, RBIERTORNZ X D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

B Al (PR-HEEA -+ —HESEE/N+E) )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 180 of May 21, 2008]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—% ZOBmIE, FRZHEHA - LHTT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 2008.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FUS  Z OB ORATRNS L2 T 21263 28O A2 DWW T, ZRIB1ERTO I
X%,
Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al (ERZFHEEANBBSE_E+LE] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 219 of July 4, 2008]
[Extract]

(W47 H )
(Effective Date)

F—k ZOBEIE. KAXEOWMSNR D IFE O E XD T2 OHEE ORI
TOEREO A RET DA (LT TSEE] WD, ) ORfTo B oHEfTd
Al

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
Partially Amending the Act on the Book-Entry Transfer of Corporate Bonds
and Other Acts in Order to Help Rationalize the Settlement of Share
Transactions. (hereinafter referred to as the "amending Act").

M Al (ERZ+HHFEEAZ+HHBAESE_E=1+tE] ]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 237 of July 25, 2008]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE CERZHERA BN LT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 2008.

M Al (ERZFTFENAZ+HEHESEZEATE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 260 of August 27, 2008]

ZOEFIE, SER A —H BB AT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of November 1, 2008.

M Al (ERZFERAHLEBSE_E5Lt+t5) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 297 of September 19, 2008]

[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—4& ZOBmIE, ERZHERA BN LT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of October 1, 2008.

M Al (ERZ+—ENA Z+ZHBSEE - +=5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 123 of April 22, 2009]

ZOBmIE, FR A REA N BHTT 5,
This Cabinet Order comes into effect as of May 12, 2009.

M Al (PR —ENA+NEBSE 5 +=5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 213 of August 14, 2009]

(HEA739 H )
(Effective Date)

Bk ZOBWmIE. AMERELKONMEEGEDO —H A YWIET DIEROKITO R (AL
4t —H—H) 27T 5, 2L, BRTAERBBESEHNKOINE—
HOBIERE K OF T HE S EHRTE HROUWERE (FARED =R LEH Y
WZBR D, ) 1, EE A — B bt 5,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (November
1, 2009) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign
Trade Act; provided, however, that the provisions in Article 1 amending Article
18-8, paragraph (1) of the Foreign Exchange Order and the provisions in

Article 2 amending Article 10 of the Cabinet Order on Export Trade Control
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(limited to the part connected with Chapter VI-3) come into effect as of April 1,
2010.

(FTRNZ BT 2 Rl HE )
(Tran51t10nal Measures for Penal Provisions)

LI S DB OREATANC L7 T 2125 2 8HlO@EHIZ W TiE, e BRERTOFIC
X5,

Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

HLIU

M Al (PRt —HF+_A -+ N\ABSE=ENE]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 304 of December 28, 2009]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—k ZOBEIE, FE A+ ZFENUA - BT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2010.

(FTHNCRE 9 D Rt 4 )
(Trans1t10nal Measures for Penal Provisions)
BIAR ZOBUE ORATRNG L7247 2% 9 2 210 IS W T, ZRIBTIERTO BT
X5,
Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

HM\E

M Rl (PR ZE=ZH—HBSEHLE) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 19 of March 1, 2010]
[Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
F—4 ZOBmIE, EOITOR CER -+ ZFMH—R) »ohfTd 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date of the Act
(April 1, 2010).

Bt Al (PRt ZFEANA+HASPBESEEN+LE)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 147 of June 16, 2010]

OB, FR T TAEEH KA NS EITT D,
This Cabinet Order comes into effect as of July 6, 2010.
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B Al (PR EZFEA+HN\BPESEEE+—5F)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 141 of May 18, 2011]

(BiATH H)
(Effective Date)
Bk ZOBWEIE. FRFEFEA AT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of July 1, 2011.

(ENRINCBE9 2 e FE i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
ok ZOBUEORATRNC L72AT A3t T 2 81RO @ M2 DWW T, ZRBIERTDfIC
X5,
Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al (ERZF=ZFE+ZAZFAABAENE-+=53) [#)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 423 of December 26, 2011]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
%k ZOBEIE, FRCHWUENA — B BT 5,
Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of April 1, 2012.

Rl (PR HEELA+=ZEBSE 5+t 5]
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 267 of September 13, 2013]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
1 ZoBNIE. ER T EEHA AL HTT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of October 15, 2013.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBAOREATHEIC L2 T 2139 2 810l 0#HIZ- DWW TiE, RBIERTORNZ K 5,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Al (ERZAAE—HAZ+MBBRE+TES) ()
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 15 of January 24, 2014]
[Extract]
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(781 H)
(Effective Date)
OB, RIS NEEO—HAKEST HDEEOMITO R CER RN
A—H) »blftrd 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (April 1, 2014) of

the Act Partially Amending the Financial Instruments and Exchange Act and
other Acts.

1

(ENR O I3 2 Rl E)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBUEORATANG LI AT 26T 25O A IZSW T, RBUERTORFIC X D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

M Rl (ERZHEEILATERIBSRE_E=1+=%]) ]

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 233 of May 15, 2015]
[Extract]

(fefTHI B )
(Effective Date)
s

& ZOEmIE. @rEa s EEO—H A SOET SERE (LU THEE] L
. ) OfATOR CER+LEHELH Z+IJuR) ot d %,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the date of enforcement
(May 29, 2015) of the Act Partially Amending the Financial Instruments and
Exchange Act and Other Acts (hereinafter referred to as the "amending Act").

M Al (ERCHEEEAZ+HF—BBEE B /N\+TNE] ()

Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 284 of July 31, 2015]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
1 ZOBESE, PR HEFEHHA B2 0T 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as October 1, 2015.

(ETHNZ B3 D R m A &)
(Transitional Measures Pertaining to Penal Provisions)
Z OB OREATRNS L72AT 212609 2 8RO I SW T, ZRIBUERTORIIC X D,
(2) Prior provisions continue to govern the applicability of penal provisions to
actions that a person takes before the Cabinet Order comes into effect.

2
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M Rl (PREAEFE+—ALHEESE=E+25] )
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 312 of November 9, 2018]

[Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)

1 ZOESIE, AMOBNROERE LT ZAZRBLEENSHITT 5, 2EL, B
S E S E A RIRE —OWESEIZ, ER = —FEUA — BT 5,
(1) This Cabinet Order comes into effect as of the day on which two months have
elapsed from the date of promulgation; provided, however, that the provisions

amending Appended Table 2 of the Cabinet Order on Export Trade Control in
Article 2 come into effect as of April 1, 2019.

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
OB (RTEEZELFEICHET 2WEREICOWTIR, HEEERE) DRl
2 L7247 2 Skt 28Rl omE A >V ik, RBRERTOFNZ L 5
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to actions
that a person takes before this Cabinet Order comes into effect (or in cases of
the amending provisions prescribed in the proviso of the preceding paragraph,

2

before the amending provisions come into effect).

W Al (FMZENA=Z+HHBSEEETNE] (@)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 154 of April 30, 2020]

[Extract]

(FfTHI B )
(Effective Date)
ZOBFE, ANEEBEKONEE S EO 2R ET HikA (LT T8IEE]

IR S
EWVWD, ) ORIATOR (FfELANHE) »oHifTd 5,

Article 1 This Cabinet Order comes into effect as of the effective date (May 8,
2020) of the Act Partially Amending the Foreign Exchange and Foreign Trade

Control Act (hereinafter referred to as the "amending Act").

(FNRNZ BE 3 2 e 4 )

(Transitional Measures for Penal Provisions)
HIZRE COREIZ LD B0

NS ZOBME OMEITRIC LI T4 K OMHHIE 505 F
CBITDZOBS O THIC LT 4 %1 2 E o

AIOFIC LD Z &L ENDHEIT

EHIZOWTIE, RBIERTOBIC K 2,
Article 6 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
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actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect, and to
actions that a person takes after this Cabinet Order comes into effect in
situations that Article 2 through the preceding Article of the Supplementary

Provisions prescribe are to continue to be governed by prior laws.

W Al (S FE+—HA+EHESE=ZE=1T/\5)
Supplementary Provisions [Cabinet Order No. 338 of November 27, 2020]

(MEA739 1)
(Effective Date)
1 ZOBESIE, AMOB»SRE LT A ZEE LA BRITT 5.
(1) This Cabinet Order comes into effect as of the day on which two months have

elapsed from the date of promulgation.

(ENRINC BRI 2 R F i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
2 ZOBESORMATEIC LI2AT AR 2 E8MHIO@EAIZ W TR, RBIERTOFIZ L 5,
(2) Prior provisions continue to govern the application of penal provisions to

actions that a person takes before this Cabinet Order comes into effect.

HAl W
Technology Foreign states
— | WHESEHESHERE —O—OHEO PG T 2 /DR | 4
1 At BE I 2R B HR All regions

Technology for the design, manufacture, or use of the
goods listed in the middle column of row 1 of Appended
Table 1 of the Cabinet Order on Export Trade Control
- (—)  ®WHESEHESHNNESE O _OHOTHICET D | ekl
2 | BYoRGEt, BESIIMERITR LI TH T, #HEEZXE | All regions
HETEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in the
middle column of row 2 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control

() BdEHIEEEEOFERICRLHEMTTh T, RIFE
¥ETTEDDLHD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of numerically-controlled equipment
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@

(—)  WHESEHESHRE -O=0H (—) (8T D
BW ot 8GO AR 5 Hdfr

(i) Technology for the design, manufacture, or use of
the goods listed in row 3 (i) of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control

(Z)  WWHESEASHIRE-—O=0H (=) X

(=) BT 2E8HoORGE, BEXIIMERITR L EIFTH
DT, RFEEETTEDDLHD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in row 3
(i1) or (iii) of Appended Table 1 of the Cabinet Order on
Export Trade Control

4 Mg
All regions

@S

(=) WHESEHSHERFE -0 =0 _"0H (—) (2
T 5B OGRS ST ISAR D Bl

(i) Technology for the design, manufacture, or use of
the goods listed in row 3-2 (i) of Appended Table 1 of
the Cabinet Order on Export Trade Control

() WHESEASHIRE -0 =0 _0mE (Z) It
F 5 EM OGN, BIEIIERIR LM TH O T, R
FEEB DT TEDDHD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in row
3-2 (ii) of Appended Table 1 of the Cabinet Order on
Export Trade Control

4 i
All regions

N

(=)  ®EHEGEHESHNERE —OMOEO T T 2
By ot S SOIERICR L EIFTH ST, BFEE
EHTEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of the goods listed in the
middle column of row 4 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control

() wvry VHOT EA =7 ZAEEE X ILZE OO
AR D HINTHHO T, BFEXEATTEDLHD

( (=) BT HbD%EER<, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design of avionics equipment or its parts (excluding
those listed in (i) above)

(:) 2y b AT M ZE RS T O R R Al
IR D M THOT, RFEEETTEDDHD
(( ) BT b0 EERL, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of electronic computers for rockets or unmanned aerial
vehicles (excluding those listed in (i) above)
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() A=~ L—T7OERHITRLEIRNTHO T, Bk
FEEBEBTEDDHD
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of autoclaves

() R 2 OB L 0 AR T D8 % A E
EHIEDTDDIEEDOMMIAR D EANT TH DT, #RPFHEE
HETEDDHD
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of equipment used in fixing substances generated from
the thermal decomposition of gas onto substrates

(@)

(—)  WWHESEANHRE —OLOHEO FHIHET 5
EMORRGE NTRE IR D EHINTH O T, BFEEE ST
EDDHH D
(1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and used for the design
or manufacture of the goods listed in the middle
column of row 5 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(Z)  ®EHESEHESNEE —OLOEO T T 5
EYOFERLEMR THHOT, RFEEESTED Db
D
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of the goods listed in the middle column of row 5 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control

(=) EBIZ7IvI7HMRNTET I v 7 OKE TREIC
ROFMTTHHOT, MFEEETTEDLHD ( (—) K
O—LOHEDOHTHIIGT D b D &R, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of ceramic powders or ceramics
(excluding those listed in (i) above and in the middle
column of row 15)

(P) RIRYFT =)L XFIR Y R A —
NORF ATRIEIR DB THHO T, RIFEEE D TE
HHHOD
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of polybenzothiazole or
polybenzoxazole
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(fl) E=LZ—FTNOE)/)v—%2EGLITLROD5-H
LB DFRGFT XITRE IR D BN TH DT, BFEEET
TEDDHD
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of rubber-like fluorine
compounds including vinyl ether monomers

(%) HIBR
(vi) Deleted

(B) HBHEMBIORGHI R L EIFTH O T, BIFHEES
TCEDLHD (MOEDOPFHIHET 2D &R, )
(vii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design of composites (excluding those listed in the
middle column of row 4)

O\) W DOWIHS AT B E M & 7y 1 O IR 5 Bl T
HOT, RFEXEENTTEDL O (WOHDOHHHIZ BT
5bDEERS, )
(viii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of electric wave absorbers or conductive polymers
(excluding those listed in the middle column of row 4)

(—)  EHESEHSHIRE —ORNOEO T HET 5
OB XTI R 5 B CoHoT, EFERE ST
EDDHEHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 6 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(Z)  ®HESEBES RS —ONROHEOPAIZHEIT S
EMOFERIRLIBEMR THOT, RFEELEDHTTTEDD B
O (ZOHEOPHICHET 56D EER<, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in the middle column of row 6 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control (excluding those listed in the middle
column of row 2)

(=) FEHIEEE X a—T ¢ v B OM ISR D
B ThHhoT, MFEXATTEDDL D (ZOPHIZHE
FoHbDERS, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of numerically-controlled equipment or coating
equipment (excluding those listed in the middle
column of row 2)
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(W) @ROMTHOEEITITE (RMegte, ) O
HITHE IR L EIF TH O T, MFEEASTEDD L
D ( (=) 226 (Z) EFTICHBITHbDER, )

(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or use of metal processing equipment or tools,
including molds (excluding those listed in (i) through
(iii) above)

(7o) EXGIRRIEHE (Z0ME2ETe, ) ORGEXIX
G IRLHINTHHO T, MHEEEETTEDDLHD

( (W) IZwiTF2b0%ER<, )
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of hydraulic stretch forming
machines and their molds (excluding those listed in
(iv) above)

(X)) BUEFIEHAEE OMREE ORFHI AR DL BT TH >
T, RHEEEETTEDDL LD
(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design of auxiliaries for numerically-controlled
equipment

3

(=)  ®EHESEHESNEE —OLOHEOTHIZHET S
EMORRF NTRE IR D EINTH O T, BFEEE ST
ED DD
(1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 7 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(Z)  WWHESEASHERE —otom (+X) 1IZH|F
LEMOERITR LB THSOT, RIFEEETTEDD
HD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in the middle column of row 7 (xvi) of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control

(=) HHEERORGF TG TR LI FHMTHOT, #&
FHEXRETTEDDL O ( () LOHOED PRI
5HDEERLS, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of integrated circuits (excluding
those listed in (i) above and in the middle column of
row 4)
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(1) EEEM R A A2 28 ORG XTI ITR D 5
T, MAELESTEDD LD ( (—) KBTS
HDEER, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of equipment using
superconducting materials (excluding those listed in (i)
above)

(F)  BAE TR FEF ORGH UT RS R 2 Hifr
ThOT, RFEXEENTTEDLIHD ( (=) I[Z8/IT Db
DZER<, )
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of electron tubes or microchips
(excluding those listed in (i) above)

(—)  HHESEHESHRE —ONOHEO THIET 5
B oG, BESUIEAIR L2 B TH O T, R HESE
EHTEDDLHO (MOHEOFMIZET b 0%, )
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of goods listed in the
middle column of row 8 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control (excluding
those listed in the middle column of row 4)

(Z)  BrHEEE LIZZToMBEE XL O
DR aEr, BOESUIEAIAR D2 B TH O T, BB HESE
BERTEDDLHD ( (—) KOWUOEOHFHIZIEIT 5 60
whR<, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of electronic computers,
their auxiliaries, or parts of those computers or
auxiliaries (excluding those listed in (i) above and in
the middle column of row 4)

4 Hitdgk
All regions

©

(=)  ®HESEHRSNEE —OILOHEO T T 5
EY oG, BIE IR D EIN TH DT, BREFFHEHE
HETEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of goods listed in the
middle column of row 9 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control
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(Z)  ®WHESEHESNEE -OLDOE (—) »b

(=) £FTXE (I) b O8) £FTIXHITHE8HD%
B BE IR LI EM TH O T, RIFEELED CTE
HLHHED ((—) KO—HOHEDOHMIE T D b D%k
<o)
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture or use of goods listed in the
middle column of row 9 (i) through (iii) or (v) thorugh
(vi) of Appended Table 1 of the Cabinet Order on
Export Trade Control (excluding those listed in (i)
above and in the middle column of row 15)

(=)  WEMICRE Lo~ A 7 v BRI DR F X
TSR LB THHO T, BFEEETTEDDLHD

(EDHDO TG T 2 b D &R,
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of micro wave integrated
circuits designed for communications (excluding those
listed in the middle column of row 7)

() EEEMEZ Ao @ e 2 E ORGSO T G 2 4R
LEINTHSOT, BFEERET TEDDL LD (LOHDF
WIZHIT 2 DEERS,
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of communication equipment
using superconducting materials (excluding those
listed in the middle column of row 7)

(=) ®WHESEHRSHRE O - ODOHEDOHHIZIE S
D EM OB ITHE IR DN TH O T, BRFEEE D
TEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 10 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(Z)  HWHESEHSHRE —-O—OnHE (Z) #HLL
X Ou 26 (F—) FTXFE—HoHE (L) B TF»E
MOBERIZARDEAM TH O T, BFELETTEDDLHD

(ZRO—HOHEOTHIT 5 b D xR, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in row 10 (ii) or (iv) through (xi) of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control (excluding those listed in the middle
columns of rows 2 and 15)

118

4 it dgk
All regions




(=) EFHMMOREITROLIEIIRTH O T, RFEES
TTEDDLHD ( (=) BT L2 bOEER<, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
manufacturing of optical components (excluding those
listed in (i) above)

() L — W —Jg R OB E DR EF, BE SR
ICRDBEMTHHSO T, MFEXRETTEDDLHD ( ()
BT b0 &R, )

(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacturing or use of test equipment for
laser oscillators (excluding those listed in (i) above)

()  HIBR
(v) Deleted

(R) b= F—LORF ITRE IR L i ThH o T,
REFEEEA DT TEDD D (WOHOTHIZHET D6 D%
Br<o )

(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of radomes (excluding those
listed in the middle column of row 4)

(B) L —F—RIHT 5MEDRATEDRBE T 5 /-
D O XEE XL E OB DR O FE, #E 3 fE A
IR LEFAMTTHO T, RFEEETTEDD HD
(vii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of equipment used in the
testing of resistance of materials against laser beam or
targets used in it

11

(—)  EHESEHSHIERSE O —— OHEO P
L EM OB ITHE IR DN TH O T, BRFEEE D
TEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 11 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(Z) ®wHESEHESNER —O——0H (—) 15

(WD) £ TITHBIF 2EMOHERIIR L EHMTTHOT,
RFEEETTEDDL DO (—HOHOPHIZE T2 b0
whr<, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in rows 11 (i) through (iv)-2 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control (excluding those listed in the middle
column of row 15)
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(=) HIBR
(ii1) Deleted

()  7TeAd=r 2EEOFKG, BEIERICRLHE
MCTHoOT, MEFFEXEERTEDD O (MWDOHEDHHHIZ
BF5L0ERL, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of avionics equipment
(excluding those listed in the middle column of row 4)

12

(—)  ®WHESEHESNEE —O— _OHOPHIZHET
L EMORFF XITHE AR D N TH O T, BRFEEE T
TEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 12 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(Z)  ®wHESEHESNEE —O— _OHOFHIZHET
LEMOERIR LB THO T, BRIFEEEDTTED D
H oD
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in the middle column of row 12 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control

(=) TaxXTokdEh, "ESUIMEHICR i TH o
T, BREEEESTEDDLIHD ((—) KO (Z) W
—HOHOFHZIBT 5 b D &R, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of propellers (excluding
those listed in (i) and (ii) above and in the middle
column of row 15)

A i
All regions

S

(=)  ®WHESEHESHESE O — =Z0HOPMICHET
LB ORRGET ITRE IR L FAT TH O T, RFEEE S
TEDDLZHDO (—HOHEOFHIZBT 5D %R, )
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 13 of Appended Table 1 of the Export
Trade Control Order (excluding those listed in the
middle column of row 15)
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(Z)  WHESEHESHRE —O— =DOHO P T
LEMOHERMITR LB TH LT, BRFEEETTEDD
Lo (WOEDTHIZHT 5 b DzfR<, )
(i1) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of goods listed in the middle column of row 13 of
Appended Table 1 of the Cabinet Order on Export
Trade Control (excluding those listed in the middle
column of row 4)

(%) FAF—E =P XUTZEOES RO,
XTI EIF TH O T, MFEERASTEDD L
D ( (=) KO (D) BRI~ HOHEOFMIZEIT 55D
ZhR<, )
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of gas turbine engines or
their parts (excluding those listed in (i) and (ii) above
and in the middle column of row 15)

() WA UTZ OFE Sy b OFREE AT EE (T4 2 £l
ThHOT, RFEEEDTTEDLHD ( (—) KU—0DH
ORI T HHDER, )
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of aircraft or their parts
(excluding those listed in (i) above and in the middle
column of row 1)

(£) T A — BNV AT E OERSy O R F ST

IRDEMTHHO T, MFEXEETTEDDL LD (—

@@@¢ﬁ T b0ER< )

(v) Technology specified by Order of the Ministry of

Economy, Trade and Industry and employed in the

design or manufacturing of diesel engines or their

parts (excluding those listed in the middle column of

row 14)

it 5 B A B F — O — WO HO T8 2 5 %@
it BOESUIME AR D BN TH O T, BFEEEE T
ED D H D

Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of goods listed in the
middle column of row 14 of Appended Table 1 of the
Cabinet Order on Export Trade Control

4 ek
All regions
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(—)  ®EHESEHESNEE —O—LOHD T T
L EWORKGET ITHE IR L HAT TH O T, RFEEE T
TEDDHD
(i) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacture of goods listed in the middle
column of row 15 of Appended Table 1 of the Cabinet
Order on Export Trade Control

(=) HiBg
(i1) Deleted

(=) HEZRE L7 AK P EREEEE O AR 2 Hdfr T
HOT, MEEEETTEDDLHD
(iii) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of underwater detectors utilizing acoustic waves

(M) EMEMEEE 2 OM OB R T 5 EE O
MR LM CTHOT, RIFEEETTEDDHD
(iv) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of inertial navigators or other equipment utilizing
inertial forces

(7)) Vv A v REMUEIRE SOIRES LT ALTHEE
OHBENBPNC XV AEE L IFEHEERIE ST S N TE
LIEBEOMERIR OB THHOT, RFELEATTEDD
H D
(v) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of gyro-astro compasses, or devices that derive position
or orientation by means of automatically tracking
celestial bodies or satellites

(LD ) K Y F—HEEEOM IR L5 T -
T, BREEEESTEDDI LD (((Z) BT b0 %R
<o)
(v)-2 Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the use
of a sound navigation and ranging (SONAR) system
(excluding those listed in (iii) above)

(R)  HAZ—E YOy O T RIEIC
RO THHOT, RFEEETTEDDLHD
(vi) Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design or manufacturing of parts of gas turbine
engines

4 i
All regions
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16

BB ERE (G +=4FEAE T HUS) BlRE T
NHEMNOME T, FHIWELOHERLNLEHE T, HA =
B, BEANENPOENL=HE CIFENLABICE YT K
YOG, WESOIMEICR L IR TH DT, RFEES
BTCEDDLHD (b —HETOEOTMIZE TS0
ZhR<, )

Technology specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and employed in the
design, manufacture, or use of goods classified into
Classes 25 through 40, 54 through 59, 63, 68 through
93, or 95 of the Appendix of the Customs Tariff Act
(Act No. 54 of 1910) (excluding those listed in the
middle columns of rows 1 through 15)

i (i
558 PR R 2R
=28 % Hus
ZhR<, )

All regions
(excluding the
regions listed
in Appended
Table 3 of the
Cabinet Order
on Export
Trade Control)
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